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Tökéletes alibi

Thorn felügyelõ már harmadszor nézte végig a bankban
készült felvételeket, de ettõl még bizonytalanabb lett. Az ipari
kamera tökéletesen rögzített minden mozzanatot, mi több
ellentétes pozitúrákból is látható a támadás. Délelõtt, pontosan
tíz órakor megjelenik a bankrabló, az ügyfeleket a földre
kényszeríti, majd a pénztárosnak átad egy zsákot, abba viszi el
a széfben található összes készpénzt.

Eddig teljesen szokványos — legalábbis bûnügyi
szempontból — a történet, ám ami ezután következik az
valóban nem mindennapi. Amikor a zsákmányt magához veszi
a bandita, odamegy a földön fekvõ egyik idõsebb úrhoz, és ezt
mondja: „Mondtam, hogy ne mozogj, te disznó!” Rossz
krimikre emlékeztetõ jelenet sor indul el, belerúg a tehetetlen,
megfélemlített bácsiba, aki a hátára fordul, majd ezután fejbe
lövi.

Annyira drasztikusak ezek a felvételek, hogy még az
átlagnál jóval edzettebb felügyelõ is megborzad. Vajon miért
volt ennyire brutális a bankrabló, fõleg azután, hogy a pénzt
megkaparintotta? Egyelõre ez a legfontosabb kérdés, amire
választ szeretne kapni Thorn.

— Tot õrmester, azonosították már a támadót? — fordult
beosztottjához a felügyelõ.

— Igen fõnök. Mint ön is látja tökéletesen kivehetõ a
fizimiskája, de nem õ a tettes.

— Hát?
— Nos, akit látunk a felvételen, õ Jim Trong,

többszörösen büntetett, egyebek mellett bankrablásért is…
— És most újra rabolt, mi több gyilkolt is.
— Bajosan felügyelõ úr. Ugyanis börtönben van.
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— Aha. Ezek szerint a fickónak van egy alteregója, aki
idõnként az õ nevében rabol, és persze gyilkol. Biztos, hogy
nem hagyta el a börtönt?

— Uram, száz százalék. Ellenõriztem.
Ezzel a felügyelõ már nem tudott mit kezdeni, hiszen alig

van tökéletesebb alibi, mint a börtön. Akkor meg ki a tettes?
Thorn úgy érezte, hogy az áldozat oldaláról kell megközelíteni
a kérdést, nevezetesen: ki volt az, akit a bankrabló, alias
ismeretlen lelõtt. Újra elõvette a kamera által rögzített
felvételeket, s amint megnézte egyre inkább élt a gyanúperrel,
hogy a szerencsétlen öreget szabályosan kivégezték. Hangosan
gondolkodott, így Totnak módja volt közbevágni:

— Úgy gondolja uram, hogy a kettõ között szoros
összefüggés van?

— Bizony ám! Kedves Tot még az is elképzelhetõ, hogy
az egész bankrablást azért szervezték meg, hogy ennek leple
alatt végezzenek az öregúrral. De kicsoda õ?

Thorn most már minden energiájával az áldozat
körülményeit kezdte el vizsgálni, aki nem volt más, mint Steve
Drinn, a híres plasztikai sebész. A felügyelõ, mint a jó
vadászkutya a vérnyomon, most már célirányosan indult el,
mindinkább az a meggyõzõdése kezdett kialakulni, hogy Trong 
és Drinn között valamiféle kapcsolat lehet. 

Míg Tot õrmester a sebészrõl igyekezett megtudni mindent,
addig a felügyelõ Trong elõéletét vette górcsõ alá, legelõször a
priuszát nézte meg. A most negyvenéves férfi, pontosan fél
életét, azaz húsz esztendõt töltött már börtönben különbözõ
bûncselekmények elkövetése miatt, fõleg rablások szerepelnek
a bûnlajstromán. Igaz, egyszer gyilkosság vádjával is állt már
bíróság elõtt, ám akkor bizonyítékok híján felmentették. Thorn
ezt az aktát is elõkereste, s amikor felütötte a régi iratokat,
majdnem leesett a székrõl. Az akkori gyanúsított fényképe —
bekalkulálva az eltelt idõt — még csak nem is hasonlított a
mostani Trongra!

LESLIE VALLEY
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A felügyelõ úgy döntött, hogy itt az idõ személyesen
meglátogatni ezt a Trong nevezetû bûnözõt, ezért a börtönbe
indult.

— Már vártam, hogy felkeres — kezdte mosolyogva,
ugyanis olvasom az újságokat.

— No, és mit írnak? — firtatta Thorn.
— Ugyan már felügyelõ úr, maga ezt sokkal jobban

tudja nálam, hiszen én itt vagyok, maga meg odakint.
— Csak nem azt akarja mondani, hogy nekem kellene

bent lennem?
— Á, dehogy. Pusztán arra utaltam, hogy legalábbis az

újságok alapján, engem gyanúsítanak a bankrablással és a
gyilkossággal, holott én nem lehettem.

— Pontosítok. Aki elkövette a bûncselekményt,
megszólalásig hasonlít magára. Azt soha nem mondtam, hogy
maga volt.

— Mindegy. Mit akar tõlem?
— Volt az a gyilkosság, tudja, amivel…
— Értem már honnan fúj a szél — vágott közbe Jim

Trong, majd cinikusan folytatta: — Engem felmentett a
bíróság, magának nincs arra jogalapja, hogy ezt az ügyet újra
elõvegye.

— Gondolja? — húzta fel a szemöldökét a felügyelõ,
majd rövid szünet után folytatta. — Amíg annak az évekkel
ezelõtt elkövetett gyilkosságnak nincs meg a tettese, addig
nyomozunk. Az is eredmény, ha magát ki tudjuk zárni.

— Felügyelõ úr! Tizenöt év telt el.
— Éppen ez az. Annyira ez nem sok idõ, hogy teljesen

megváltozzon…
A beszélgetés alatt most elõször komolyodott el Jim Trong.

Kezdte érezni, hogy veszélyes ellenfélre akadt a felügyelõ
személyében, lehet, hogy sokkal többet tud a zsaru, mint
amennyit elmondott. Ezek jártak az elitélt fejében, s az
bosszantotta a legjobban, hogy a felügyelõ befejezettnek
tekintette a beszélgetést, így kételyeivel együtt vezették vissza
a cellájába.

TÖKÉLETES ALIBI
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— Nos, mire jutott kedves Tot? — kérdezte visszatérve
irodájába beosztottját a felügyelõ.

— Nagyon érdekes, nagyon érdekes…
— Ne csigázzon.
— Drinn, mint tudjuk plasztikai sebész volt, méghozzá

igen precíz…
— Ebben a szakmában nem árt az ilyesmi —

riposztozott Thorn.
— Igen, igen, de én most nem is a munkájára értem,

hanem a nyilvántartására.
— Mit talált, Tot?
— Uram, az összes operációjáról listája volt, amit

sikerült megtalálnunk a lakásán egy trezorban. És ez az
érdekes, nézze csak!

Tot egy hosszú névjegyzéket tett fõnöke asztalára, a
valóságos pergamenen csak úgy sorakoztak a nevek, amelyek
közül egyet aláhúzott: Jim Trong!

— Tot, ez egyszerûen szenzációs! — lelkendezett
Thorn.

— Így igaz, tehát Drinn minden bizonnyal megmûtötte
emberünket, különben nem került volna fel a listára.

— Ez teljesen nyilvánvaló, most már csak az a kérdés,
hogy miért és persze mikor?

— Az biztos, hogy több éve lehetett, igaz ugyan, hogy
még a mûtéti naplót nem sikerült beszereznünk, de ha
kronologikus Drinn nyilvántartása, akkor ez jó néhány
esztendeje volt.

— Oké Tot, próbáljuk meg pontosítani, mert ez releváns.
A felügyelõ fejében már összeállt a kép, mindössze egyetlen 

apró momentum hiányzott: ki az alteregó? Sajnos, ez bizonyult
a legfontosabb láncszemnek, de Thorn úgy gondolta, hogy
Drinn adminisztrációjából erre is választ kaphatnak. Újra
telefonált a börtönbe, mindössze egy kérdést tett fel az
igazgatónak.

Thorn most már csak néhány rutinfeladat elvégzésére adott
utasítást, s úgy gondolta, hogy elérkezett az idõ a kelepce
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felállítására, de ehhez még Tot visszajelzésére volt szükség,
ami nem sokáig váratott magára. A felügyelõ ezúttal megkérte a 
rendõrfõnököt, fáradna át irodájába, mert nem mindennapi
bizonyítási kísérletnek lehet szemtanúja.

Minden együtt volt tehát. Nyílt Thorn irodájának ajtaja, és
bevezették Jim Trong elitéltet.

— Foglaljon helyet Mr. John Lend — invitálta a
felügyelõ szenvtelen arccal.

— Uram, de hát õ… — képedt el Tot õrmester.
— Igen kedves Tot, kiköpött Trong, ám nem ez az igazi

neve, úgy hívják, ahogy mondtam.
— Mi a megfejtés? — kérdezte a rendõrfõnök, mert õ is

nagyon kíváncsi volt a rémregényre.
— Egyszerû uram — folytatta Thorn — hozzák be

Trongot is. Nos, amint önök is látják, két tojás nem hasonlít
ennyire egymásra. Az alabamai gyilkosság tettese Mr. Lend, a
szeretõjét tette el láb alól.

— Eddig világos de, hogy kerül képbe Trong?
— Sehogy, mert Trong nem létezik, pontosabban Drinn

úr beavatkozása nyomán meghalt. Orvosi mûhiba. Trong
valóban gengszter volt, és azért kereste fel Drinn sebészt, hogy
plasztikázza át, mert különben megölik. Bo Smith, aki Trong
néven ült börtönben, vitte el a sebészhez, hiszen õk sok
bûncselekményt követtek el közösen. Drinn az egyetlen közös
pont, aki Lend feleségén már korábban végzett kisebb
szépészeti beavatkozásokat. A sebésznek Lend elmondta, hogy
megölte szeretõjét, mert a nõ zsarolni akarta, ekkor támadt az
orvosnak az az ötlete, hogy ha már van két megrögzött bûnözõ
páciense, beszéljen valamelyikkel, és vállalja jó pénzért
magára a gyilkosságot. A megállapodás elõször Trong és Lend
között jött létre, ám sajnálatos módon Trong az átplasztikázás
közben meghalt. Smith lépett a helyére, névtelen telefonnal
ráterelik a gyanút, ami nem nehéz, hiszen többször volt
büntetve, igaz nem gyilkosságért. Végül nincs bizonyíték,
hiszen valóban nem Smith volt a gyilkos, viszont unja már
eddigi lényét, s ha már Trong amúgy sincs az élõk sorában,
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átigazíttatja Drinn-nel fizimiskáját. Késõbb egy másik
bankrabláson már mint Trong bukik le, és vonul börtönbe.
Ekkor jön Lend nagy ötlete — újabb gyilkosságot már nem
akar elkövetni —, de mindenáron szabadulni akar feleségétõl,
ezért a már börtönben lévõ Trongnak lesz egy hasonmása. Lend 
eltûnését be is jelentik. Drinn az eddigi machináción már
százezret keresett, de ezzel nincs megelégedve, teríteni akar, és
õ igazán veszélyes lehet Lendre, akinek egyetlen mentsvára
van: Smith. Közvetítõn keresztül pontosítják az akciót. Smith
rosszul létet mímel, kiviszik a kórházba, ahol sikerül helyet
cserélnie Lenddel. Tudják, hogy Drinn minden kedden délelõtt
tíz órakor megy a bankjába, megrendezik az akciót, azaz
rablásnak álcázva Smith lelövi az öreget, majd visszamegy a
kórházba és újra cserélnek, az elrabolt pénzt Lend késõbb
letétbe helyezi Smith részére.

— Óriási — mindössze ennyit tud mondani a
rendõrfõnök.

— És az alabamai gyilkosságot hogyan bizonyítja rám?
— kérdi Lend alias kettes számú Trong.

— Egyszerûen. A helyszínen csak a maga ujjlenyomata
található. Ennyi elég?

Rövid szünet után Thorn Smithez fordul:
— Na ugye, mégiscsak magára bizonyítottam egy

gyilkosságot!

LESLIE VALLEY
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A peches rabló

Mr. Taylor a könyvelõk szürke hétköznapjait élte, külsõleg
is teljesen úgy festett, mint akirõl megmintázták az
aktakukacot. Valószínû ez utóbbi ellen biztosan tiltakozott
volna, már csak atavisztikus vonásai miatt is (felmenõi közül
senki nem szerette a kukacot, egyáltalán a csúszó-mászó
féléket), azonban ilyen éles jellemzés nem fenyegette. Vajon
kitõl is érkezhetett volna effajta kritika?

Mr. Taylor rendkívül zárkózott életet élt, szókészletébõl
hiányzott mondjuk a barátság, munka utáni sörözés
kollégákkal, de különösen, ami errefelé menthetetlen és
magyarázhatatlan eretnekséget jelent: klubba sem járt. A látszat 
ellenére azonban mégsem volt sótlan, kiállhatatlanul stréber,
smúzolós, miközben az is tény, hogy környezetének általában
nem róla ugrott be Humor Harold. Bár az elmúlt tíz évben
egyszer mégis mosolyra húzódott a szája, igaz akkor
megbocsáthatatlanul elragadtatta magát.

Mr. Taylor egyszerûen végezte a munkáját, könyvelt.
Precízen és rendíthetetlenül, mert hiszen ez a könyvelõ
attitûdje, hitvallása, elementáris filozófiai alapigazsága.
Már-már ideológiának is nevezhetõ magasztos gondolkodása
jóval több volt, mint egyszerû ars poetica hivatásáról.

Takaros családi háza még ugyan nem a külvárosban, de
messze a luxusnegyedtõl helyezkedett el, innen járt minden nap 
dolgozni csörgõ-prüszkölõ öreg Buickján. Töpörödött alakja
szinte elveszett a hatalmas cirkáló volánja mögött, hiúságból
nem tett maga alá kispárnát, egyébként — fõleg
közlekedésbiztonsági szempontból — indokolt lett volna.
Azért mégiscsak volt lényében valamiféle ösztönös
„koncepciós-mûvelet”, mert errõl is az autógyárak hanyagsága
és felületessége jutott eszébe („mért nem gondolnak a
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kisemberekre is?”), mintsem konstatálta volna, hogy az
átlagnál jóval alacsonyabb.

Reggelente pontosan fél nyolckor indult, feleségét kitette a
két sarokra lévõ Golf áruháznál, ahol pénztárosként dolgozott,
majd rendre háromnegyed nyolckor (forgalomtól függetlenül!)
kanyarodott a bank parkolójába. Egyetemista lányuk
kerékpárral közlekedett, ami ékesen bizonyította, hogy furcsa
génmutáció folytán lehetséges pozitív jegyeket fellelni az
öröklött tulajdonságok között. Talán még az is elképzelhetõ,
hogy a leszármazóban semmi nyomát nem találjuk a szülõknek, 
miáltal Kat boldog, kiegyensúlyozott, tipikus egyetemista
gyerkõccé cseperedett.

Mr. Taylor ért haza legkorábban a munkából, délután
négykor már melegítõben és papucsban nézte a televíziót.
Márkajelzés nélküli szabadidõ ruhájával jól harmonizált
rafiapapucsa, amely ugyan picit viseltes volt, de annyira
szerette. Igazán, csak az alapos és aprólékos szemlélõ vehette
volna észre, hogy Mr. Taylor mennyire ellentmondásos
személyiség. A siker még ekkor sem prolongált, hiszen
ismernie kellett volna a ház berendezéseit, pontosabban Mr.
Taylor személyes tárgyait, beleértve ruhatárát is. Alkalmasint
szemet szúrhat valami apró, zavaró, oda nem illõ, a férfitõl
látszatra idegen jelenség. Mindez górcsõ alatt olybá tûnhet,
hogy Mr. Taylor magatartásával, cselekedeteivel, legkisebb
mozdulataival is palástolni igyekszik igényességét, ami
sohasem hivalkodó, kiváltképp nem tehetõsségre utaló. Szereti
a drága holmikat, de semmi luxus!

Az atomizált vizsgálat talán arra is fényt derítene, hogy Mr.
Taylor paradox jelleme szembeötlõ, hogy mennyire mesterkélt
és erõltetett hangulatának monotóniája, gesztusainak és
reakcióinak visszafogottsága. Ebben a házban kódolva van az
egyhangúság, a hétköznapok mechanikus történései, és csak
ekkor hõkölünk vissza; szándékoltan van ez így, õ mesterkedik

LESLIE VALLEY
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ebben. Mi lehet a cél? Roppant egyszerû! Elterelni magáról a
figyelmet. Sima lélektan az egész, hiszen a hétköznapival, a
megszokottal, a prózaival, a banálissal senki nem foglalkozik,
ami egyáltalán ezzel kapcsolatban felmerül, az mind
természetes, és annyira kézenfekvõ. Ez a garancia arra, hogy
Mr. Taylor köreit még családon belül sem zavarja senki.

Általában hatra érkezik neje, és csak késõbb lánya, õ viszont 
eléggé rendszertelenül. Õsszel hamar sötétedik, ilyenkor picit
délután még szunyókál („álmosít ez a tévé” — magyarázkodik
a tettenérõ asszonyságnak), pontban hétkor vacsora, majd
lefekvés, reggel pedig minden kezdõdik elölrõl.

Az egyhangú napok alól csak a péntek kivétel, mert ilyenkor 
Mr. Taylor kártyázik, pókerrel üti agyon az idõt. Csak pár éve
jött össze a társaság egy pub kártyaszobájában, a hely külön
elõnye, hogy nõk nem látogathatják. Éjfél körül ejtik ki
kezükbõl az ördög bibliáját, Mr. Taylor még keveset sétál, s
csak aztán tér lakjába. Legalábbis környezete ezt a koreográfiát
ismeri, de mindez legenda, mert könyvelõnk a hét utolsó
munkanapján már esztendõk óta kettõs életet él.

Évekkel ezelõtt, ötvenedik születésnapján, egy bárban
ismerkedett meg Luval, a prostituálttal. Pityókás hangulatában
szedte fel — vagy inkább a hetéra õt, csak ez olyan zsenánt —,
az egyébként igen vonzó, fiatal nõt. Lu nemcsak csinos, hanem
okos is volt, az elsõ éjszaka után — marmelád majszolgatása
közben — sztoikus nyugalommal számolta fel a tisztes tarifát.
A könyvelõ fizetett, mint a katonatiszt. Lu azért volt fineszes,
mert rögtön ráérzett, hogy Mr. Taylor nyuszifül, gyakorlatilag
egész házassága alatt ez az elsõ görbe estéje, s ha van zsetonja a
palimadárnak, akkor lehet hosszú távon gondolkodni… A
prostik már csak ilyenek.

Kétségtelen, Mr. Taylor nyamvadt életében még sohasem
érzett olyan szexuális gyönyört, mint Lu karjaiban. Ez az
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apokalipszis már elõrevetítette szomorú árnyékát, a démoni
szerelem örökös rabja lett. Nem bánta, még enervált kísérletet
sem tett láncai széttépésére, noha tökéletesen tisztában volt
anyagi korlátaival.

Ettõl kezdve rendszeresen, minden héten találkoztak, s Mr.
Taylor bonyolultan barázdált és igen nagytömegû agyával
egyszerûen nem értette, hogyan lehetséges minden alkalommal
reprodukálni ezt a fantasztikus kéjutazást.

Késõbb érzelmileg még kibogozhatatlanabb lett a helyzet,
ugyanis Mr. Taylor gyermekien õszinte szerelmet kezdett Lu
iránt táplálni. A prosti mesterkélt viszonzása csak olaj volt a
tûzre, a férfi a szerelem ópiumának makacs és könyörtelen
függõségébe esett. Lu többé már nemcsak egyszerû fizetett
szexpartner volt számára, hanem a megtestesült Vénusz, a két
lábon járó megértés, köldökzsinór az élethez. Csak a drogos
várja annyira az „utazás” napját, mint Mr. Taylor a péntek
délutánokat. Reggel gyomorgörccsel ébredt, az indiánok róla
nevezték el a sápadt arcúakat, minden ízében remegett, olykor
még okádott is. Hasztalan volt a délelõtt, munkájában a
legnagyobb teljesítményû elektronmikroszkóppal sem lehetne
ilyenkor eredményt fellelni. Ám tudjuk: mindezt bravúrosan
leplezi. Szürke állományában, már ekkor elindul egy film, egy
montázs, recenzióféle a múlt hétrõl, fenomenális a mozi, s ha
lehet, még jobban lázba hozza ez a matiné.

Az önkívület mezsgyéjén van, amikor megszólal a rövidített 
munkanap végét jelzõ duda, innen már pavlovi reflexek szerint
mennek a dolgok. Turbósított érzelmi görbéje picit és csak
ideiglenesen alábbhagy, (vezetni kell!) automatikusan a
parkoló felé húz, rozoga járgányával máris dönget Lu kéglije
felé. Mit dönget?! Röpül, mint egy F–16-os, kimerevített
szárnyakkal, élesre töltött rakétákkal, és mint a bombázó, arcán
sátáni vigyorral. Idõnként belepillant a tükörbe, mert õ maga
sem hiszi metamorfózisát, átszellemült változásait, ami
másodpercenként vibrál, hol intellektuális vonásai kerülnek
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elõtérbe, máskor meg olyan, mint egy faragatlan tuskó, egy
dorong, egy tapló.

Már a hallban elkezdõdik a hancúrozás, Mr. Taylor, a kis
szürke eminenciás, boszorkányos ügyességgel szabadul meg
gönceitõl, elõbb vad tigrisként marcangolnak, idõ után a
hevesség alábbhagy, de a kitartás nem. Most olyanok, mint két
robosztus szarvasbika az erdõ tisztásán, egymásnak feszülnek,
szûkölnek, kísértetiesen veri fel az erdõ csendjét monstrum
agancsaik csattogása. Egy pillanatra minden megáll, riadt
tekintetek meredve koccannak össze, majd Mr. Taylor
ernyedten száll tova, immár könnyed madárként, át a
fátyolfelhõkön az ionoszféra irányába.

Ez az igazi beteljesülés, a kezdet és a vég. De nézd csak,
mint egy Fõnix, hamvaiból diadalittasan újra éled Mr. Taylor,
és mint valami mágus varázsolja elõ rejtett energia tartalékait,
ami valljuk be, egyáltalán nincs Lu ellenére. Mr. Taylor nem
egyszerûen jó nebuló, aki gépiesen felmondja a leckét, hanem
valóságos virtuóz, mert a tanult, a készség szintjén elsajátított
technikát továbbfejlesztve improvizál. Most minden mesés és
pazar.

Mr. Taylor agyilag és fizikailag zokni lett. Lu pallérozott
technikával gallyazta a férfit. Olyan volt ez, mint amikor a
bokszoló pontos és erõs ütést visz be, megrendíti ellenfelét, de
még nem küldi padlóra, tudja már övé a meccs, csak még
játszadozik egy picit. A nõ évõdését, persze kizárólag az
anyagiak motiválták, született ritmusérzékkel csapott le olyan
lehetõségekre, mint az orlandói konferencia. „Ugye kis nyuszi
füles búgócsigám magaddal viszel, vajon mit csinálnál ott
három napig, nélkülem?” — csapdaszöveg, vitathatatlanul azt a 
fajta, összetételében nem, csak hatásfokában ismert ragadó
anyagot képezi, amelyet légyfogóként vezetett be az ipari
forradalom. „Hát persze, te kis golyhó” — adta meg magát
hamisítatlan taplós vigyorral Mr. Taylor, de terebélyes
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térfogatú koponyájában már zakatolva õrölték a malomkerekek 
a következõ, triviálisan egyszerû kérdést: „Mibõl?!”

Talán mondani sem kell, Mr. Taylor könyvelõi fizetése igen
karcsú volt kicsapongó életvitelének tetemes költségeinek
fedezésére — legalábbis hosszú távon. A spájzolt tartalék
gyorsan elillant, de hát a jót hamar és könnyen megszokja az
ember. Szerencsére már az ókor elmés közgazdái megalkották a 
hitel fogalmát, amely konstrukció mit sem változott az
évezredek során: bemegy az ember a bankba, és felnyalja a
zsetont.

Igen, igen, Mr. Taylor is jól tudja, van azért kamat, meg kell
valami fedezetféle is, de spongyát rá, már csak a törlesztés
jelenthet némi izgalmat. Éveket lehet így lébecolni, de aztán jön 
a brutális felismerés, Mr. Taylor adósságspirálba keveredett,
innen már nincs menekvés.

Mr. Taylor elõször csak egy-két ezer dollárt „könyvelt el”,
ezeket is csak idõszakosan — bár rendszeres ciklusokban —,
de a kritikus pillanatok elõtt rendezte. Azonban innen már nincs 
menekvés, tudjuk jól, jöttek a súlyosabb kihágások, tetemes lett 
a sikkasztás. Aztán itt van a folyamatos gyomorgörcs oka is,
közeleg az éves revízió, hamarosan megjelenik az a két hiéna a
központból. Õket pedig nem lehet átverni, rögvest kiszúrják a
hamis számlákat, és lebukik. Hogyan tehetné vissza a pénzt? 

Délutánonként ezen törte a fejét, míg végül a
legkézenfekvõbb „megoldásra” jutott: rabolni fog, mégpedig a
felesége áruházából.

Asszonyát óvatosan, de módszeresen kezdte kikérdezni a
napi bevételrõl, amelyrõl ugyan voltak sejtései, viszont a
valóság legmerészebb álmait is túlszárnyalta. Erõsödött benne
az elhatározás: „Egyszer kell az életben megcsinálni egy ilyen
bulit!” Firtatta a zsetonszállítás idejét, módját, körülményeit,
neje kiváló alanyként mûködött, ki más tudna ilyen kimerítõ
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tájékoztatást adni, mint egy pénztáros! Akár egy hegyi
csermely a bérc mélyérõl, úgy bújt elõ Mr. Taylorból
tervezõ-szervezõ tehetsége, amely szerencsésen ötvözõdött a
televíziós krimikbõl szerzett ismereteivel. Sõt, eközben olyan
evidenciákig ment le, mint: „az ember veleszületett
tulajdonsága a bûnözési hajlam” vagy „ami most bûn, késõbb
erény lesz”, illetve „bûnözni annyi, mint élni”. E csacskaságok
közepette finomította, csiszolta tervét, amelynek elsõ jelentõs
állomása volt a helyszín megtekintése, megfigyelése,
feltérképezése. Úgy gondolta, hogy a hibátlan, minden
részletre kiterjedõ forgatókönyv és a tökéletes végrehajtás
együtt garancia arra, hogy ne bukjon le. Éppen ezért a legkisebb 
részleteket is cizellálta.

Délutánonként felkerekedett, és napokon keresztül árgus
szemekkel figyelte a mozzanatokat. Viszonylag egyszerûnek
tûnik a dolog. Azonos idõben érkezik a páncélozott furgon, a
szerviz útról kanyarodik az áruház hátsó bejáratához, a
gépkocsivezetõ és egy fegyveres cerberus kíséri. A sofõr
mindig a jármûben marad — csak belülrõl nyitható az ajtó — a
fegyveres õr kiszáll, bemegy, majd néhány perc múlva
megjelenik a méretes pénzeszsákokkal, kopog és beteszi a zsét.
Ez a legalkalmasabb pillanat — vélte Mr. Taylor. Egy héten
keresztül, minden nap figyelte a jelenetet, ami gépiesen,
változás nélkül ismétlõdött. Eldöntötte, elég az egyik zsákot
megszerezni, és többé nincs gondja az életre.

Százszor lejátszotta magában az akciót, mindent a
legapróbb részletekig kitervelt, hiba nem csúszhat
számításaiba. Szerdára idõzítette a támadást, ilyenkor a
legnagyobb bevételt foghatja meg. Pár perc az egész, és vége a
szürke hétköznapoknak! Egyszerûen kilép eddigi életébõl,
aztán irány Luval a dél tengerek romantikus világa! Mennyire
hülye volt eddig, patkány módon tengette napjait, gályázott
mint egy állat, de most Luval és zsebében sok-sok zsetonnal új
dimenzióját ismeri meg a földi létnek. 
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Elõkereste régi gázpisztolyát, ami szintén a koncepció része
volt, hiszen ha megjelenik egy fegyverboltban, és vásárol
magának egy jókora mordályt, majd egy-két nap múlva
kirabolják a Golfot, véletlenül is képbe kerülhet. Mondjuk
emlékszik rá az eladó, látják kijönni az üzletbõl, ez mind-mind
banánhéj. Meg aztán minek az éles csúzli?! A pisztolyt eleve
nem akarja használni, ám ha ott a fegyver, könnyen kialakulhat
tûzharc, s ha sérülést vagy halált okoz, akkor lebukás esetén
annyit fog ülni, hogy a mûanyag lakat is rárohad. A kísérõk
úgysem tudják, milyen fegyvert fognak rájuk, ez a gázpityu
meg teljesen úgy fest, mint egy 38-as Speciál, szóval elég
félelmetes. 

Tüzetességére mi sem jellemzõbb, Mr. Taylor új patronokat
helyezett a fegyverbe, jó lesz riasztásra, ha esetleg mégis…

A támadás elõtti napon fõpróbát tartott, ismét lemérte a
részidõket, ugyanúgy megtette az utat, csak éppen a rablást nem 
hajtotta végre. Olajozottan ment minden.

Az ötlet fontos momentuma volt, hogy a pénzszállítók elõtt
érkezzen a hátsó bejárathoz, amíg a furgon elmegy mellette,
lehúzódik a kocsiban (ugye milyen jó most ez a batár!), majd az
alkalmas pillanatban akcióba lép, lehajtja a sísapkát, ráfogja a
fegyvert az õrre, kitépi kezébõl az egyik zsákot, tûz a Buickba,
és repülõrajttal bele a délutáni forgatagba, padlógázzal hazáig.
Az út mindössze tizenöt perc, beáll a garázsba, az ajtót
leengedi, és a rendõrök máris vásárolhatnak jó sok botot, hogy
azzal üssék a nyomát.

Mr. Taylor negyedórával hamarabb érkezett a helyszínre,
semmi gyanúsat nem észlelt. Pontban fél ötkor bekanyarodott
az áruház mögé a páncélozott furgon, minden úgy zajlott,
ahogyan szokott. Az egyik kísérõ bement a zsákokért, a másik,
— mint rendesen — most is a kocsiban maradt. Mr. Taylor
szíve a torkában dobogott, izzadt, mint egy sörös ló, és makacs
vizelési ingere támadt. „Mit szarakodik már ennyi ideig bent?”
— nyüszít magában Mr. Taylor, de még mielõtt rosszul lenne,
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feltûnik a préda. Elérkezett a pillanat! Lehajtja sísapkáját, így
arca teljesen fedésben marad, odalép az õrhöz, ráfogja a
fegyvert, „Ide a pénzt!” felszólítással hátrább parancsolja,
kikapja kezébõl az egyik zsákot, belöki az ajtón, és rázárja.
Akár a karikacsapás, az egész rajtaütés egy percen belül volt.

Még néhány ugrás és itt a Buick, be a zsákot, csikorgó
kerekekkel kanyarodott ki a szerviz útra, amikor elébe vágott
egy biciklis. Mr. Taylor elgázolta, de megállás nélkül, eszelõs
tempóban hajtott tovább. Folyt róla a veríték, lekapta
sísapkáját, így valamivel egyenletesebbé vált légzése.
Bosszantotta a gázolás, de csak arra gondolt, hogy még néhány
perc, és vége mindennek. Lelki szemeiben már Luval fekszik a
tengerparton, a naplemente izgalmas félhomályában
nyaldossák meztelen testüket a hullámok. Micsoda kaland!

Beállt a garázsba, leengedte az ajtót, felrohant a nappaliba,
szökkelve, boldogan szambázott a néhány lépcsõn, mókás
mozdulatokkal csapta össze bokáit. A zsákot az asztalra tette,
átöltözött, majd lement a kazánházba. A szabadidõruhát, a
sísapkát, de még a tréning cipõt is elégette, most egyáltalán nem 
bánta, hogy mindez pillanatok alatt a lángok martalékává lesz.
Váratlanul csengettek.

— Thorn felügyelõ vagyok — állt az ajtóban egy civil
ruhás férfi.

Mr. Taylor majdnem elájult, igen nagy erõfeszítésébe került
nyugalmat erõltetni arcára. Nem létezik, hogy ennyi idõ alatt
nyomára bukkantak, értetlenül meredt a felügyelõre.

— Bemehetek? — kérdezte amaz.
— Iiiigen — motyogta.
Mr. Taylor, szomorú hírt kell közölnöm önnel. Végtelenül

sajnálom, de nem sokkal ezelõtt lányát elütötte egy autó, és
megállás nélkül továbbhajtott. Már keressük az ámokfutót, de
egyelõre sajnos nincs nyoma. Részvétem…
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Ekkor érkezett meg Mr. Taylor felesége.
— Kat még nincs itthon? Drágám, elfelejtettem neked

mondani reggel, hogy ma korábban jön haza. És kik ezek az
emberek? — mondta egy szuszra az asszony.

— Éppen most közöltem a férjével a szomorú hírt, hogy
lányukat elgázolták, és szörnyethalt. Valószínû azok a rablók
voltak, akik elvittek egy pénzeszsákot a Golf áruházból. A
balekok azt hitték, hogy pénz van benne…— a felügyelõ
ösztönösen megállt egy percre, mert Mr. Taylor olyan tágra
nyitotta szemét, mint aki ájulni készül. — Pechesek voltak —
folytatta —, mert a fegyveres õr valóban két zsákkal távozott
hátul, mint általában hétköznap, de csak az egyikben volt a
bevétel, ami kétségtelenül elég tetemes summa. A másik zsák is 
ugyanúgy nézett ki, ebben azonban csak használt bizonylati
tömbök voltak, semmilyen értéket nem képeznek. Ez az igazi
malõr Mr. Taylor, és…

Thorn hirtelen elhallgatott. A beszélgetés ekkor már a
nappaliban folyt, a felügyelõ tekintete a középen álló asztalra
tévedt. Ott virított a Golf feliratú pénzeszsák, amirõl most már
tudjuk, hogy nem csak értékek szállítására alkalmas.

— Hát még ez is, Mr. Taylor?!

LESLIE VALLEY

20



Az árulkodó halott

Fox a nem nagyon okos és nem kicsit hülye típusú fickók
kategóriájába tartozott, legalábbis mindenki így vélekedett róla 
a börtönben. A tekintélyesebb rabok — egyszeres vagy
többszörös gyilkossággal lehet errefelé ezt a megtisztelõ címet
elérni — osztatlan véleménye az volt, hogy Foxhoz képest a
gyökér varázspálca. Valami azért lehetett a dologban, — már
ami a visszafogott agykapacitását illeti —, mert csak egy
született balek képes olyan szarvashibát elkövetni, mint
amilyet õ.

Bankrablásért csücsült tíz évet, ami még gombócból is sok
(ez szintén a tekintélyesek szavajárása, mert õk itt egyben
nyelvújítók is), aztán meg az a malõr, hogy a helyszínen hagyta
hitelkártyáját, egyenesen arra enged következtetni: egyszerû,
mint az ék. Pedig tökéletesen elõkészítette az akciót, simán
megszerezte a pénzt, csak hát az a fránya hitelkártya. A zsaruk
ezek után olyan hamar elfogták, hogy még a zsákmányt sem
sikerült elrejtenie. (Az egész víziószerû, nem? Ki az a barom,
aki hitelkártyát visz magával egy bankrabláshoz, ráadásul ott
vezetik a folyószámláját is?!) 

Fox tisztában volt a lebukáskor, hogy éveket sóznak a
nyakába, amennyit enyhített a hiánytalanul megkerült zseton,
annyit súlyosbított hófehérnek egyáltalán nem nevezhetõ
elõélete. Csak a keljfeljancsi esett nála többször vissza.
Mindegy, spongyát rá, rövidesen itt a szabadulás ideje, végül is
a börtönben csak okosodott.

Fox valóban kikupálódott, mert hát a sitkón akadémiai
szintû képzés folyik, professzorból van itt bõven, éppen ezért
igyekezett a nehéz fiúk (kóter terminológia szerint:
tekintélyesek) társaságát keresni. Aztán szívesen lapozgatta a
szakirodalmat is, amibõl ostoba módon tucatnyi polc volt
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található a könyvtárban. Érdekes, a világ mindegyik
börtönében — Fox szerencséltetett több helyen
vendégszerepelni —, kínosan ügyelnek a könyvtárak
minõségére. Már az szembeszökõ, hogy milyen aprólékos
gonddal válogatják ki a bûnügyi, sokszor tudományos jellegû
könyveket, a kriminológiától a kriminalisztikáig.

Ez a posztgraduális képzés aztán megteszi hatását, mert az
elméleti és gyakorlati ismeretekkel immár bõségesen
felvértezett bûnözõ, a korábbinál ezerszer rafináltabban fog
rosszalkodni. 

Így vélekedett Fox is, esze ágában nem volt becsületes útra
térni, a hosszú bezártságot egyértelmûen arra használta fel,
hogy a következõ gaztettét tökéletesen tervezze meg, és hajtsa
végre. Meg szeme elõtt lebegett apja felejthetetlen intelme is:
„Fiam a sarat és a munkát kerüld!” Ó, az öreg mackókirály,
mert ezen a néven vonult be a bûnözés zaklatott történelmébe.
Fox apuka briliáns technikával dolgozott, nem találták fel azt a
páncélszekrényt, amit ne nyitott volna ki percek alatt játszi
könnyedséggel. Már életében legenda lett, az idõsebb
felügyelõk is elismeréssel beszélnek róla, ha olykor
felelevenítik a mackókirály bravúros üzelmeit. A bûnügyi
nyilvántartások is használják ezt a ragadványnevet, amit teljes
joggal kiérdemelt, mígnem egy heveny, kétoldali kocsmai
késelés el nem vitte. Aztán ott van a nagypapa! Õ is uralkodói
magaslatokra jutott, a zsebesek császára lett. (Érdekes, egyik
sem volt a köztársaság híve, mind monarchiát akart!) Ahogy
Mozart komponált, õ olyan virtuóz módon lopott, sõt idõsebb
korában sem vonult teljesen vissza, hanem iskolát nyitott.
Pedagógusnak is kiváló volt, mert az elméleti szemesztereket a
végén megfejelte gyakorlati bemutatóval, s csak azután
engedte vizsgára lelkes nebulóit. Igen, ekkor már nem õ, hanem 
az élet adta az érdemjegyet. Zsebes generációk példaképe lett
az öreg, mígnem egy osztozkodásnál végzetes konfliktusa
támadt, pajszerrel módszeresen nyuvasztották, majd hirtelen
örökre feladta.
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Szóval nemesi családban is ritka az ilyen dinasztia, mint
amilyennel Fox büszkélkedhet, és látjuk, minden porcikájával
õ is azon van, hogy öregbítse a família hírnevét. Titkon azért
remélte, szebben végzi, mint nagy múltú elõdei; természetesen
és az emberi kor végsõ határán szeretett volna kilovagolni az
örök vadászmezõkre. 

Fox olyan balhéra készült, amelyet csak egyszer kell
végrehajtani az életben, és ha sikerül, soha többé nem lesznek
gondjai, egy csapásra jóra fordul minden. Kiböjtölte már a
ragyogó napsütést, eztán csak derûs és boldog napokkal
traktálja majd a sors. Sõt, ez nem is bûncselekmény, amire
készül, hiszen nincs a világon olyan törvény, amely tiltaná a
házasságot.

Igen, Fox már a börtönben — a szakirodalom mellett —
nagy mûgonddal tanulmányozta a házassági hirdetéseket, és
alig egy éve beletrafált. Miss Lipton, alias tehén volt az õ esete.
A családi birtokot egyedül vezetõ igazgató, negy venkilenc éves 
vénlány valósággal belehabarodott Foxba, ki tudja miért, de
már a harmadik levélben elárulta érzelmeit. (Talán azért, mert
Fox elsõ levelében szerelmet vallott neki. Meg azért is, mert oly 
leleményesen válaszolt a börtön koleszos második levelében
erre a banális kérdésre: „Még azt sem tudja, ki vagyok Mr.
Fox?” Tény: a válasz hiteles és frappáns volt: „Nem tudom
Miss Lipton, de ezt súgja a szívem!”)

A személyes találkozás mindent felülmúlt, a tehén egy nagy
marharépával közeledett, Fox — vajh miért? — meg csíkosban
steppelt, és ha nincsenek rácsok, az asszonyság lenyomja
torkán a gigantikus méretû zöldséget. Pedig nem is szereti.
Ebbõl késõbb esetleg bonyodalmak is származhatnak.
Kétségtelen, csak a szirupos filmekben látható ilyen jelenet,
mint két õstulok a jégkorszakban, úgy találtak egymásra, az
meg külön egyéni szerencséjük, hogy különbözõ nemûek. Fox
mindettõl függetlenül póker arccal szemlélte a brutális
valóságot, még akkor sem rezdült, amikor a némber ujjaira
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tévedt pillantása; hogyan tudott ez írni? A toll sokkal
vékonyabb, mint a vasvillanyél! Persze azzal is lehet karistolni, 
csak a földet, bár ettõl minden kitelik.

Fox teljesen váratlanul mosolyt varázsolt ajkára, mitõl a
vászoncseléd széke alatt minden nedvesedett. A smasszer meg
is jegyezte, hogy a látogatás után órákig ugrál majd Fox
mellkasán. Ettõl kezdve özönlöttek a levelek, amelyekben Miss 
Lipton nagy változatosságról tett tanúbizonyságot. Az elitélt
már betéve tudta a hatalmas gazdaság termésátlagait
(marharépából termett a legtöbb), állatállományát, valamint a
cselédek alpári szexuális szokásait, melyet a jószágok is
átvettek, vagy õk a házi dögöktõl, ma már kideríthetetlen.
Nincs jelentõsége, csak az ütött szöget a fejébe, hogyan lehet
alpári bárminemû szex?! 

Fox koponyájában kigyulladt egy lámpa, csak úgy
egyszerûen. Kis tömegû és csekély térfogatú agya miatt volt
bõven hely, akár egy kandelábernek is. Nos, ez a pislákolás
nem kecsegtetett semmi jóval. Igazándiból nem is önmagában a 
világítóoszlop jelzése stimuláló, (lehet zárlattól is), sokkal
inkább az „árukapcsolás”, amely természetében eredendõen
más, de ugyancsak végzetes jellegû matéria. Az oszlop kecses
ívû hajlatán — ennek befejezése a halovány izzó, amely mint
egy iszákos lóg alá — ott fityeg egy méregfiola, tele friss
ciánnal, amit ugyan nem egyszerre, hanem apránként
adagolnak, de pontosan ez az észtvesztõ benne. A totális
képzavar (tehén=ciánfiola=Miss Lipton) Foxnak iszonyú
fejfájást okozott, nyilallni kezdett a dereka (újra elõjön a
börtönben olyan szépen kikúrált lumbágója?), meg
hányingerrel is küszködött. A tízesével kötegelt levelek közé
szagolt, és rögvest libabõrös lett, mert tapintható és
kilopondokkal mérhetõ trágyaszag áradt belõlük. (Mily
paradicsomi hely lenne ez egy ganajtúrónak!) Kidobni nem
merte, mert az õrült perszóna idõvel rákérdezhet, meg valami
azt súgta, hogy a nõhöz való „ragaszkodásának” lenyûgözõ
bizonyítéka lehet veszekedés során, amikbõl meg bõven
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tervezett. Idegileg amortizálni fogja a ridegtartásban edzõdött
tehenet. 

Most itt áll hatalmas limusinjával a kijárat elõtt. Fox — a
smasszer legnagyobb megdöbbenésére — hátrahõkölt, mintha
tíz év után nem szomjúhozná a szabadságot. Á, nem errõl volt
szó, hiszen Fox mint egy bozótharcos küzdött függetlenségéért, 
alig várta ezt a pillanatot, helyesebben nem erre a minutára
ácsingózott. Szánalmasnak érezte ezt a groteszkséget, és a
lehangoló érzést még talán az is fokozta, hogy most elõször
tárul elé teljes életnagyságban a tehén. Mit mondjon, igazán
nem számított ilyen terebélyes asszonyságra, szoknyájából egy
teljes deszant század álcázó sátrát ki lehetne szabni. A
maradékból meg ejtõernyõket. Bár tehénben ritka a kicsi. Az
már nem is tehén, hanem egyenest borjú. (Milyen jó az a
néhány félév az állatorvosin! Persze annak, aki járt oda.)

— Helló szívem, mi a pálya? — rikkant Fox, és
egyáltalán nem erõltetett a vigyora.

— Milyen pálya drágám, lóversenypálya?
— Hagyjuk… Igyekezzünk innen, minél távolabb.
— Miért, visszahívhatnak? — riposztozik éles elméjét

fitogtatva a tehén.

Egyenesen a családi birtokra hajtatnak, Fox képe csak akkor 
derül fel, amikor átsuhannak a ranch bejáratán, amihez képest a
párizsi diadalív vásott kölykök által összetákolt, nyamvadt
tengerparti homokképzõdmény. Innen még jó tíz kilométer a
kastély, amelyet lehetetlen érzékletesen visszaadni,
gyermekéveinek tündérmeséjét idézik, mindössze pici
különbséggel: ebben valóban negyven szoba található! A
bejárat elõtt már glédában a cselédek serege (õk az alpári
szexelõk), aztán a lakáj, fõlakáj és a legfõbb lakáj. Most elõlép
a titkár — úgy látszik õ a siserehad feje —, méltósággal
biccent, nem nagyot, mert hát mégis csak egy tehén érkezett.
Ünnepélyesen mondana valamit, de Fox egy szivart nyom a
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szájába, amit rendkívül mókásnak talál, mert kacagva
csapkodja a térdét. A titkár (a sisere feje) nem. Még mielõtt a
frissen szabadult átlépné a kastély küszöbét, körbekémlel,
önelégülten állapítja meg; volt miért szenvedni. Mától ez a
tucatnyi szolgáló az õ kívánságait lesi, csettintésére
térülnek-fordulnak minden földi jóval, amit csak gazdag
fantáziájával kitalál.

Elterpeszkedett a hallban, gigantikus méretû szivarra
gyújtott — ezekbõl Miss Lipton tisztes kollekciót hordott össze 
—, de ugyanilyen természetesnek vette vadonatúj ruhatárát is,
fájlalta ugyan, hogy van közte cowboy-szerkó is, ami mint
tudjuk a tehénpásztorok munkaruhája. Tehénbõl meg elég egy
is. Hogy a munkáról már ne is beszéljünk…

Hamar kitûzték az esküvõt, két hét nászút a Karib tengeren,
minden mesés és pazar, majdnem helyben lepetézik a tehén.
Fox még jobban adta a hülyét, de nem volt feltûnõ, ugyanis
összejátszott a mixernõvel, aki dupla bacardit tett a
banánkoktéljába. Ebbõl szürcsölgetett naponta vagy harmincat, 
persze, hogy állandóan poénkodott, ami marhára imponált Miss 
Liptonnak, bocsánat, Mrs. Foxnak! A sós tenger hamar
kiáztatta a tehén pórusait, már alig volt trágyaszaga, ám mire
átjárta volna testét a karibi üdeség, már röpültek is haza. 

Mrs. Fox boldog volt, totálisan fütyült környezetére, még
azt sem bánta, hogy a cselédek gúnyosan suttognak a háta
mögött, és az irodalmi nyelvben alig használt kifejezésekkel
illetik.

Fox mind jobban beásta magát a gazdaság ügyeibe, „ifjú”
feleségének legnagyobb örömére, aki immár vakon megbízott
benne. A házassági szerzõdés is csak amolyan formalitás volt,
hiszen az asszony esetleges és sajnálatos halála után mindent
Fox örökölt, nem lévén más tehén, illetve hozzátartozó.
Mindezt le is írták. Nagyszerû. Igen ám, csak mikor? Ez járt
Fox fejében, valósággal sokkolta a hír, mely szerint neje
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orvosnál járt, aki biztatta: nyugodtan vállaljon gyermeket. Csak 
azt ne! Még egy tehén.

„Ki kell nyírni a perszónát” — fogalmazódott meg Foxban
naponta ez a stratégiai kérdés. Dédelgette, csiszolgatta ördögi
tervét, ami már a börtönben körvonalazódott. Pokolian
egyszerû tényállást fog kreálni, nevezetesen õ maga jelenti be
az asszony eltûnését, s mivel úgysem találják meg, minden az
övé lesz.

A hétvégére tervezte a gyilkosságot, amikor felmennek
piknikezni a hegyekbe. A ranchról mézes-mázosan indultak,
nagy, teátrális mozdulatokkal ajánlkozott neje helyett a
vezetésre — „Ugyan szívecském, minek fárasztanád magad,
hiszen azért vagyok én!” (és nem okádta le magát) —, miáltal
könny szökött a cselédség szemébe a röhögéstõl. Akkurátusan
elhelyezte a piknikes kosarat a csomagtérben, elõzékenyen
ajtót nyitott feleségének, és csak ezek után caplatott ruganyos
léptekkel a volánhoz.

Fox egy hatalmas terméskõvel hátulról bezúzta neje
koponyáját, de miután nem rogyott azonnal össze, a biztonság
kedvéért ugyanolyan erõvel még egyszer lesújtott. Mint amikor 
a termetes házimacska ropogtatja a gyenge csibe csontjait, úgy
loccsant szét az asszony kobakja, azonnal meghalt. Fox nem
akart sokat vacakolni, ezért rögtön felnyalábolta a nõt,
elhelyezte a csomagtartóba, és egyenesen a birtokra hajtott.
Erõsen szürkült, nem volt még sötét, amikor hazaért.

— Joe — fordult az értetlenül bámuló komornyikhoz —
Mrs. Fox nem ért még haza?

— Nem uram, de hiszen együtt mentek el…
— Igen, igen, tudom én is, de picit összeszólalkoztunk…

Vajon hol lehet? — vágott mesterségesen gondterhelt képet
Fox.
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Már besötétedett, amikor felesége keresésére indult,
legalábbis ezt mondta a személyzetnek. Valójában a városi
temetõhöz autózott, a hátsó részen már napokkal ezelõtt
kivágta a drótkerítést, így simán átfért a kocsival. Hat frissen
ásott sírgödröt talált, hiszen arról is alaposan tájékozódott,
hogy naponta hány temetés van, tudvalevõ ezeket a sírokat
elõre kiássák.

Nosza, gyorsan elõ a szerszámokat, az egyik sírt jó fél
méterrel tovább ásta, mélyítette. Inge teljesen átnedvesedett az
erõlködéstõl, hiszen sietni kellett, egyre szaporázta az
ásónyomokat. Most belehelyezte a tetemet, majd
visszalapátolta a kiásott földet, még lábával jól le is taposta, így
tényleg úgy tûnt, hogy ez az eredeti sír alja. Másnap oda
temetnek egy elhunytat. 

Tolvajlámpával körbejárta a sírhantot, nem volt ínyére, de
muszáj világítani, mert borult az ég. Azt vizslatta, hogy nem
maradt-e idegen tárgy a mûvelet után, nyom, ami elárulhatja, de 
elégedetten konstatálta, hogy gondos munkát végzett.
Figyelme még arra is kiterjedt, hogy amikor kitolatott a
kocsival, lábbal elsimítsa a zúzalékot, ember legyen a talpán,
aki észreveszi másnap a jármû nyomát.

Fox visszafelé a folyóba dobálta a szerszámokat, a limusint
megfelelõ legendával alaposan lemosatta. Vérnyomok a
csomagtartóban nem lehettek az elõre odakészített nylon miatt
(amikor indulásnál a piknikes kosárral babrált, valójában ezt
ellenõrizte), amit késõbb a kiránduló ruhájával együtt a
nagyteljesítményû kazánjukban elégetett. Már átöltözve
panaszolta a komornyiknak, hogy kutatása nem járt
eredménnyel, pedig tûvé tette a környéket, mire Joe mormogott
valamit legkedvesebb nagybátyjáról, akit a kárpáti havasok
nyeltek el, vagy farkasok faltak fel, a lényeg, hogy soha nem
került elõ, pedig fõhadnagy volt a seregben.

Még éjjel telefonált a rendõrségre, ahol közölték vele, hogy
éjszaka van, semmi értelme a kutatásnak, és hogy reggel
személyesen tegyen bejelentést a kapitányságon. Nem
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mulasztotta el megjegyezni, mennyire vigasztalhatatlan, de a
hatóság bizonyára érti a dolgát. Többször és nagy nyomatékkal
hangsúlyozta, hogy holnap elsõ dolga lesz személyesen
megjelenni a kapitányságon.

— Uram, sehol nem találjuk Miss Liptont, illetve most
már Mrs. Foxt — nyitott fõnöke irodájába Tot õrmester.

Thorn csak lassan nézett fel újságjából, mert érdekes cikket
olvasott, amiben most megzavarta Tot, és lehetséges, ezért nem
kedvesen reagált:

— Mióta foglalkozunk eltûnési ügyekkel? —
értetlenkedett leplezetlenül a felügyelõ, ám ez csak addig
tartott, míg Fox dossziéját fel nem ütötte.

Már két hét telt el a bejelentés óta, Thorn azóta többször
kihallgatta a dörzsölt „özvegyet”, a személyzetet, a postást és a
patikust, de semmi nyom. A felügyelõ azonban meg volt
gyõzõdve Fox bûnösségérõl, mi több egyenesen odáig ment,
hogy õt gyanúsítsa a gyilkossággal, amire persze most még
fikarcnyi bizonyítéka sem volt. Amaz meg pimaszul sürgette az 
ügy lezárását.

— Tot, jöjjön, mert megy a börtönbe!
— De uram, mit követtem el? — nézett elképedve

fõnökére az õrmester.
— Egyelõre semmit, de ha nincs eredmény, akkor vissza

se jöjjön. Ezt ellenõrizze — és egy listát adott át beosztottjának. 
— Én addig repülök egyet, három óra múlva itt találkozunk,
hozza magával ezt a megátalkodott Foxot is!

Totnak teljesen sematikus gondolatok bérelték ki agyát,
kérdések sokaságára kereste a választ, de legfõképp arra, hogy
miért nem õ repül, és a felügyelõ megy a börtönbe? Mersze nem 
volt kimondani, pusztán sóvárogva nézett elõbb Thorn, majd a
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felemelkedõ helikopter után, tekintete egy teljes körig kísérte
õket, s csak ezután nyargalt a börtönbe.

Fox most nem volt annyira magabiztos, mint eddig, gyanús
lett, hogy hivatja a felügyelõ. Bûnözõ lényébe mélyen ágyazott
kódok most dekódolták a veszélyt, amit Thorn magabiztossága
csak fokozott. Valóban, a felügyelõ igen határozott volt,
mérlegelést se hagyva indított:

— Figyeljen Fox, kap egy lehetõséget, tudja a beismerés
enyhítõ körülmény. Mondja meg tehát, hová ásta el felesége
hulláját!

— No de felügyelõ úr — képedt el Fox idõnyerés
céljából, ugyanakkor az járt a fejében, honnan tudja Thorn,
hogy elásta az asszonyt. Rosszat sejtett.

— Honnan tudom? — csapott le Thorn, mintha
gondolatolvasó lenne. — Hát innen! — és megmutatta Foxnak
azt a könyvet, amelyet a börtön könyvtárából olyan sokszor
kikölcsönzött. „Híres bûntények” volt a címe. Fox vizet kért.

— Pontos listám van arról — folytatta Thorn —, hogy
milyen könyveket kölcsönzött, ezt vette ki a legtöbbször. Azzal 
is tisztában volt, hogy még az esetleges exhumálással sem
megyünk semmire, hiszen egyszerre több tucat sírt nem lehet
megbolygatni. Miután a furfangos ötlet meg volt, már csak
végre kellett hajtani a gyilkosságot. Fox, most nagyon sokat fog 
kapni, mert a bíróság még az elõre kiterveltséget is meg fogja
állapítani!

— Ha ilyen okos, akkor mondja meg hol a hulla? Ha
nincs halott, nincs gyilkosság! — szemtelenkedett Fox.

— Persze, de van hõfénykép! Milyen érdekes, hogy a
temetõben csak egyetlen olyan sír van, amelyiknél dupla
sugárzást mértünk, tehát két halottat temettek egy sírgödörbe.
Az már csak hab a tortán, hogy egy Aldos nevezetû úriembert
ugyanakkor temettek, amikor a felesége eltûnt. Most majd
együtt ássuk ki õket. Jó, nem? — vigyorgott Thorn.

— Magának — nyögte Fox.
Õ nem vigyorgott… 
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A színész halála

— Kérem, pontosan úgy cselekedjen, mint azt szerepe
szerint tette — adott utasítást Thorn felügyelõ Todynek, aki a
gyilkost játszotta a darabban. 

Éppen azt szerette volna rekonstruálni, hogyan történt a
valódi gyilkosság. A színház modern felfogású rendezõje
állította színre a darabot, amely egy szerelmi háromszögrõl
szólt. A helyszín Tody villája volt, ahol éppen inflagranti érte
feleségét annak szeretõjével. A szerep szerint éles vita támadt a
személyek között, majd Tody, a felszarvazott férj odarohant
íróasztalához, elõvette a csõretöltött pisztolyát, és lõtt.
Pontosan szíven találta a szeretõt, aki aláhanyatlott a székrõl.
Meghalt. Ezután Tody lassan felesége felé fordította a gyilkos
eszközt, ám még mielõtt a ravaszt meghúzta volna, lement a
függöny. Ezzel lett vége az elõadásnak. 

Mindössze másodszor került színre a darab, amikor a
végzetes tragédia megtörtént. George, a szeretõt alakító színész 
valóban meghalt, ugyanis ez alkalommal a csõretöltött
pisztolyban valaki kicserélte a vaklõszert, helyére éles
lövedéket tett. Tody — legalábbis vallomásában ezt állította —
errõl semmit nem tudott, a második elõadáson is szerepe szerint 
cselekedett, csakúgy, mint a premieren. A feleséget alakító
Monica az egészrõl mit sem tudott.

Thorn felügyelõ nyomozását nagyban gátolta, hogy a
színházban történt „balesetnek” egyre nagyobb sajtója
kerekedett, volt olyan újság, amely már egyenesen a rendezõt
vádolta a gyilkossággal.

A felügyelõ jól érezte, hogy az elõadás szereplõi, illetve a
színház alkalmazottai között kell keresni a gyilkost. Egyelõre
elfogadta Tody vallomását, mely szerint nem tudta, hogy a
fegyverben valaki kicserélte a lövedéket, pontosabban
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kénytelen volt ennek hitelt adni, míg meg nem tudja cáfolni. Az 
világossá vált, hogy csakis a színházban követhették el a
machinációt, és az a tettes, aki mindezt végrehajtotta.

Thorn az ügyelõtõl a kellékesen át a súgóig mindenkit
kihallgatott, de fikarcnyit nem jutott elõrébb. Az
körvonalazódott, hogy mindenki tette a dolgát, a megszokott
feladatától senki nem tért el, és senki nem észlelt semmi
különöset vagy gyanúsat.

— A színház valamennyi dolgozójának kérem a
priuszát, illetve csak azokét, akinek van, remélem ért engem
kedves Tot? — érdeklõdött Tot õrmester agyi állapota felõl
Thorn.

— Fõnök, rögvest meglesz. Úgy gondolja, hogy köztük
van a gyilkos? — fineszeskedett Tot, mert az ilyesmit már az
anyatejjel magába szívta.

— Nem. Abban vagyok biztos, hogy a gyilkos köztük
van, csakis bennfentes ember lehetett, az persze más kérdés,
hogy volt-e büntetve vagy sem. Általában szeretem tudni,
kikkel állok szemben, tehát kedves õrmester ezt a kérésemet
tekintheti rutinjellegûnek is.

— Oké, felügyelõ úr, de pontosan öntõl tudom, hogy
ezeket a feladatokat is nagyon alaposan kell elvégezni, mert sok 
nagy ügyet tett már tönkre a nagyvonalúság, és pucolt meg
örökre a gyilkos, lezser zsaruk hanyag munkája miatt — fújta ki 
a levegõt õrnek a mestere, olybá tûnt, hogy jól felmondta a
leckét.

— Cui prodest?
— Ez az, fõnök. Kinek állt érdekében? Gondolom, errõl

még önnek se nagyon van fogalma…
— Sajnos nincs…

Igen, minden bûntény kulcskérdése ez, és amikor már erre
megvan a válasz, a továbbiakban gyerekjáték az egész. Thorn
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azon törte a fejét, hogy miért pont a második elõadásra
idõzítették a gyilkosságot? Erre Tot õrmester így okoskodott:

— Talán a premiert a gyilkos fõpróbának szánta, tehát
már eleve kidolgozta tervét, azonban szeretett volna arról
meggyõzõdni, hogy az elõadáson minden úgy zajlik, mint az
azt megelõzõ több tucat próbán. Az elõadás mégiscsak más,
hiszen van közönség.

— Igaza lehet Tot, de ebben az esetben a tettesnek
ismerni kellett a legapróbb részleteket is, tehát minden
valószínûség szerint õ is részt vett a próbákon, vagy jelen volt
valamilyen minõségben.

— Lehet, hogy az is elég volt neki, ha elolvassa a
szövegkönyvet — vetette közbe Tot.

— Nem, az nem elegendõ, hiszen a gyilkosnak azt is
tudnia kellett, hogy mondjuk a kellékes, mikor tölti meg
vaklõszerrel a fegyvert, és mikor helyezi el az íróasztal
fiókjába.

Megállapították, hogy a díszletek már a délelõtti próba után
végleges helyükre kerülnek, azonban a fegyvert csak az utolsó
felvonás elõtt helyezik el, addig a színház széfjében tárolják,
erre szigorú elõírások vannak.

Charlie, a kellékes negyven éve dolgozik a szakmában, a
felügyelõ két órán keresztül hallgatta ki, de vele szemben
semmilyen gyanút nem fogalmazott meg. Sõt, személyes
tapasztalatai és emberismerete alapján egyenesen kizárta az
elkövetõk körébõl, mindent szabályszerûen hajtott végre.

Bosszantotta Thorn felügyelõt, hogy a végrehajtott
ellenõrzések sem hoztak értékelhetõ eredményt, senki nem
került látókörbe mint potenciális elkövetõ. A színház stábja
nem volt állandó, mind a szereplõket, mind pedig a kisegítõket,
sõt még a technikai személyzet egy részét is, kizárólag erre a
darabra szerzõdtették. Ennek ellenére összességében pici ez a
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szakma, így nagyon sokan személyesen ismerték egymást, sõt,
többen már dolgoztak együtt más-más produkcióban.

Mindezek után nem maradt más, mint lejátszatni az egész
darabot, de úgy, hogy a színfalak mögötti tevékenységet is
ellenõrizzék. Thorn ezt azért tartotta fontosnak, mert minden
résztvevõ mozgásával tisztában akart lenni.

Így érkeztek el a második felvonás végéhez. A szünetben —
mint az eredeti elõadás során — Charlie bement a színpadra,
elhelyezte az íróasztal fiókjában a fegyvert, majd kijött a
színpadról.

Rögtön felment a függöny, és elkezdõdött a harmadik
felvonás, tehát ilyen rövid idõ alatt senkinek nem volt módja
kicserélni a lõszert. Bajos lett volna, hiszen a tettesnek elõbb ki
kell vennie a fiókból a fegyvert, abból a lõszert, és behelyezni
az élest.

Amikor a harmadik felvonás végéhez közeledtek — ebben a 
jelentben kell Todynek az íróasztalhoz mennie — Thorn
beszólt, és nyomatékosan felhívta figyelmét, hogy szigorúan
szerepe szerint cselekedjen. Tody odament az íróasztalhoz,
kihúzta a fiókot, kivette a fegyvert, és az üres székre tartotta,
ahol az elõadás során George ült. 

— Köszönöm, elég ennyi — mondta Thorn. —
Mindenkit kérek a színpadra!

A darab valamennyi közremûködõje a színpadra érkezett,
minden szem a felügyelõre szegezõdött, ritkán van ilyen síri
csend errefelé. Thorn bombasztikus bejelentéssel kezdte:

— Mr. Tody letartóztatom, kollégája George
meggyilkolásának alapos gyanújával! — a társulat ámulatának
közepette bilincselte meg Tot õrmester. Monica ájulással
küszködött, egy székre ültették. A felügyelõ az õrmester felé
fordult, és csak ennyit mondott:
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— Õ a motívum! — és Monicára mutatott.
— Felügyelõ úr, mi történik itt? Egy kukkot nem értek

az egészbõl — rikácsolt a rendezõ.
— Mindjárt világos lesz minden — intette nyugalomra Thorn,

és folytatta. — Amikor megkértem Mr. Todyt, hogy mindent úgy
csináljon, ahogy a darabban, bevallom, kis pszichológiai trükköt
alkalmaztam, bár még nem voltam tisztában az igazi céllal, de bejött.
Nos, arról van szó, hogy Mr. Charliet alaposan kifaggattam a fegyver
elhelyezését illetõen. Tõle tudom, hogy az íróasztal legfelsõ fiókjába
kellett tennie a fegyvert, mint ahogy tette ezt mindig a próbák során.
Charlie azt is ellenõrizte, hogy a fegyverben vaklõszer van, az ilyen
kritikus jeleneteknél mindig elõvigyázatosan járt el, nem képes hibázni, 
hiszen negyven éve van a szakmában.

— Egy percig nem gyanúsítottam Charliet — jegyezte
meg a rendezõ, mint akinek perdöntõ lehet a véleménye.

— Én sem — folytatta a felügyelõ —, de senkit nem
lehet idõ elõtt kizárni. Nos, ha nem hibázott Charlie, hogyan
volt lehetséges mégis elkövetni a gyilkosságot, hiszen most
már tudjuk, nem balesetrõl van szó? Egyszerûen, mégpedig
úgy, hogy Mr. Tody nem az elsõ, tehát a legfelsõ, hanem a
második fiókot húzta ki, ahová már korábban elhelyezett egy
ugyanolyan Browningot, mint amelyik a darabban játszik,
természetesen ezt éles lõszerrel…

Halk moraj futott végig a társulaton, Tody fejébõl kiszaladt
a vér, Monica sem volt valami jól, a rendezõ meg magát
ostorozta:

— Miért hagytam magam rábeszélni? — lelkizett. —
Azt mondták semmi vész, hiába igazi a fegyver, a lõszer a
fontos, az meg senkiben nem tehet kárt, mivel ártalmatlan.
Nézze felügyelõ úr, én még katona sem voltam, fogalmam
nincs ilyen fegyverkérdésekben. Azt szerettem volna, ha
minden élethû…
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— Nos, ez sikerült — állapította meg lakonikusan
Thorn. — Én ezt a kis cselt, mondhatni pszichológia trükköt
alkalmaztam. Amikor most eljátszották a darabot…

— Bocs, de miért kellett végigjátszani? — tért magához
a rendezõ, és váltott vissza tudálékosra. — Hiszen akkor elég
lett volna csak ez a jelenet, nem ért velem egyet felügyelõ úr?

— Nem, pontosan itt van a lényeg, s attól tartok, mélyen
tisztelt rendezõ úr, hogy ön nem érti. Ha pusztán csak erre az
intermezzóra koncentrálnak, akkor könnyen lehet manipulálni,
de így senki nem tudhatta, hogy én mit és kit figyelek az
elõadás közben, ezért sikerült a gyilkost lépre csalnom. Tody
ugyanúgy a második fiókot húzta ki, mint a gyilkosság
alkalmával. Ha akarják, visszapörgetem a videót, mert az
egészet felvettük. 

— Mellesleg a legfelsõ fiókban ott volt az a fegyver is,
amit Charlie helyezett el, és ez az igazi bizonyíték. Egyébként
teljesen normális és életszerû, hogy a játszó fegyvert a legfelsõ
fiókba helyezzék. Miután eldördült a halálos lövés, a nagy
felfordulásban Tody könnyûszerrel kicserélte a fegyvereket.
Állítását semmivel nem lehetett cáfolni, briliáns módon, ezzel
az egyetlen mozdulattal elterelte magáról a gyanút, sõt,
másokra vetült az árnyék.

— És miért ölte meg George-ot? — kérdezett ezúttal
okosat a rendezõ.

— Igen, pontosan ez a darab volt a motívum. Errõl ön
nem tehet, kedves rendezõ úr, de mégis ez egy szerelmi
háromszögrõl szól, amelyben Monica George-dzsal csalta
Todyt, aki erre már akkor rájött, amikor ön még George-ot nem
is szerzõdtette. Pontosan Tody ajánlotta az ön figyelmébe az
elhunytat, aki mellesleg tényleg kiváló színész volt.

Todyt megbilincselve Thorn elõtt vezették el, aki a
felügyelõ felé fordulva mindössze csak ennyit mondott:

— Maga egy óriási színész!
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A jel

— Asszonyom, ön elfelejtett valamit — recsegett a
kagylóból egy férfihang.

July Anderson még nem ébredt fel, valahol az álom és a
valóság köztes állapotában leledzett. Ismeretlen volt számára
ez a mély bariton, azt meg különösképp nem értette, hogy miért
tesz neki szemrehányást, — mi több — vonja felelõsségre
valamiért, amirõl nem is tud. Ezért visszakérdezett:

— Jó számot hívott?
— Tréfál velem?
— Nézze uram, reggel hét óra van, eszem ágában nincs

viccelõdni, bár egyéni habitusom alapvetõen kedélyes, de
pechére, most nem ezek az atavisztikus jegyeim dominálnak.
Mondja, tehát mirõl van szó gyorsan, vagy leteszem.

— Jó, beszélhetünk így is, de azt elõre bocsátom, hogy
amennyiben huszonnégy órán belül nem utalja az összeg másik
felét, akkor goromba leszek, és meg kell jegyeznem, hogy ezen
tulajdonságom nekem is öröklött vonásaim egyike közé
tartozik. Tehát csak mellékesen mondom, a nagyapám hóhér
volt.

— Ez igazán remek — ült fel ágyában July, mert most
már valóban felkeltette érdeklõdését ez a pasi. Hangjából
érezte, hogy komolyan beszél, bár még mindig úgy vélte, hogy
valaki komédiázik vele. Arra is gondolt, hogy valamelyik rádió
élõ adásába kapcsolták, mert mostanság többször hallott ilyen
rászedésekrõl is.

— Felõlem lehet cinikus is — folytatta kitartóan a férfi
— a lényeg, hogy a pénzemet megkapjam, és utána felejtsük el
egymást. A munkát elvégeztem, ha bekapcsolja a tévét maga is
meggyõzõdhet róla — katt. A reggeli telefonáló letette a
kagylót.
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July Anderson erre már teljesen felébredt, megnyomta a
tévé távirányítóját, éppen egy hajnali brutális bûncselekmény
helyszínérõl tudósítottak. A város északi negyedében
felrobbantottak egy zöld Toyotát, pontosan akkor, amikor
tulajdonosa a kocsihoz lépett. A bûncselekmény áldozata: John 
Anderson. A nõ kiejtette kezébõl a távirányítót. Te jó ég, a
férjem!

Alig tudott felkelni az ágyból, szédült és hányinger fogta el.
Azután hirtelen agyába villant, hogy ez nem lehet John, hiszen
azt mondta, hogy vidékre utazik! Vagy mégis? Most már
mélységes értelmét látta a reggeli telefonnak. Mindez azonban
hogyan lehetséges?

July és férje között mér régen megszakadt az érzelmi
kötõdés, házasságuk menthetetlennek bizonyult, és ezt
mindketten tudták. Mégsem váltak el — July többször
kezdeményezte —, de férje a hatalmas vagyon miatt nem akart,
mert válás esetén komoly asszonytartást kellett volna fizetnie,
valóságos vagyont. A nõ azzal is tisztában volt, hogy ura
szeretõt tart, de ez amolyan hallgatólagos formában történt,
amikor nem ment haza, akkor mindig alibit kreált, mint most ez
a vidéki út. July most nagyon szerette volna, ha a telefonáló újra 
jelentkezik. 

Bár minden kívánsága ilyen hamar teljesülne — villant át a
nõ agyán, amikor megcsörrent a készülék.

— Nos, látta? — kérdezte szenvtelenül a férfi.
— Iiiigen… borzalmas, de mi közöm az egészhez?
— Asszonyom — váltott ingerültre — ne szórakozzon

velem!
— Drága uram, mire esküdjek, hogy semmirõl nem

tudok — és már majdnem sírt July a kagylóba.

Egy pillanatnyi szünet következett, úgy tûnik a férfi jó
pszichológus lehetett, hiszen ebbõl a könyörgésre fogott
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hangból érezte, hogy a nõ valóban nem sejt semmit. Akkor
viszont valami gáz van az ügyben, ezért folytatta a kérdezõsdit:

— Hát nem maga adta a megbízást a férje likvidálására?
— Milyen likvidálásra? Rimánkodom, higgye el,

semmit sem tudok, és már nem tudta visszatartani könnyeit.

— A kicsi, piros kör alakú matrica a szélvédõn. Ez volt a
jel!

July már végképp nem értett semmit, ernyedten hullott alá
kezébõl a kagyló. Még hallotta belõle a férfi hangját: „Kérem,
válaszoljon! Halló, itt van még?”

Thorn felügyelõ rögvest megjelent July lakásán, ezúttal is
Tot õrmesterrel az oldalán. A detektív azonnal felismerte a
helyzetet: a nõ valóban kiborult, üveges tekintettel ült a
hatalmas hallban, a kanapéra felhúzta lábait. A felügyelõ arra
gondolt, hogy vajon miért helyezkednek el így a nõk,
különösen akkor, amikor kritikus állapotban vannak?

— Nos, asszonyom mirõl van szó, láthatja, amilyen
gyorsan csak lehet jöttünk, és ez azt is bizonyítja, hogy
komolyan vettük a bejelentését.

— Kérem, bocsásson meg felügyelõ úr, de ami velem ma
reggel történt az egy rossz krimi. Egyszerûen nem tudom
felfogni, hogy ilyesmi egyáltalán elõfordulhat.

— Jobb lenne, ha az elején kezdené — mondta
türelmesen a felügyelõ.

— Lényegében elmondtam mindent. Felhívott egy férfi,
ma reggel hét órakor, és követelt tõlem valamilyen pénzt,
pontosabban egy összegnek a másik felét, amit egy napon belül
át kell utalnom, persze fogalmam sincs, hogy kinek és milyen
számlára. Azt mondta, hogy kapcsoljam be a tévét, meg fogom
látni, hogy õ elvégezte a munkáját. Benyomtam, és megláttam a 
robbantás borzalmas képsorait… Elképzelheti, mit éreztem…
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— Sejtem, asszonyom. Szomorú tény, hogy hajnalban
az északi negyedben történt ilyen bûncselekmény,
engedelmével onnan jövünk. Kérem, folytassa.

— Nincs tovább. Illetve még annyi, hogy valami piros
matricát emlegetett az illetõ, hogy az volt a jel a szélvédõn,
errõl tudta, hogy kit kell megölnie. Iszonyú.

— Jól hallottam? — élénkült fel Thorn. — Piros matricát
említett?

— Igen, erre határozottan emlékszem.
— Elképesztõ! — a felügyelõ most egyáltalán nem fogta

vissza magát, látszott mennyire megdöbbent az elmondottakon. 
July meg is kérdezte:

— Mi a baj felügyelõ úr? Ön tudja mi ez a piros matrica,
vagy valamilyen képletes dologról van szó?

— Nem, sajnos ez a kegyetlen valóság. Asszonyom, aki
ilyen módszerrel öl, az egy elvetemült bérgyilkos. Ebben a
városban már történt egy ilyen brutális leszámolás, amelyben
kardinális szerepe volt ennek a kis piros matricának.
Tulajdonképpen a bérgyilkos és a megbízó között nem jön létre
közvetlen kapcsolat, errõl a matricáról tudja, hogy kit kell
eltenni láb alól. Feltételezem, hogy ez mind új az ön számára.

— Igen, most hallom elõször…
— Reméltem is, mert ezt még senki nem tudja.

A felügyelõ igen gyorsan intézkedett, hiszen a bérgyilkos
minden bizonnyal jelentkezni fog, mert nem kapta meg a pénz
másik felét. Thorn jól tudta, hogy amennyiben a gazembert
elfogja, még nem jut el a megbízóhoz, de elõbb ezt az idõzített
bombát kell kivonni a forgalomból, mert tovább fog gyilkolni.
Most jó eséllyel el lehet kapni, hiszen tudják fogni July lakását.

Tot õrmester közben feltérképezte John Anderson életét,
hiszen a megbízót abban a körben kell keresni, ahol a férfi
mozgott, illetve ellenségei lehetnek. Mindig a kriminalisztika
klasszikus kérdésére kell válaszolni, nevezetesen kinek állt
érdekében megöletni a dúsgazdag férfit?
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A bérgyilkos valóban jelentkezett, már be is metszették
szállodai szobáját, amit rögvest blokkoltak. Nem volt óvatos,
mivel ilyesmire sohasem kellett ügyelnie, ki az a bolond
megbízó, aki feladja magát?

Ezzel párhuzamosan Thorn és Tot az ODS konszern
hatalmas parkolójában konspiráltan figyeltek egy sport
Mercedest. Pontosan délután négy óra volt. Gyanútlan
szemlélõ semmi különöset nem tapasztalt a parkolóban, mint
ahogy Miss Depty sem.

A hölgy az ODS birodalom elnökének volt a titkárnõje. A
fiatalos külsejû — valójában negyvenes éveiben járó — nõ a
szokásos módon közelítette meg a parkolót, ahogy ezt nap mint
nap tette. Amint kilépett az irodaházból, egyenesen a
kocsijához tartott, útközben retiküljébõl elõhalászta az
indítókulcsot, kinyitotta az ajtót és indított… Illetve indított
volna, ehelyett kétségbeesetten kiugrott a járgányból, és
eszelõs rohanásba kezdett. Nem jutott messzire, néhány méter
megtétele után Thorn és Tot állta útját. 

— Hová ilyen sietõsen, Miss Depty? — kajánkodott a
felügyelõ.

— Kik maguk, és mit akarnak? — kérdezte
hisztérikusan.

— Nyugalom hölgyem — és Thorn tényleg nyugodt
volt. — Menjünk szépen vissza a kocsijához.

— Nem — kiabálta a nõ — nem megyek!
— Miért nem?
— Nem megyek, értse meg, mindjárt robb…

Miss Depty sápadt volt, a félelem teljesen kiült az arcára,
minden ízében remegett.

— Thorn felügyelõ vagyok, kérem, fejezze be a
mondatot.
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— Milyen mondatot? — szeppent meg a nõ.
— Hát, amit elkezdett, de megtehetem én is. Szóval

robbanni fog a kocsija, ezt akarta mondani. Most már kifújhatja 
magát, nem fog robbanni az autó. Azért persze letartóztatom
John Anderson ellen elkövetett bérgyilkosság alapos
gyanújával. Vigyék!

Thorn mély levegõt vett, és még mielõtt reagált volna Tot
õrmester kérdõ tekintetére, beleszólt mobiljába, mert ezt várták
a kommandósok:

— Most már behatolhatnak, és elfoghatják a bérgyilkost.
A felbujtó madárka már kalickában van.

A felügyelõ csak ezek után elégítette ki õrmestere
kíváncsiságát, aki eddig vajmi keveset értett az akciók
lényegébõl.

— Pofon egyszerû a tényállás, kedves Tot — kezdte
Thorn. — Miss Depty volt a szeretõje John Andersonnak, de
ezt tudja, hiszen maga derítette ki.

— Igen, de miért kellett figyelnünk a nõt, itt a
parkolóban, ez nekem egyáltalán nem világos?

— Nos, Miss Depty igen rafinált teremtés volt, talán a
börtönben tanulta.

— Ült a sitten?
— Nem, hanem ott dolgozott, pontosan abban a

fegyházban, ahol a bérgyilkos raboskodott. Miss Depty az
igazgató titkárnõje volt, így minden elítélt aktája átfutott a
kezén. Akkor még nem tudta, hogy egyszer az életben erre a
bérgyilkosra szüksége lesz, de megjegyezte az összes
paraméterét, mert tetszett neki ez a trükk. Ettõl fogva nem
tévesztette szem elõl, és amikor szabadult, megkereste.

— Igen, de ekkor már az ODS volt a munkahelye, nem?
— Úgy van Tot, és szerelmi viszonyba keveredett

Andersonnal. Annyira behálózta a férfit, hogy az a
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végrendeletében nagy vagyont íratott a nevére. Kézenfekvõ
volt, hogy a már meglévõ bérgyilkost John likvidálására
használja fel, hiszen tudta, hogy itt van a városban…

— Ezek szerint mások is… — szólt volna Tot, de Thorn
nem engedte.

— Igen, de ennek nincs most már jelentõsége. Miután
Miss Depty minél hamarabb szeretett volna gondtalanul élni,
ezért felvette a kapcsolatot, és megadta a megbízást, mi több az
elõleget át is utalta, majd elhelyezte a matricát.

— A bérgyilkos pedig elvégezte a munkát.
— Így van, azonban nem kapta meg járandóságának

másik felét. A bérgyilkos miután megtudta ki volt az áldozat,
felhívta nejét, gondolván õ a megbízó, hiszen egy nõi hanggal
beszélt. Zavart okozott, hogy Mrs. Anderson nem tudott
semmit, de ez már nem érdekelte a bérgyilkost, mindegy volt,
kitõl kapja meg az összeg másik felét. Érti, Tot?

— Majdnem, fõnök. Csak azt nem értem, miért nem
fogtuk el elõbb a bérgyilkost?

— Azért, mert ha kiszivárog az elfogása, nem sétál be a
csapdába Miss Depty, mert a trükk akkor nem válik be.

— Milyen trükk?:
— A matrica. Én ragasztottam a szélvédõre…
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A feltámadt testvér

Cas pontosan tizenöt éves volt, amikor testvérét, Dant
elveszítette. Dan tízéves volt, együtt fociztak a folyó mellett,
majd amikor begurult a labda, Dan úszott érte, egy ideig még a
felszínen volt, de késõbb örökre elnyelte az ár.

A fiúkat gyám nevelte, mivel Dan születésekor édesanyja
meghalt, nem sokkal késõbb azonban apjukat is elveszítették.
Joe bácsi, a család ügyvédje vette át a gyermekek
gondoskodásának roppant terheit.

Cas huszadik születésnapjára készültek, amikor Joe bácsi a
nyurga fiatalembert magához rendelte:

— Miután most már nagykorú vagy, felbontjuk apád
végrendeletét — váltott kissé hivatalosra a gyám. Cas ezt a
stílust nemigen ismerte, hiszen az öreget apjaként tisztelte és
szerette. De hát túl kell esni az ilyesfajta ceremónián, ezt
hevenyészett jogi tanulmányaiból is jól tudja.

Cas apja jóval halála elõtt végrendelkezett, ezért utolsó
akaratában mindkét fiával kapcsolatban intézkedett.

— „Halálom esetén minden vagyonom Dan fiamat
illeti” — kezdte a közjegyzõ. Casnak elakadt a lélegzete, szólni
sem tudott, Joe bácsira nézett, aki ugyanúgy meglepõdött, mint
a fiú. — „Cas fiamra hagyományozom — folytatta a közjegyzõ
— vállalataim, cégeim és birtokaim irányítását…”

A továbbiakban már sem Cas sem Joe bácsi nem tudott
figyelni a végakarat szövegére, hiszen ezzel egy érdekes jogi
helyzet állt elõ, mert Cas, — apja végrendeletének értelmében
—, saját öccse örökösévé vált. A probléma persze nem
áthidalhatatlan, létezik erre megfelelõ jogi konstrukció, de ettõl 
még nem válik érthetõvé a végakarat. Legalábbis Cas számára
nem.
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— Joe bácsi — kérdezte Cas, amikor már a közjegyzõ
távozott — mi az oka annak, hogy apám az összes vagyonát
öcsémre hagyta, és engem mindennek csak a haszonélvezetével 
bízott meg?

— Nem tudom Cas, apád eljárása számomra is több mint
furcsa. Jól ismertem õt, éppen ezért nem értem eljárását, hiszen
mindkettõtöket egyformán szeretett, és ezt soha nem
mulasztotta el hangsúlyozni. Most már ne foglalkozz ezzel!
Megcsinálom a szükséges papírokat, és változatlanul te leszel
az egyedüli örökös, kizárólagos birtokosa a vagyonnak és a
cégeknek.

Öt évvel késõbb…

— Helló bátyó! — lépett a kastély halljába egy
fiatalember, kitárt karjaival ölelésre készülve.

— Micsoda? Ki vagy Te? — hõkölt hátra ösztönösen
Cas. — Mirõl beszélsz?

— Nem lehetsz ilyen tartózkodó az öcsikéddel szemben.
— váltott cinikusra. — Dan vagyok, az öcséd!

— Hülyeség, az öcsém tíz évvel ezelõtt meghalt.
— Tényleg? Felõled valóban meghalhatott volna, mert

nem ugrottál utána a folyóba. De spongyát rá, a lényeg, hogy
újra együtt vagyunk…

Innen felgyorsultak az események. Dan beköltözött a
kastélyba, nem gyõzte hangsúlyozni, hogy „itt minden az
enyém”, és ennek megfelelõen is viselkedett.

Cas elsõ útja a volt gyámjához, a család ügyvédjéhez
vezetett:

— Joe bácsi, biztosan tudom, hogy szélhámos, az öcsém
meghalt, láttam, amint elnyelik a hullámok. Különben sem
hasonlít Danra.

— Ne feledd, tíz év telt el — vetette közbe az öreg.
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— Igen, éppen ez a meglepõ, hogy szinte mindent tud
gyerekkorunkról, ismeri a házat, rólad is beszélt.

— Nocsak, mit mondott?
— Semmit, csak kérdezte, hogy mi van veled? Tudom,

hogy õ nem Dan. Egyszerû szélhámos, aki olvassa az
újságokat.

— Akkor miért nem jelentkezett elõbb?
— Joe bácsi, kérlek, segíts megszabadulni tõle.
— Oké, most rögtön átmegyek veled a kastélyba,

néhány kérdéssel tisztázhatunk mindent.

Dan éppen a kastély kertjében volt, amikor megérkezett Cas
és Joe bácsi.

— Helló Joe bácsi, mit sem változott tíz év alatt, ez
igazán nagyszerû, mindig is stramm volt…

— Egy pillanat fiatalember — tért ki az üdvözlés elõl. —
Lenne néhány kérdésem.

— Gondoltam, hogy Cas magát is meghülyítette.
Felõlem persze játszhatunk. Nos, mondjam, mikor születtem én 
és Cas? Percre pontosan tudom, vagy mire kíváncsi?

— Ez kevés, hiszen ennek könnyen utána lehet járni.
Van viszont valami, amit csak Cas, az igazi Dan és én tudok.

— Nosza.

Elõbb azonban még záporoztak a kérdések: hogy hívták
nevelõjüket (sokszor telefonon), mi volt az elsõ jachtjuk neve,
mikor és hol törte el lábát Cas, amikor játék közben leverték az
anyjukról készült festményt, mi volt a retorzió, és így tovább.
Az állítólagos Dan mindenre helyesen válaszolt.

Cas és Joe bácsi feladták, elrobogtak a kastélyból az ügyvéd
irodájába, ahol a további lehetõségeket vették számba:

— Ezek szerint nem tudok megszabadulni ettõl a
szélhámostól — füstölgött Cas.
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— Nehezen, de most már én sem vagyok annyira biztos
benne, hogy nem az öcséd — tûnõdött Joe bácsi.

— Ugyan már! Én meg biztos vagyok benne.
Egyszerûen betanult szereprõl van szó, ezt a vak is látja. Mit
tehetek jogilag?

— Meg lehet kísérelni egy perben a dolgokat tisztázni,
de a bíróság elõtt is ugyanúgy fog válaszolni, mint most.
Valószínû tehát, hogy a végrendelet alapján neki ítélnek
mindent.

— Ez õrjítõ! — fakadt ki Cas.
— Sajnos ez van — tárta szét kezeit az ügyvéd.
— Nem ez van! — replikázott indulatosan Cas. —

Sokkal egyszerûbb megoldást találtam ki. Hülyék voltunk
eddig, hiszen Dan valójában nem is létezik, mert meghalt. Ha
tehát valaki kiadja magát Dannak, az a személy gyakorlatilag
nincs is. Igaz?

— Ne csinálj ostobaságot Cas.
— Eszemben sincs — válaszolt sejtelmesen Cas.

Mindössze néhány nap telt el Cas és Joe bácsi beszélgetése
óta, amikor az ügyvéd irodájában csörgött a telefon.

— Thorn felügyelõ vagyok, be tudna fáradni az
irodámba?

Joe bácsi haladéktalanul megjelent a rendõrségen,
legnagyobb meglepetésére már ott volt Cas. Egy széken ült,
kezeit maga elõtt tartotta. Bilincsben.

— Köszönöm, hogy ilyen hamar bejött — indított
Thorn. — Mutatnék önnek néhány fényképet egy balesetrõl.

Joe bácsi végignézte a helyszínrõl készült fotókat, egy
totálkáros autó roncsai mellett ott volt letakarva vezetõje is.
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— Dan volt a kocsiban — közölte szárazon Thorn —
elvágták az autó olajvezetékét, persze, hogy elszállt a
szerencsétlen, mellesleg egyébként sem csiga tempóban
hajtott…

— Hát megtetted…? — fordult Joe bácsi Cashez.
— Miért mondja ezt? — szegezte élesen neki kérdését a

felügyelõ.

Joe bácsi mély lélegzetet vett, és csak azután folytatta: 

— Cas mondta nekem, hogy nem hisz Dannak, szerinte
õ nem az öccse.

— És az öccse volt? — lépett Joe bácsihoz Thorn.
— Nem — motyogta Joe bácsi.
— Köszönöm. Elmondaná végre az igazságot?
— Kérem. Az egész az én ötletem volt, mert én

kimaradtam a végrendeletbõl. Azt tényleg nem tudtam, hogy a
gyerekek apja miért határozott így, de kész tények elé állított.
Dan valóban meghalt. Hogy a vagyonból én is részesedjek,
kellett szereznem egy hozzá hasonló fiatalembert, aki akkor
jelenik meg, amikor Dan húszéves lett volna, hiszen csak akkor
örökölhet. Kioktattam, hiszen gyermekkoruk óta ismertem a
családot és mindkét fiút, a szemem elõtt cseperedtek fel. Az
volt a tervem, hogy az általam szerzett személyt kiadjuk
Dannak, Cas látva, hogy nincs esélye, felerészben lemond az
örökségrõl, így nekem is jut valami. Úgy érzem, ezt rendesen
elõkészítettem, és mindössze ennyi volt a vágyam. Eszem
ágába nem jutott, hogy Cas ilyen dolgot mûvel… Hogy
egyáltalán képes ilyesmire…

— Nem is mûvelt! — mondta Thorn. — Vegyék le róla a
bilincset!

— Nem értem, kérem… — dadogta az öreg.
— Pedig egyszerû — folytatta a felügyelõ. — Cas

elmesélte nekem ezt a faramuci történetet. Arra kértem, hogy
próbáljon olyan apró részletekre visszaemlékezni, amely
azonosíthatja öccsét. Nos, volt ilyen apró részlet, egy anyajegy, 
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az igazi Dan hónalja alatt, érdekes módon ugyanazt örökölte
Cas is. Ön ezt jól tudta, de mégsem kérdezte meg, annál a
bizonyos teátrális jelenetnél.

Joe bácsi egyre sápadtabb lett, üveges szemekkel meredt a
felügyelõre, valahol belül, igen mélyen kezdte érezni a brutális
csapdát.

— Cas — folytatta Thorn — ekkor fogott gyanút, mert
teljesen kézenfekvõ lett volna ez a kérdés, jóllehet maga is
feltette volna, ám szerencsére mégsem cselekedett így.
Azonban változatlanul élt a gyanúperrel, és hozzám fordult.
Ezek után már csak a nyulat kellett kiugrasztani a bokorból.

— Na és mik ezek a képek, milyen baleset ez? —
kérdezte egyre enerváltabban Joe bácsi. — Ez is becsapás, nem
volt semmiféle baleset!

— Ezek egy valódi baleset képei, de amint rögvest látni
fogja, az állítólagos Dan épségben van, mindjárt találkoznak.
Mindez egy kis pszichológiai trükk volt. Mondhatni hasonló
turpisság, mint az öné, csak ez bejött. Zsarolásban való
bûnrészesség miatt önt is letartóztatom.

Miután Joe bácsi kezén kattant a bilincs, együtt vezették
õket el a magát Dannak kiadó fiatalemberrel. Joe bácsi még
visszafordult, és ezt mondta a felügyelõnek:

— Uram, önnek bámulatos képességei vannak.
— Örököltem…
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Az uzsorás halála

Joe valahányszor Gutz lakásának közelébe ért, hányinger
kerülgette, hiába fogadta meg ezerszer, hogy többször nem
alázkodik meg a mocsok elõtt, játékszenvedélye most is
erõsebb volt. Igen, az éjjel megint játszott — arra is
számtalanszor esküdött, hogy nem megy a casinó közelébe —,
és újra vesztett, ezúttal tízezer dollárt. Ráadásul olyan ember
pénzét játszotta el, akinek egészségtelen tartozni, mert ebbe
már többen belehaltak.

Gutz büdös volt, mint a lakása; ez az ember sohasem
szellõztetett, mindig csak akkor van nyitva az ajtó, ha jön
valaki, mert õ maga ki sem mozdul vackából. 

— Megint itt vagyok Shylock — mondta Joe, mert Gutz
legjobban Shakespeare Velencei kalmárjában szereplõ
uzsorásra hasonlít, de nemcsak foglalkozására nézve, hanem õ
is ugyanolyan vérszívó és lelketlen.

— Ne hízelegj Joe, mondd mennyi kell, és tûnj el, mert
fáraszt a beszéd — szuszogta az uzsorás, látszott rajta, hogy
valóban nehezen veszi a levegõt.

— Tizenötezer — vágta rá szenvtelen arccal Joe, mert
arra gondolt, hogy ma este újra elmegy a casinóba, s ha
pontosan annyit kér, amivel tartozik, nincs mivel játszani.
Pedig ma is asztalhoz ül, nem létezik, hogy egyszer ne
mosolygjon rá a szerencse.

— Mi a fedezet?
— Gutz, öreg cimbora — vette nyájasra Joe. — Nem

elég a szavam? Mondd, mikor maradtam adósod? Így is húsz
százalék kamatot fizetek.

— Oké, ha neked ez sok, akkor felejts el, és menj a
bankba — adta a mûvi sértõdöttet a vérnek szívója.

— Mi bajod van? Ne kapd fel a vizet…
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— Na jó, itt a papír, tizenkét rongyról, írd alá, és
végeztünk. Két nap múlva hozod a lóvét.

Joe alákanyarította a papírt, mondott még néhány szitkot,
újra idézett a Velencei kalmárból, majd távozott. Tudta, hogy
Gutz markában van, sõt még örülhet, hogy kapott kölcsönt
fedezet nélkül, igaz kevesebbet, de még így is van esélye a
nyerésre.

A nap hátralévõ részét alvással töltötte. Joe már évek óta
fordított életet élt, nappal aludt, éjszaka casinózott.

Joe ezúttal csak a feketére tett, elõbb száz dollárt, majd
kétszázat. Bejött, duplázni kezdte a téteket, mind jobban
belemerült, sikerszériát fogott ki. Lu, a casinó üdvöskéje csak
neki szurkolt:

— Ez az picinyem — csicseregte, mint egy genetikailag
nem kicsit manipulált énekes madár — te vagy a király. Iszom
még egy whiskyt a kontódra — és elviharzott a bár irányába.
Annyira eke volt, hogy noha évek óta itt steppel, mégse tudta,
hogy a pia minden casinóban ingyen van.

Joe ügyet sem vetett a mezõgazdasági eszközre, nem akarta,
hogy sorozata megszakadjon, hiszen már visszanyerte azt a
pénzt, amivel tartozott. „Most kéne kiszállni” — suhant át
agyán, de képtelen volt erõt venni magán, annyira elkapta a
gépszíj, a játékszenvedély. Óvatosságból azt megtette, hogy a
tízezer dollárt érõ zsetont külön rakta, és játszott tovább.
Egyfolytában nyert, meglazította nyakkendõjét, újabb italt kért, 
belemerült a játékba, extázisba került.

Ötvenezer dollár volt a tét! A golyó percegését hallani
lehetett, minden szem a rulettra szegezõdött. Piros! Puff,
elúszott a rengeteg pénz. Joe nem tudott felállni, egyszerûen
képtelen volt abbahagyni. Elõvette a félretett zsetont. Ismét
csak száz dollárt kockáztatott, még mindig a feketén. Elúszott,
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majd követte az újabb zöldhasú, aztán megint, míg minden el
nem ment, ott volt, ahol kezdte.

— Látod picinyem, csak egy percre hagylak magadra, és
máris megfordul a szerencséd — jött vissza, amit a traktor
szokott húzni.

— Menj a francba! — tört ki Joeból az intelligencia,
miután kénytelen-kelletlen kiszállt a játékból. Tény, zseton
nélkül ezt bajosan lehet folytatni.

Joe a bárnál lézengett, amikor megjelent Lee, széles
mosollyal üdvözölte, mintha nem is tartozna neki.

— Hogy ment? — érdeklõdött még mindig szívélyesen.
— Mr. Lee, minden elúszott…
— Ez nagyon szomorú, de sebaj, csak a tartozását

rendezze Joe. Úgy emlékszem, hogy most kell visszaadnia a
tízezer dolláromat.

— Igen, ebben állapodtunk meg, de mint mondtam egy
vasam nem maradt — próbált magyarázkodni Joe.

— Tehát nem tud fizetni?
— Momentán nem, de ha adna még egy-két napot Mr.

Lee, akkor biztosan elõteremteném a pénzt. Sõt, esetleg még
kamatot is tudnék fizetni…

— Mit képzel! — fortyant fel Lee. — Nem vagyok én
uzsorás! Csak azt kérem, ami jogosan megillet, egy centtel se
többet. Ahhoz viszont általában szoktam ragaszkodni…

Idõközben Lee mögött megjelent két gorillája. Joe tudta,
hogy ebben a pillanatban már könyörgéssel sem megy sokra, de 
azért tett még egy kísérletet:

— Mr. Lee, kérek még egy lehetõséget.
— Nézze, most hajnali egy óra van. Két óra múlva

legyen itt a tartozásával, ha ez nem sikerül, akkor már vissza se
jöjjön. Ennyi esélyt még adok — tekintette lezártnak a dolgot
Lee. Hangjában nem volt semmi fenyegetõ, mindezt úgy
mondta Joenak, mintha csak az idõjárás került volna szóba.
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Éppen ettõl volt olyan félelmetes. Joe tisztában volt azzal, ha
nem teremti elõ a pénzt, vége. Kinyírják.

Gutz lakására rohant, csak õ tud ilyen rövid idõ alatt
segíteni. A ház teljesen sötét volt, az öreg pióca már biztos
alszik ilyenkor. Kavicsokkal dobálta az ablakot, de semmi
reakció.

Joe ezután átlendítette magát a kerítésen, a ház bejárati
ajtaját nyitva találta. Mi történhetett? A félig nyitott ajtót
kitárta, majd beszólt:

— Hé, maga vérszívó, merre van? — kurjongatott,
azonban válasz nem érkezett.

Amint belépett, látta, hogy a konyha kövezetén ott fekszik
az uzsorás. Ebben a pillanatban felbõgött egy sziréna,
másodpercek alatt megérkezett a rendõrség. Joenak annyi ideje
maradt, hogy a hallon átrohanva a hátsó szoba ablakán
kiugorjon a kertbe. Egy hatalmas tuja mögött lapult, amikor
becsörtettek a rendõrök.

Joe tisztán látta az uzsorás mellkasából kikandikáló kést. Te
jó ég! Lehet, hogy a gyilkos még a házban van? Egyáltalán mi
történt? Sokáig nem morfondírozott a történteken, mert az elsõ
adandó alkalommal újra átvetette magát a kerítésen, ki az
utcára, és inalt, ahogy csak tudott. Még az kellene, hogy egy
halott mellett érjék tetten a rendõrök, senki nem tudná kimosni
a gyilkosságból. De vajon ki tehette?

Joe félt hazamenni, nem csak Lee miatt, hanem attól tartott,
hogy a rendõrök nyomára bukkannak, bár azt nem tartotta
valószínûnek, hogy bárki megláthatta, amikor beugrott az
uzsorás kerítésén. A külvárosban kóborolt, végül egy lebujban
kötött ki.

Újra és újra átgondolta a történteket, mindjobban az lett a
meggyõzõdése, hogy palira vették. Az uzsorás meggyilkolását
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valaki a nyakába akarja varrni, hiszen ilyen véletlenek
nincsenek. Milyen véletlenek is? Hát, hogy éppen akkor vágják 
taccsra az öreg piócát, amikor éppen ott téblábol ismételten
hitelügyileg. De ki az, aki rá akarja terelni a gyanút?

Magasröptû, már-már filozofikus gondolatmenetét a razzia
szakította félbe, s mire észbe kapott, már ott is ült Thorn elõtt.

— Higgye el felügyelõ úr, minden így történt, ahogy
elmondtam — tördelte kezeit Joe. — Sok gazságot csináltam
már, de nem vagyok gyilkos.

Thorn figyelmesen hallgatta Joet, ebben a percben nem volt
kétsége afelõl, hogy a férfi igazat mond. Az tény, hogy igen
rafinált módon akarta valaki a nyakába sózni ezt a súlyos
bûntényt. Ugyanakkor az is nyilvánvaló, hogy az uzsorás
útjában állt valakinek, és Joe szorult helyzete — amirõl
egyébként a tettesnek tudnia kellett — egyenesen kapóra jött.

Joe közremûködésével kell felgöngyölíteni az esetet, ezért a
felügyelõ rá építette tervét, s amennyiben jól játssza szerepét,
talán sikerül csapdába csalni az elkövetõket.

Pontban délelõtt tíz órakor Joe felhívta Leet:

— Mr. Lee, megvan a pénz, elnézést, hogy pár órát
késtem, itt vagyok a casinó közelében, odaviszem…

A casinó a szokásos délelõtti életét élte, ilyenkor csak a
turisták játszanak, gyér a forgalom. Lee a pókerszobában várta
Joet, gorillái nem voltak ott, viszont váratlanul belépett Lu.

— Uram, itt van a pénz, és még egyszer… — de nem
fejezhette be, mert Lu közbevágott.

— Hogyan tudtad megszerezni? Az öreg meghalt —
csodálkozott a nõ.
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A beállt pillanatnyi csöndet az elõlépõ Thorn felügyelõ törte 
meg:

— Asszonyom, ön honnan tudja, hogy Gutz meghalt?
— Hát nem is tudom… — mondta a hazudni készülõk

hangján Lu — azt hiszem, valamelyik vendég említette…
— Ez teljességgel kizárt, hiszen csak a rendõrség és

persze a gyilkos tudja.

Lu falfehér lett (ez nem áll neki jól), Lee értetlenül bámult a
felügyelõre:

— Mr. Thorn, egy kukkot sem értek — mondta Lee.
— Pedig önnek is köze van a dologhoz, pontosabban az

egyik gorillájának. Ismerõs ez, Mr. Lee? — és egy medaliont
tett az orra elé.

— Igen, ez az egyik emberem nyakláncán volt.
— Hívja ide az emberét!
Amint megjelent Lee gorillája, már fordult is vissza, ám az

ajtóban Thorn kollégáiba ütközött:
— Nagyon sürgõs? — kérdezte a belépõ Tot és

megbilincselte a testõrt.
— Van még egy karperece, Tot? — érdeklõdött a

felügyelõ zseniális õrmesterétõl.
— Igen uram, akár több is.
— Akkor tegyen egyet Lu kisasszony kacsójára is.
Lee csak kapkodta a fejét, pillanatnyilag fogalma sem volt

mi történik embereivel.
— Mr. Lee, ugye nincs képben?
— Hát, ami azt illeti felügyelõ úr…
— Nos, pedig egyszerû — folytatta Thorn. — Joe

tartozott önnek, de játékszenvedélye mindennél, még
adósságánál is erõsebb volt. Ez önmagában nem lett volna baj,
de Lu kisasszony is tartozott ugyanannak a személynek, a
közismert uzsorásnak. Lu tudta, hogy Joe újabb kölcsönt kapott 
Gutztól, már csak az volt a feladata, hogy megkopassza, ami a
krupié közremûködésével simán ment. Ott állt, amikor ön két
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órát adott Joenak, könnyû volt kiszámítani, hogy a hajnali
idõpontban Joenak nincs más választása, mint az uzsorás, ezért
az ön gorilláját utána küldte, aki brutális módon ledöfte az
öreget, miközben Lu értesítette a rendõrséget. Az uzsorás
haláltusájában belekapott a gorilla nyakláncába, és letépte a
medaliont, amit a helyszínen megtaláltunk. Õ is észrevette, de
már nem volt módja visszamenni érte, mert mi elhoztuk elõle.

A gorillát és Lut megbilincselve vezették el a rendõrök, a nõ
Joe felé fordult és csak ennyit mondott:

— Még neked nincs szerencséd? 
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A törtetõ

John Pitmann elégedetten dõlt hátra finom bõrbõl készült
forgószékében (az állatvédõk már kevésbé rajonganának,
legalábbis a huzat vonatkozásában). Önteltségének némi alapja 
valóban volt, hiszen nem egészen negyven éves korára felért a
csúcsra; õ lett a hatalmas multinacionális cég elnöke. Oyama
mester, a kyokushin karate megalapítója leírja: a hegyre több
úton fel lehet kapaszkodni, de csúcsa csak egy van, s aki oda
tart, azok mind találkoznak, nemcsak egymással, de a végsõ
igazsággal is. Hogy mennyire volt küzdelmes Pitmann útja,
nem tudhatjuk, egy azonban bizonyos, rajta kívül sokan akartak 
a csúcsra jutni, de õ gyõzött. Ezzel a beosztással az ember
automatikusan felkerül mindenféle protokoll-listára, melyen
természetszerûleg csak fontos emberek szerepelnek, a
különbözõ fogadásokra naponta tömkelegével érkeznek a
meghívók, a legmárkásabb öltönyházak kéretlenül küldik a
legfrissebb kollekciós ajánlatokat, a legtekintélyesebb
gazdasági szaklapok sorba állnak interjúkért. Most érzi csak
igazán a hatalom édes ízét, ami semmi máshoz nem hasonlatos,
és amire oly régóta vágyott.

Karrierje már csak azért is figyelemreméltó, mert egészen
alulról küzdötte fel magát, a cégnél elõbb próbaidõs volt, majd
több mint két évet töltött a könyvelésen, azután mind feljebb és
feljebb jutott. Még az irigyei, a legádázabb ellenségei is
elismerték ösztönös, kiváló érzékét az üzleti konstrukciókhoz,
amibe belefogott, kivétel nélkül sikerült. 

Eufórikus hangulatát váratlanul kopogás zavarta meg:
— Bob Smoll szeretne önnel beszélni — nyitott be

titkárnõje.
— Ki ez a Bob Smoll, túl azon, hogy milyen muris neve

van? — érdeklõdött, de csak látszólag, mert igazán most nem
figyelt semmire.

— A könyvelésen dolgozik.

TÖKÉLETES ALIBI

57



— Bejelentkezett?
— Nem, uram.
— A pimasz. Kérjen idõpontot, és mondja meg neki,

hogy… — de az elnök nem tudta folytatni, mert megjelent az
iroda ajtajában Smoll.

Kinézetre is tipikus könyvelõ volt, amolyan eminens,
szemüveges, fejével biccentett, halkan, már-már alázattal csak
ennyit mondott:

— Elnök úr, az ön ügyében jöttem — és beljebb lépett.

Pitmann ekkora arcátlanság láttán teljesen ledermedt,
egyszerûen képtelen volt kidobni a kicsike emberkét, inkább
intett a titkárnõnek, aki távozott, így ketten maradtak.

— Leülhetek? — mutatott a székre Smoll, de választ
sem várva helyet foglalt az elnök íróasztalával szemben.

— Mondja, mit akar tõlem?
— Mint mondtam, az ön ügyében jöttem… — de nem

folytathatta, mert amaz indulatosan közbevágott.
— Mit képzel jó ember? Milyen ügyem lehet nekem,

amihez magának bármiféle köze van?!
— Engedelmével, akkor rátérnék a lényegre. Az öreg

Wendy, a könyvelés fõnöke, nyugdíjba ment, mint azt ön is
tudja, hiszen személyesen búcsúztatta. Kérem, nevezzen ki
engem fõkönyvelõnek. Nem fogja megbánni, nemcsak hálás,
de a vazallusa is leszek, lássa be, nem árt ilyen kulcspozícióban
egy saját ember…

Pitmann felugrott a helyérõl, ekkora szemtelenséggel még
nem találkozott, mit képzel róla ez a kis nyeszlett figura?
Egyáltalán hogy merészel ilyen pofátlan módon lerohanni!

— Na hordja el magát gyorsan, mert különben azonnal
kirúgom a cégtõl!

— Ne olyan hevesen, kérem, foglaljon helyet elnök úr,
látni fogja, nem beszélek a levegõbe.

LESLIE VALLEY

58



— Eddig is hülyeségeket mondott, mert ha jól értem az
én ügyemrõl papolt, mi köze lehet magának hozzám?

— Éppen ez az. Nos, ön nyolc évvel ezelõtt egy kis,
hogy is fejezzem ki magam… sikkasztást követett el.

— Eszénél van?
— Azt hiszem tökéletesen. Szóval valahogy

„elkönyvelt” tízezer dollárt, amit senki nem vett észre, csak én.
— Na jó, nekem ebbõl elég, hívom a rendõrséget, maga

egyszerûen zsarolni próbál engem. 
— A definíció pontos. Amennyiben engem nevez ki a

könyvelés élére, természetesen hajlandó vagyok elfelejteni ezt
a kis félrelépést, hiszen emberek vagyunk… — s itt Smoll
hatásnövelõ szünetet tartott.

Úgy tûnik elérte célját, mert Pitmann visszavett mûvi
felháborodásából, leült a helyére, és agya lázasan azon kezdett
dolgozni, honnan tudhatta meg Smoll ezt a régi manõverét?
Ekkor a könyvelõ (alias nyüzüge) váratlanul megszólalt, s ezt
mondta:

— Látom, azon töri a fejét, honnan tudok az egészrõl? — és
ezzel a kérdéssel teljesen padlóra küldte a már erõsen
megroggyant Pitmannt, akinek tényleg ez járt az eszében.
Smoll kíméletlenül folytatta:

Akkor még nem volt kész a számítógépes rendszerünk,
egészen pontosan ez a fajta nyilvántartás nem volt
kompatíbilis, csak késõbb. A manuálist én kezeltem, és azonnal 
észrevettem a fiktív számlát, hiszen olyan cégtõl érkezett,
amellyel sohasem álltunk üzleti kapcsolatban. Természetesen
jelentettem közvetlen fõnökömnek a gyanús dolgot, akkor
Wendy még csak csoportvezetõ volt. Megvallom õszintén, ez
hiba volt tõlem.

— Miért lett volna az, hiszen a kötelességét teljesítette,
pontosan a közvetlen elöljárónak tartozik beszámolással
minden alkalmazott, ez benne van az alapszabályzatban.

TÖKÉLETES ALIBI

59



— Igen, igen, de Wendy eltette a bizonylatot, amit
sajnos már ezután nem volt módomban lemásolni, tehát
kikerült a kezembõl ez a fontos dokumentum.

— Akkor meg mit akar?
— Tehát elismeri a sikkasztást?
— Nem ettem meszet. Miért, magnó van magánál?

Mindjárt hívom a biztonságiakat… — mondta az elnök, de
hangjából érzõdött, hogy ez nem annyira szilárd elhatározása.

— Ön leértékel engem. Különben is mire mennék egy
magnófelvétellel? Nálam vannak a bizonylatok!

Pitmann most elõrehajolt mahagóni íróasztalán keresztül
amennyire csak lehetett, és Smoll szemébe nézett:

— Maga blöfföl.
— Gondolja, elnök úr?
— Tökéletesen tisztában vagyok vele. Elhintette nekem

ezt a mesét, azt hitte lépre megyek, és engedek a zsarolásnak.
Amennyiben most ezt a kis stiklit elismerem, akkor maga
joggal követelheti a kinevezését, amire mellesleg más a
várományos. Kedves Smoll adja fel, ezúttal nem jött be a kisded 
húzása.

Nyüzüge (alias Smoll) sztoikus nyugalommal felállt, és az
ajtó felé indult. Pitmann utána szólt:

— Várjon, hová megy?
— Nincs értelme a további dialógusunknak elnök úr.

Meglátjuk, mit szól ehhez a kis „stiklihez” a bíróság. Úgy
tudom tízezer dollár elsikkasztásáért börtön jár… — vetette
oda foghegyrõl, már távoztában.

Pitmann gondolataiba temetkezett, észre sem vette, hogy
asztala elõtt már ott áll titkárnõje, a napi programmal:

— Kérem, mondjon le mára mindent, és hagyjon
magamra…
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Azon morfondírozott, hogyan mászhatna ki ebbõl a
csávából. Annyira magabiztos volt Smoll, hogy tényleg
lehetséges, van nála bizonyíték. Nevezze ki? Még ezt is el tudta
volna képzelni, noha már másnak ígérte a beosztást. Ám mi van
akkor, ha a nyeszlett (keresztneve: Nyüzüge)) kis könyvelõ
tovább zsarolja, hiszen erre nézve semmilyen garanciát nem tud 
kérni tõle? Töprengésébõl a telefon zökkentette ki:

— Elnök úr — szólt be a titkárnõ, de Pitmann
közbevágott.

— Mondtam, hogy ne zavarjanak!
— Igen, de a rendõrség van vonalban…

Pitmannt kiverte a víz. Nocsak, máris? A szemét kis tetû.
Nem, az nem lehet, hiszen ha valóban fel akarta volna adni,
akkor nem jön ide egyezkedni. 

— Jó, kapcsoljon — adta meg magát az elnök.
— Thorn felügyelõ vagyok, Mr. Pitmann?
— Igen, parancsoljon.
— Alkalmaz ön egy bizonyos Wendy nevezetû

fõkönyvelõt?
— Igen. Helyesebben már nem, mert éppen tegnap ment

nyugdíjba, szépen búcsúztattuk. Miért kérdi, történt vele
valami?

— Nos, Mr. Pitmann úgy néz ki, hogy lakásában
szörnyethalt. Valószínû baleset történt, erõs alkoholszagot is
érezni.

— Felügyelõ úr, Wendy sohasem ivott.
— Lehet. Nézze Mr. Pitmann, tudom, hogy nagyon

elfoglalt, de most mégis arra kérem, hogy jöjjön ide a
helyszínre.

Pitmann agya dolgozott, mint egy kazán, miközben azonnal
elindult a helyszínre, mert most már maga is kíváncsi volt a
részletekre. A gombóc nem akart oszlani torkából. A felügyelõ
Wendy lakásának udvarán fogadta.
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— Köszönöm, hogy ilyen gyors volt, én is igyekszem
rövid lenni. A tényállás szerint úgy fest a dolog, hogy Mr.
Wendy ma reggel átzuhant a galéria korlátján, és a hall
kövezetén landolt. Azonnal szörnyethalt, ilyen magasságból
ezt senki nem élné túl, az õ korában meg különösen.
Alkoholszag árad belõle, talán ön is érzi, erre alapoztam az
elõbbi véleményemet, de majd a boncolás igazolja vagy kizárja
ezt. Viszont információink szerint nincs egyetlen
hozzátartozója sem, így a temetésrõl a cégnek kell intézkednie.

— Jó, rendben. Ez természetes is.
— Látom, megviselte Mr. Wendy halála.
— Igen, igen… Olyan váratlanul ért az egész, hiszen

tegnap még én… Mindegy. Szóval balesetként zárják le az
ügyet?

— Miért, van valami észrevétele?
— Á, nem, dehogy.
— Idegenkezûségre utaló nyom nincs, a szabályzat

szerint jártunk el mindenben.
— Igen, a szabályzat — sóhajtott nagyot Pitmann.
— Igen? — húzta fel szemöldökét Thorn, mert az volt az

érzése, az elnök még megtoldja valamivel, de nem ez történt.

Pitmann libabõrös lett, csörömpölt agyában ez a szó:
szabályzat. Micsoda baromság. Az emberiség elleni
legnagyobb merényletet az követte el, aki kitalálta a szabályzat
szót! Ha mindez nem létezne, akkor õ sem bukott volna le,
hiszen Smoll is csak a szabályzat szerint cselekedett.

— Felügyelõ úr — lépett fõnöke irodájába Tot õrmester
— megérkezett a boncjegyzõkönyv Wendy halálával
kapcsolatban. Nem találtak alkoholt a szervezetében, azt
hiszem ez érdekes, nem?

— Érdekes, kedves Tot, de megvallom õszintén erre
számítottam, magam sem gondoltam, különösen Pitmann
helyszínen tett kijelentése után, hogy az öreg részegen átesett a
galéria korlátján.
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— Akkor megölték?
— Igen.
— De hát kinek állt érdekében? El nem tudom képzelni,

hogy a kis öreg valakinek is az útjában lett volna.
— Ha ezt megtudjuk, akkor megvan a gyilkos is.

Könyvelõket azonban ok nélkül nem szoktak megölni. Meg
másokat sem. Jöjjön, látogassuk meg Mr. Pitmannt.

Alias könyvelõ (vezetékneve: Nyeszlett) tanulhatott volna
nyomulást Thorn felügyelõtõl és Tot õrmestertõl, mert õk úgy
toppantak Pitmann irodájába, hogy az egyébként sasszemû és
éles eszû titkárnõ fel sem ocsúdott.

— Úgy érzem, nem mondott el nekünk mindent — tért
azonnal a lényegre Thorn.

— Igen felügyelõ úr, bár nekem nagyon kellemetlen a
dolog, viszont az öreg Wendyt rendkívül sajnálom, ezért
elõadom, ami ma reggel történt.

A felügyelõ figyelmesen végighallgatta az elnököt, majd
rövid morfondírozás után ezt mondta: 

— Hívja fel ezt a Smollt, és mondja el neki, amit gondol.
Mi addig itt, a másik szobában várakozunk.

Smoll magabiztosan lépett az elnök irodájába, tudta, hogy
nyert ügye van, különben miért hívatná. Rögtön ezzel nyitott:

— Látom meggondolta magát elnök úr — vigyorgott
Smoll.

— Maga megölte az öreg Wendyt, gazember.
— Én? Ön tréfál velem, baleset volt, lezuhant a

galériáról — válaszolt tagolt ravaszsággal.
Ebben a pillanatban nyílt a szomszéd helyiség ajtaja, Thorn

és Tot õrmester lépett be:
— Thorn felügyelõ vagyok, letartóztatom Mr. Wendy

meggyilkolásának alapos gyanújával.
— Engem? Mi a bizonyítéka? — kérdezte hetyke

magabiztossággal a könyvelõ.
— Nem kell bizonyíték. Maga szolgáltatta.
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— Én ugyan nem.
— De, de Mr. Smoll. Ugyanis senki, érti senki nem

tudhatta, hogy halt meg Mr. Wendy rajtunk kívül, csak a
gyilkos. Érti, csakis a gyilkos. Az pedig maga. A hírekben is
szándékosan csak annyi volt, hogy ma reggel halva találták
otthonában az öreget. Maga pedig az imént azt mondta, hogy
leesett a galériáról, nemde?! Mellesleg, ha már ennyire rafinált,
azt is tudhatná, hogy egy halott embert nem lehet leitatni!

Smoll (teljes nevén: Nyeszlett Nyüzüge) már nem volt
annyira magabiztos, miközben Tot õrmester rákattintotta a
bilincset (talán ezért).

— És mi van Pitmann sikkasztásával? — kérdezte
cinikusan Smoll. — Azt a tisztelt hatóság lenyeli? Á, nem lehet, 
az is bûncselekmény, felügyelõ úr, maga tudja a legjobban.
Magának tudnia kell. Mert idõközben elnök úr lett, az nem
mentség. 

— Mirõl zagyvál itt össze-vissza? — horkant fel Tot.
— Tudja azt jól a felügyelõ úr. A büntetõ

törvénykönyvben van olyan, hogy a sikkasztást csak akkor
büntetik, ha azt nem Mr. Pitmann követte el? Ugye, nincs?! Ezt
nem tudják lenyelni, akárhogy csûrik-csavarják…

— Butaságot beszél Smoll — fordult hozzá Thorn, mert
eddig arra sem méltatta, hogy ránézzen, de most már terhére
volt ez a huzavona. — Nincs semmiféle sikkasztás.

— Na ugye, ugye, ez az amit mondtam — gesztikulált
hevesen összebilincselt kezeivel.

— Az öreg Wendy nagyon szerethette az elnök urat,
mert elintézte a dolgot. Az ideiglenesen „kölcsönvett” összeget
rendezte, tehát befizette, így már nem volt hiány. Sajnos az
eredeti számlát nem semmisítette meg, amivel ugyan semmi
célja nem volt, de ez lett a veszte. Ám, Mr. Smoll ne
csüggedjen. A börtönben is kell könyvelõ…
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A becsületes bérgyilkos

Max tíz éve várta ezt a pillanatot, most végre elérkezett.
Furcsa, de nem érzett semmit, igaz maga sem tudta, hogy mit
kellene éreznie, hiszen még ilyet sohasem élt át. Voltak persze
elképzelései, sõt terveket is szövögetett, de most valahogy
olyan megfoghatatlan és megmagyarázhatatlan misztikum az
egész. 

Lelke, mint egy kihunyt tûzhányó krátere, olyan üres volt, s
legalább annyira értelmetlen minden. Még néhány lépés és
csikorogva kitárult elõtte a börtön kapuja, jé milyen elõzékeny
most a smasszer, de ez már nem is érdekli. „Ne nézz vissza!” —
villant át agyán rabtársainak bölcs intelme, bár e pillanatban
esze ágában sem járt ilyesmi. Egyszerûen nem volt kíváncsi az
õr bamba képére, odabent gyakran mondogatta is a többieknek,
hogy hozzá képest a neandervölgyi õsember valóságos
Einstein. Tény, nem fenyegeti a smasszert az a veszély, hogy a
szellemtörténet óriásai között fogják emlegetni, mi több —
legalábbis a genetika mai állása szerint — ilyen rizikótól
komolyan nem kell tartani leszármazóinak sem.

Kacsázó lépteit jobbra szedte, de mint akinek mindegy,
néhány lépés után mégis balra fordult. Talán a posta miatt, pár
pillanatra meg is állt elõtte, mert az jutott eszébe, hogy három
éve egyáltalán nem írt Clo. Három éve és tizenegy napja. Pedig
milyen közel van a hivatal a börtönhöz, biztos ide jönnek a
bentre kézbesítendõ küldemények. Badarság, hiszen jól tudja õ, 
nem a földrajzi távolság a fontos, hányszor érezte testközelben
lévõ társainak tõle fényévnyire való messzeségét, meg
különben is; léteznek egyáltalán távlatok? Talán. Mennyire
átértékelõdnek a szavak idekint! Ugyanazokat a fogalmakat
használjuk, és mégis, ami itt olyan bonyolult, szövevényes,
nyögvenyelõs, odabent mennyire egyszerû. Ott, a rácson túl, az 
abszolútig redukálódik a lét, — amit mellesleg már csak
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agonizáló biológiai attitûdjei miatt lehet annak nevezni —,
mert rezonál minden további jellemzõje az ember nembeli
lényegére. A legfontosabb meg hiányzik. A szabadság. 

„Jöjj el szabadság, te szülj nekem rendet” — ugrott be
kedvenc költõjének sora. Apropó. Rend és szabadság.
Mennyire egymást feltételezõ fogalmak, és neki ebben az
összefüggésben a tíz év alatt egyetlen egyszer sem jutott
eszébe. Vajon miért? 

Max azon kapta magát, hogy tükörképével szemezget, a
hivatal gigantikus portáljában kedvére gyönyörködhetett.
Mintha a valóság visszaigazolását kereste volna, hitetlenkedve
már-már az üvegen kezdte tapogatni testének sziluettjét. Aztán
észbe kapott, hiszen ez õ, semmi kétség, csak hát tíz éve nem
látta magát totálban, szerencsére arányos alakja mit sem
változott. Vagy mégis? Mintha picit, igazán csak leheletnyit
hajlottabb lenne a háta?! Nézd csak, a lábai is görbébbek, arca
meg egészen hosszúkás, mi lett vele?

Egészen közel lépett az ablakhoz, infantilis módjára
nyújtogatta nyelvét, húzogatta szemét, tapogatta hamuszürke
arcát, lassan eszmélt a brutális valóságra: megöregedett. Tíz év
a sitten, egy slukkra nem múlik el nyomtalanul. Pedig alig van
túl a negyedik ikszen, akár még újra is kezdhetné. Talán még
fizikailag is felszívhatná magát, de a lelke. Aggastyánná tették
az évek, mint valami kozmikus, apró, finom szemcséjû por, úgy 
rakódott lelkére, és képezett homogén, áthatolhatatlan burkot a
börtön.

Lehet-e, szabad-e harminchárom évesen szerelembe esni?
„A szerelem sötét verem” — hallja most is kristálytisztán
Jimmy szajkózását. Cellatársa minduntalan így reagált, amikor
elõ-elõjött kacifántos és tragikus históriája. Max, egy
pillanatra, mint a tíz év alatt annyiszor, most is elmerengett,
mert nála ez már egy hamleti kérdéssé vált. Most persze meg
van az egyértelmû, határozott, tagadó válasz, de ehhez tíz év
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börtön kellett. Micsoda ár egy filozofikus megállapításért!
Pedig milyen gyönyörûen indult minden…

Targoncás volt a csarnokban, hajnali négykor kelt, ötkor
már gályázott, de imádta, amit csinál, ráadásul szépen keresett.
Háborítatlanul egyszerû volt az élete, mert semmi sem
zavarhatta meg, tudniillik nem voltak vágyai. Bonyolulttá
csakis az áhítatok teszik az emberi létet, ennek hiányában
viszont nincs miért sóvárogni. Olyan boldogok voltak
édesanyjával, hogy a kívülállók — némi patetizmussal — a
bibliai idõkre emlékeztek, ha szóba került anya és gyermek
kapcsolata. Szigorú, talán monotonnak is nevezhetõ rendben
éltek: hétköznap reggeltõl estig kemény robot, de aztán a
hétvége könyörtelenül az övék. Ennek koronája volt a
vasárnapi ebéd, utánozhatatlan külsõségekkel (anyja által
kézzel szõtt abrosz), a több generáció óta öröklött ezüst, de
ragyogó étkészlettel, egyedien megkomponált menü sorral.
Max rendre kézcsókkal köszönte meg a fejedelmi étkeket, majd 
elnyúlt egy picit. 

Aztán az idilli állapotok virágos kertjébe egyszer csak
valaki vaddisznókat kergetett. Felbukkant Clo…

Nagy pelyhekben kezdett hullani a hó, Max gyermeki
örömmel csodálta, ösztönösen, mint valami nemes paripa,
felkapta fejét, orrlyukai teljesen kitágultak. Megfigyelte, hogy
miden egyes pihe, ki tudja mi által, de külön-külön
megtervezett koreográfia szerint hullik alá, és válik szeme elõtt
semmivé. Látja a pelyhek nyekkenését, aztán hirtelen, minden
átmenet nélkül megszûnnek, halmazállapotuk cseppfolyós
lesz, aszott arcának bõrén csordogálnak odébb. Lidérces, elõbb
fizikai kontrasztot érzett, mintha bõre egy áttüzesedett
vaskályha lenne — belül, akár egy kazánban, szikrázva
ropognak a hasábok —, és a felforrósodott acéllemezen
sercegve pattannak szét az esetlen pirinyók, s mindez kezdte
hatalmába keríteni lelkét is. Alig észrevehetõen, ravaszul
nyomult elõre, csak miután elfoglalta kiszemelt
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harcálláspontját, masszívan ráült. Akaratlanul felhajtotta
kabátjának prémjét, aminek felét tenyerében maszatolta
tovább, a molyok kitartó, hosszú munkájának meg lett a
gyümölcse.

A nõ nem ment, hanem vonult. Amikor Clo belépett a
vásárcsarnokba, szabályos idõutazás kezdõdött, legalábbis
Max számára. Felnõtt emberbõl csetlõ-botló suhanccá
változott, annyira tökéletes volt ez a metamorfózis, hogy
végtagjai ugyanúgy kezdtek mûködni, mint sihederkorában,
langaléta teste mellett esetlenedtek. Ilyenkor szóba sem jöhetett 
volna, mint a magabiztosság szobra. A nõben volt valami
varázslatos, egészen pazar, született szépség. Ezeket szokták
régebben tenyészteni, most már klónozzák. Impozáns látvány
volt az egész teremtmény, de nem hivalkodóan. Decens, ez a jó
kifejezés, tartózkodóan szép.

A nõ is felfigyelt Maxra, ennek egyértelmû jelét adta egy
igen bájos mosollyal. Úgy tûnt, tovább kell bátorítania
gyámoltalan hódolóját, ezért az egyik reggel megszólította. Kár 
volt, mert majdnem mentõt kellett Maxnak hívni, azonnal
rakoncátlankodott a vérnyomása, kalimpálni kezdett a szíve, és
ezerrel vibrált a hányókája. A férfi ugyan válaszolgatott, sõt
késõbb a közelben állók letették a fõesküt, hogy emberi hangon 
beszélt, de neki fogalma sem volt az egészrõl, totál
filmszakadás.

Clo rafináltan és célratörõen szövögette hálóját. Viszonylag
könnyen tehette, mert Max teljesen behódolt neki, ellenállás
nélkül rá tudta kényszeríteni akaratát. Mi több, Max naponta
pörölt az anyjával is — akinek fülébe jutott fia színeváltozása
—, ám nem hallgatott az észérvekre. Ezek zászlóshajója ugyan
eléggé konvencionális, de megfontolandó volt: a jelentõs
korkülönbség, már amennyiben tizenegy esztendõt annak lehet
nevezni. Max mechanikusan válaszolgatta, hogy nem látszik
szerelmén, és az sem izgatja, hogy férjnél van. Megígérte, a
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kedvéért elválik, új életet kezdenek ketten, boldogan. A férfi
menthetetlenül és kétségtelenül bezsongott.

Clo csiszolgatta agyafúrt tervét, melynek része volt az is,
hogy a hegyi villába csalogassa kezes bárányát. Ördögi játék
volt ez, hiszen Clo férje bármikor betoppanhatott. Az eszelõs
nõ spannolta a húrt, mert például erre a veszélyre is többször
felhívta Max figyelmét, aki fittyet hányt mindenre, egy világgal 
megbirkózott volna, ha kell. És azok a vad szeretkezések…

Éppen itt járt gondolataiban Max, amikor tekintete ismét a
portálra tévedt, valóságos sapkát alkotott fején a hó. Hányszor,
de hányszor mesélt bujálkodásaikról odabent. Jimmy
unos-untalan kérlelte, „Max, most azt mondd el, amikor kint a
farakáson kefélted a csajszit, és leborult az egész”. Nagyokat
röhögtek. Még most is, tíz év után elevenen él benne minden
boldog perc. Hihetetlen.

Max tétován körbenéz, fülkét keres, ahonnan lehet
telefonálni. Tudja, van bent a hivatalban is készülék, de
szándékosan az utcáról akarja hívni. 

— Max vagyok — jelentkezett az elsõ bungiból. —
Csak egy percre szeretnék felugrani hozzád, most szabadultam.

— Tudom — mondta teljesen közömbösen Clo. 

Nem, ez így nem is pontos, sokkal érzékletesebb a hûvös
kifejezés. Maxnak úgy rémlett, mintha zaklatásnak venné ezt a
telefont. Azért mégis micsoda dolog, hogy tíz év után veszi
magának a bátorságot, és telefonál. Csak úgy! Clonak! Aki
miatt tíz évet, mit tízet, százat, ezret vettek el az életébõl. Õ már
többé nem férfi, nem ember, nem homo sapiens! Senki. Ki ez a
büdös bogár, ez a csúszómászó féreg, aki megrohadt a
kóterban, és még fel akar ugrani?! Hogy is hívják? Max? Nahát, 
mintha rémlene, de most nem ugrik be. Ja, tíz évvel ezelõtt az
újságok, hát az a szerencsétlen fiú. Szegény. Kiszabadult?
Derék. Remélem jó útra tér. 

Max halálpontosan tudta, hogy ezek járnak most Clo
fejében, de mert ezerszer, milliószor eljátszotta a jelenetet,
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uralkodott magán. Mindegy volt álmodik vagy ébren van,
kizárólag azon fantáziált, hogyan fogja megölni Clot, ha
szabadul. Egy-egy különleges ötletét társaival is megosztotta,
akik jót derültek rajra, némelyek díjazták, mert rendszerint több 
tucatszor nyírta ki a nõt. „Az ilyennek egy halál kevés” —
hangoztatta nyíltan meggyõzõdését. És most itt van a cselekvés
kapujában!

Akkor is nagy pelyhekben hullott a hó, a hegyi villában
meghitt hangulat uralkodott, vad hancúrozás után egymásba
gabalyodva heverésztek a kandalló elõtt. Fel-felcsaptak a
lángnyelvek, olyan kísérteties volt az egész. Maxnak valamiért
rossz érzése támadt, és tényleg, egyszer csak bemondta a rádió
Clo férjének autóbalesetét. Lezuhant a szerpentinrõl, több száz
méteres mélységben kötött ki, esélye nem volt a férfinak. Max,
a hír hallatán, értetlenül nézett a nõre, akinek arcára mind
jobban kiült az elégedettség, látta, hogy valami bestiális
tervnek a megvalósulása hozta ilyen eufóriába, szinte
kérkedõen mondta Clo:

— Én voltam! Elvágtam az olajvezetéket. Szeretjük
egymást, nem?

Fordult egyet a világ Max körül, így már teljesen más az
optikája a dolognak, ez egy gyilkos! Kitámolygott a villából,
képtelen volt megemészteni a történteket. 

A másnapi újságok sajnálatos balesetrõl számoltak be,
azonban Thorn felügyelõ gyanúsnak találta a haláleset
körülményeit. Pusztán egyetlen, aprócska momentum miatt:
mindent az özvegy örökölt. Késõbb a felügyelõ szakértõkkel
igen körültekintõen megvizsgáltatta a Jaguárt, és sikerült
bebizonyítania, hogy miért folyt el a fékolaj. Bûncselekmény
történt, nem baleset! Clora terelõdött a gyanú.

Valójában ekkor kezdõdött Ámor nyilától halálosan
megsebzett Max tragédiája:
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— Mondd azt a rendõrségnek, hogy te voltál — helyezte
búgó hangon a kötelet Max nyakába Clo. — Pár évvel
megúszod, soha nem voltál büntetve.

— Miért, te igen? — képedt el a férfi.
— Á, dehogy. Hová gondolsz? Egy pici gázolás, de nem

vészes, már különben is régen elévült. Egyébként is sokkal
életszerûbb a te sztorid drágám.

— Hogyan lehet valami életszerû, ha nem én tettem?!
Ebbe belebukom, képtelen vagyok végig csinálni, ez sorozatos
hazugságot jelent.

— Ne légy már ilyen béna! Elõször is hallgass meg,
mindent kiterveltem. Azt kell vallanod, hogy annyira belém
szerettél, hogy már nem bírtad elviselni a bujkálást, ezért úgy
gondoltad, ha kinyírod a férjem, akkor zavartalan lehet
szerelmünk. Most pontosan elmagyarázom neked, hogy hol
van az olajvezeték, a garázsban pedig megtalálod a fogót.
Kijönnek a zsaruk, megmutatod nekik a korpuszt, nincs az a
rafnyák felügyelõ, aki nem eszi meg.

— És engem meg jól bezárnak — szontyolodott el Max,
de már nem tiltakozott olyan hevesen. Clo tehát a nyakába tett
kötelet most kezdte lassan szorítani, már nem volt menekvése a
férfinak. Innen csak idõ kérdése, és teljesen beadja a derekát.
Akár magának is meghúzhatja a hurkot.

— Igen, de én öröklök mindent. Mennyit kaphatsz?
Maximum tíz évet, jól fogod magad viselni, a felét elengedik.
Gondolkozz, mindössze öt év, akkora idõ?! Gondoskodom
majd rólad, lefizetek mindenkit, a legjobb ügyvédeket szerzem
meg, ez olyan nagy kérés? Ha szeretsz az a legkevesebb, hogy
magadra vállalod a gyilkosságot. Így mindenki megnyugszik,
lerázzuk ezt a pióca felügyelõt is, hiszen meg van a tettes,
lezárhatja az aktát, és kész.

— Jó, jó, megdumáltál, gyere, menjünk ki a garázsba —
tört meg végleg Max.

— Hová sietsz? — fonta Clo nyelvét, mint egy anakonda
Max füle köré.
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Max majdnem rosszul lett a bíróságon, amikor kimondták a
jogerõs büntetést: tizenöt év fegyház!

Hetek, hónapok multával kezdte csak felfogni az ítélet
súlyát. Iszonyúan érezte magát, és ezt minden beszélõn,
elmondta. Igen, mert eleinte Clo be-bejárt, de nem tartott
sokáig, mindössze két hónapig bírta. „Az én társadalmi
helyzetemben, ugye, megértheted, nem jövök többet” — volt a
cinikus magyarázat. Maradt a levelezés. 

Max most is a villa felé tartott, de ez már nem a hegyen volt,
hanem a belvárosban, mivel ez is az örökség részét képezte. Ez
az igazi elit negyed, ilyet csak filmekben látni, a kéglik elõtt
hatalmas limuzinok, személyzet akár a siserehad, zsozsó, mint
a tenger. Ennek az epicentrumában található Clo. Mindezt
persze neki köszönheti, bár javára írandó, hogy nem
tétlenkedett, a megörökölt tetemes vagyont, a cégeket ügyesen
menedzselte, a tíz év alatt jelentõs nyereségre tett szert. Ki
emlékszik már a férj csúnya halálára?

„Azért mégis milyen kegyes ez a Clo, hogy megengedi,
felugorjak hozzá” — morfondírozott Max néhány sarokkal a
cél elõtt. A megbeszéltek szerint — hiszen gyalog jött, és eltelt
vagy negyven perc az elsõ jelentkezés óta — újra telefonált:

— Szerintem pár perc múlva ott vagyok.
— Jó, de ne gyere fel, majd én lemegyek, ott várj a

hallban — utasította leplezetlen undorral a nõ.

A libériás inas sem volt kedvesebb hozzá, de miért is lett
volna, hiszen a megszokott elõkelõségek helyett most egy
szánalmas, ázott verebet kellett beengednie. Max most tényleg
úgy festett, mint egy árvízkárosult, valószínû ezért is hagyta oly 
sebesen magára a személyzet illusztris tagja. Nagy kaland —
gondolta Max.

A nõ sem törte magát, bár kétségtelen itt nem lakótelepi
emeleteket alakítottak ki, a villa felsõbb régiói közel vannak a
sztratoszférához. Függetlenül a fizikai távolságtól Clo
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valahogy nem repesztett exbarátjához, akinek így módja nyílt
alaposan szemügyre venni a berendezést. Max csak most
ocsúdott, mert egy pillanatra évszázadokat zuhant vissza; a hall
pontosan XIV. Lajos korabeli, a kanapé, amin ül (jaj, de csúnya
ez a szó, errõl igen rossz emlékei vannak, ezért mondjuk úgy:
foglal helyet), legalább harminc lepedõ, s ilyen mûtárgyból —
hiszen ezek már nem bútorok — van még legalább húsz.

Azonban, amikor végre feltûnt Clo, az jutott eszébe, hogy
ide nem elég egy mûvészettörténész, szükség van restaurátorra
is, mert a nõ nyomaiban sem emlékezteti egykori szerelmére. 

— Mit akarsz? — indított Clo leplezetlen megvetéssel.
Mindeközben ajkát annyira lebiggyesztette, félõ volt, többé
nem tudja visszahúzni. Nincs vész, legfeljebb a
mûvészettörténész és a restaurátor mellé hívnak még egy orvost 
is.

— Pénzt! Méghozzá sokat, nagyon sokat. Kiböjtöltem.
Teljesen tönkretettél, megsemmisítettél, kiradíroztál az
emberiségbõl, fizetned kell, mert ez a minimum. 

Clo felkacagott. Nem, nem is egyértelmûen kacagás volt ez,
sokkal inkább a hörgés, horkantás, vinnyogás, halálsikoly
keveréke, amit csak a szavannában élõ állatok képesek
produkálni. Talán a genetikailag nem módosított kojot tudna
eredményesen megbirkózni a feladattal, miközben marcangolja 
áldozatát. Cloban elkezdõdött, majd igen rövid idõ után
tetõfokára hágott, és befejezõdött egy komplett szellemi
maszturbáció. Azért komplett, mert egyetlen kelléke és fázisa
sem hibádzott.

— Te ennyire hülye vagy? — ömlengett még mindig a
nõ.

— Azt hiszem végig korrekt voltam veled szemben, a tíz
év alatt sohasem adtalak fel, pedig hányszor, de hányszor
megfordult a fejemben. De nem, azt mondtam, ha te galád
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voltál, én nem leszek az. Viszont megérdemlem a jussomat —
fejezte be Max a gyakorlatilag azonos hangszínen
elmondottakat.

Clo átmenet nélkül felhagyott tébolyodott viselkedésével,
arcvonásai megkeményedtek, szigorodni látszott, de mégis
groteszk lett legalábbis a férfi szemében. Rosszul viselte a
kiképzést a Max Factor, még a hahotázást állta valahogy, ám a
hirtelen összehúzódásnál feladta, olyan repedések keletkeztek a 
nõ ábrázatán, mint a Kalahári sivatagban. (Legalább a kojot
otthon érzi magát).

— Ugyan már tíz év után ki hinne neked? Nézz magadra,
most másztál elõ a csatornából. Te hülye! Akár be is
ismerhetném, hogy én vágtam el a Jaguár olajvezetékét. Azt
viszont nem engedem, hogy zsarolj! — keménykedett Clo.

— Ahhoz meg gyáva voltál, hogy ezt a bíróságon
beismerd, féltél a börtöntõl.

— Te tényleg idióta vagy, igaz sohasem voltál okos, de a
sitkó csak rontott rajtad. Míg te ott rohadtál azért, amit én
követtem el, én kint éltem az életemet. Tudhatod, mennyire
szeretek élni. Nyugodj meg, egy balek voltál, tíz év alatt
rájöhettél, hogy az egész tervemet rád építettem, ezt a békát le
kell nyelned — sziszegte a nõ. 

— Nem, ennyivel nem érem be — és közben levetette
kabátját, mert Max azt a látszatot akarta kelteni, hogy tartós
berendezkedés következik —, még ehhez a vityillóhoz is
jogom van, mert általam jutottál hozzá. Akármennyire is
voltam balek, vagy szerelmes, ez nem változtat a lényegen.
Lakást akarok az üzleti negyedben és egymillió dollárt!

Most csak néhány lépésre álltak egymástól, Max egyenesen
Clo szemébe nézett, világosan látta benne a mérhetetlen
gyûlöletet, ami nem is konkrétan személyének szólt, sokkal
inkább annak, aki sérti vagy bármilyen csekély mértékben is,
de veszélyezteti felségvizeit. Ez a nõ ilyenkor bármire képes.
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— Igor! — emelte fel hangját Clo.

Ebben a pillanatban nyílt a hall ajtaja. Igor — Max egykori
börtöntársa — lépett be, aki mindössze egy héttel szabadult
elõtte. Leeresztett kezét lassan emelte, egészen addig, amíg a
Mauser vízszintbe ért Max mellkasával. Figyelte Igor
szenvtelen arcát, de legbelül érezte, nincs irgalom. Ismerte a
férfit, tudta a megbízást sohasem hagyja félbe, végez a
dolgával. Igor tüzelt. Mindössze három pukkanás hallatszott,
némi füst még gomolygott a hangtompítós fegyver csöve körül, 
de semmi több. Max a melléhez kapott, majd elvágódott.

— Itt a pénz, és tüntesse el a hullát is! — parancsolta
Clo.

— Igenis, asszonyom — mondta Igor, és átvette a vastag
borítékot, miközben valaki útját állta a nõnek.

— Ennyire azért ne siessen! — tornyosult elébe Thorn
felügyelõ, az elmaradhatatlan Tot õrmesterrel oldalán.

— Hogyan lehetséges…? — képedt el Clo a Max Factor
legnagyobb bánatára.

— Ezen évtizedekig lesz ideje gondolkodni, ugyanis
videóra vettük az egészet — magyarázta készségesen Thorn. 

Látszott kedvére való dolog történik, sõt rossznyelvek
mondják; tíz évet várt erre a pillanatra. Csoda, ha még egy picit
szerette volna élvezni a felügyelõ?!

— Tudja asszonyom — kezdte szinte okítóan Thorn —,
én már tíz évvel ezelõtt sem hittem el a dajkamesét, azonban
sehogyan sem tudtam meggyõzni ezt a konok Maxot. Nem is
akaratos volt õ szegény, hanem szerelmes, és miután a bírósági
eljárásokban is következetesen fenntartotta vallomását, ezért
elítélték. Késõbb magam is beszéltem a bíróval, neki is az volt a 
véleménye, hogy Max ártatlan, és egy ördögi fondorlat
áldozata, de nem volt mit tennünk. 
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Ha egyáltalán lehetséges, Clo ámulata csak fokozódott,
amikor Max felkelt a szõnyegrõl, és komótosan leporolta
magát, és összeölelkezett a „bérgyilkossal”.

— Asszonyom, férjének meggyilkolása és
bérgyilkosság kísérlete miatt letartóztatom — hivataloskodott
Thorn.

Max elõtt vezették el a megbilincselt, egykori imádottját.
Nem érzett semmilyen elégtételt, sõt egyáltalán nem érzett
semmit. Mindössze ennyit mondott neki:

— A pokolból nincs visszaút!
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Licitált gyilkosság

— Ön tehát elvállalná a merényletet?
— Igen, feltett szándékom.
— Bocsásson meg, de az ön kora…
— Ezzel ne foglalkozzon! Információim szerint még

nem találtak bérgyilkost, a szenátor pedig holnap érkezik.
— Tényleg jók az értesülései, esetleg megtudhatnám…
— Nincs jelentõsége.
— Jó, maga tudja. Visszatérve az elõzõekhez, azért nem

tolongnak itt a bérgyilkosok, mert a merénylõ menekülési
esélye a nullával egyenlõ. Zéró, érti? Jobb esetben elfogják a
helyszínen, de ha peche van, és egy-két idegesebb gorilla van
ott, akkor szitává lövik.

— Ez az én dolgom.
— Oké, nem vitatkozom, végül is tudja, mire

vállalkozik. Itt a fegyver és a tízezer dollár elõre, másik fele
pedig a merénylet után…

— Állj! Ötvenezerért vállalom, és elõre. Még ma utalják
át erre a számlára.

A joviális férfi megigazította aranykeretes szemüvegét.
Kifelé bámult az ablakon, mintha figyelne valamit, majd újra az 
öreg Monnra nézett. Még a provokáció is megfordult a fejében,
hiszen annyira képtelennek tûnik ez az egész. Érdekes, Erich
Kästner, Május 35 címû regénye jutott eszébe, ahol Konrád
beszélget a lóval, dialógusuk közepette a szegény pára felfalt
egy negyed kiló kockacukrot, és kezdte jól érezni magát. Igaz,
az öreg Monn nem egy paci — szerencsére, mert momentán
nincs nála kockacukor —, de azért legalább valamennyire
emlékeztethetne a filmbéli bérgyilkosokra. A bizarr
gondolatok után meg az jutott eszébe, hogy mennyire
nyomorúságos a szindikátus helyzete, mindössze ez az öreg
jelentkezett, más, profi végrehajtó a füle botját sem mozdította.
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— Õszinte leszek Mr. Monn. Akiket képviselek más
megoldást nem látnak problémájuk megoldására, mint a
szenátor likvidálását, ergo mindent elkövetnek terveik
végrehajtása érdekében. Arra azonban nincs felhatalmazásom,
hogy az összeget felemeljen, ebben egyedül nem dönthetek —
tekintette befejezettnek diskurzusukat a joviális.

— Még ma délután utalják át az összeget az általam
megadott titkos számlára — mondta Monn.

— Ilyen biztos a dolgában?
— Igen, különben nem jövök ide. Önöknek nincs más

választásuk, miközben azzal is tisztában vagyok, hogy a pénz
nem jelent akadályt, ha muszáj lenne a tízszeresét is
rááldoznák. Lehet, ha nem lennék hetvenéves, akkor most nem
vacakolna ennyit, úgymond saját szakállára megkötné velem a
boltot.

— Hát, ami igaz, igaz Mr. Monn…
— Ne folytassa, tudom, mire gondol. Ha fiatalabb

volnék, akkor viszont én nem vállalnám.

A joviális még látta, amint Monn az utcán bicegve vonszolja 
magát. Te jó ég, még csípõficamos is! Víziószerû ez az egész,
hogyan is lehetne képes ez a rozzant öregember a merényletre?! 
Teljesen elbizonytalanodott a joviális.

A szindikátusban tökéletes egyetértés mutatkozott a
likvidálás kérdésében, Monn személye azonban parázs vitát
váltott ki. Miután szomorúan konstatálták, hogy egyetlen profi
sem jelentkezett, többen elállni készültek a végrehajtástól. A
joviális azonban, tekintélyét és befolyását latba vetve,
meggyõzte a többieket. Érvelése roppant egyszerû, de
racionális volt: ha a nagyfatert nem bízzák meg, akkor fikarcnyi 
esélyük sincs arra, hogy megszabaduljanak a szenátortól.
Ebben maradtak.

Monn délután három órakor telefonált a bankba, megadta
titkos számlájának kódját, s elégedetten állapította meg, hogy
az ötvenezer dollár megérkezett. Néhány formaságot még
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elintézett, majd a nap hátralévõ részét Lindával, a huszonegy
éves unokájával töltötte. Az egyetem elõtt találkoztak, ahonnan 
egyenesen a lány kedvenc cukrászdájába mentek.

— Linduska — így hívta unokáját Monn —, lehet, hogy
holnap furcsa dolgokat fogsz felõlem hallani, szeretném, ha
tudnád, mindent, amit vállaltam miattad tettem.

— Mirõl beszélsz nagypapa? Mi ez a rébuszosdi?
— Azt akarom, hogy befejezd az egyetemet, és gond

nélkül megalapozd a jövõdet. Tudom, tudom… kérlek, ne vágj
közbe. Nem vagy karrierista és törtetõ, de tervezni akkor is kell, 
tudod ebben a kérdésben hajthatatlan vagyok.

Monn nem fejtegette bõvebben a témát, hiszen annyiszor
volt ez köztük napirenden. Lindának rajta kívül senkije sem
maradt, szülei autóbalesetben vesztették életüket. A tragédiáról 
sok fogalma nem lehetett, hiszen akkor mindössze három éves
volt, csak annyit értett az egészbõl, hogy „apu, anyu elaludt”.
Késõbb, amikor világosodott már elméje, értette meg és érezte
át a borzalmakat, és az éveken át szûnni nem akaró fájdalmában 
a nagypapa nyújtott vigaszt.

Kívülálló nem is értheti ezt az érzelmi szimbiózist, ami a két
ember között évtizedek alatt kialakult. Monn határtalan
elszántsággal fogott az árva neveléséhez, eltökélten hitte, hogy
lehet pótolni a szülõket, vagy legalábbis annak látszatát kelteni. 
Még a szakirodalmat is elõvette, különösen Linda kisebb
korában ügyelt arra, hogy helyes irányba fejlõdjön a gyermek
személyisége, amelyben a lehetõ legkevesebb kárt tegye az
elszenvedett trauma. Nagy, érzelmi tréning volt ez, és ma se ért
véget, halandó ilyen fokú emocionális kötõdést ritkán
tapasztalt, tán a két ember látványa meggyõzte a kétkedõket.

Lindának sohasem voltak igényei, ahogy növekedett, mind
jobban tisztában lett anyagi lehetõségeik korlátjával, noha
tudta, nagyapja elõteremti számára mindazt, ami egyáltalán
lehetséges. Ez a szituáció hamar kifejlesztett benne valamiféle
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realitás-érzéket, minek köszönhetõen ma sincsenek illúziói.
Mindez természetesen nem jelenti azt, hogy igénytelen, hiszen
a leánynak is voltak vágyai, de ezeket már-már automatikusan
mindig egybevetette a lehetõségekkel, és ezért rendszerint a
földön maradt. Sajnos — és Monnak, amikor erre gondolt
mindig elszorult a szíve —, mert ez a túlzott józanság rányomta
bélyegét Linda érzelmi világára is, a fiúkkal való kapcsolatáról
most is szemérmesen hallgatnak, de õ tudja, hogy még nem volt 
boldog. Most is sokan legyeskednek unokája körül,
választékban soha nem volt hiány, ám valahogy ez az érzelmi
görcs csak nem akar oldódni. 

A hétköznapi dolgokban még realistább volt, néha még
túlzásokba is esett. Monn a könyvekbõl szerzett nevelési
ismereteit dialektikusan alkalmazta, tehát a konkrét
szituációknak megfelelõen szidott és dicsért. Ám, Linda még ez 
utóbbiakat sem fogadta feltétel nélkül, nagyobb korában pedig,
az ókori államférfi, Cato mondásával hárította el az ömlengést:
„Bárki, ha megdicsér, te maradj bírája magadnak.”

Kapcsolatukban volt tehát valamiféle leírhatatlan,
megfoghatatlan értékrendszer, amelyhez mindketten
mániákusan ragaszkodtak, olyannyira, hogy rezdüléseiket
sûrûn vezérelte tudatalattijuk. Ám így volt jó! Harmóniában
éltek, de nem unalmasan. Monn, mindent elkövetett a lány
szórakoztatása érdekében, gondolkodás nélkül bohóckodott
még vén fejjel is. Linda tiszta, csengõ nevetése volt számára az
ópium, a semmivel nem pótolható eufória.

Monn este még egyszer felhívta a joviálist, visszaigazolta az 
átutalást, és biztosítékot kért Linda tekintetében. A megbízó
felháborodott:

— Mit képzel Mr. Monn? A szindikátus nem egy
gyámügyi szervezet, a mi kapcsolatunk szigorúan üzleti.
Megkapta a pénzt, végezze el a munkát, és ezzel befejeztük.
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Nyomatékosan, ha tetszik a saját érdekében, felhívom a
figyelmét, felejtsen el bennünket.

— Kérem, ne beszéljen mellé, tudja jól, hogy mit
szeretnék, utaltam rá már az irodájában…

— Attól tartok nem egészen értem.
— Azt akarom, hogy maga, személyesen vállaljon az

unokámért garanciát, tisztában van vele, hogy mindent
Lindáért teszek.

— Rendben, figyelemmel fogom kísérni a lány további
sorsát. Megígérem. Ugye, nincs több feltétele?!

A joviális irdatlan méretû szivarra gyújtott, sokáig nézett ki
az ablakon — ez a mániája —, de most nem a fényárban úszó és
még mindig pulzáló városra volt kíváncsi. Fölfelé nézett, az
égboltot kémlelte. Csillagos volt.

Monn egész éjjel nem aludt, hosszú levelet írt Lindának,
hajnali öt óra volt mire végzett, úgy döntött, már nem érdemes
lefeküdni, úgysem jönne álom a szemére, készülõdni kezdett.

A város verõfényes reggelre ébredt, a fõtér irányába
hömpölygött a tömeg, mindenkinél volt valami, kitûzõk,
zászlócskák, transzparensek. Hamisítatlan kampány hangulat
lett úrrá, amelyre a felfogadott moderátorok még rátettek egy
lapáttal, osztódással szaporodtak a szenátor képei is. A
legsötétebb kommunista személyi kultusz idejében nem volt
ekkora felhajtás, de a kampányok már csak ilyenek. Úgy tûnik
igen profi stábot szerzõdtettek, a szenátornak semmi nem drága 
egy újabb ciklus fejében. Ám sokaknak — mint tudjuk, a
szindikátusnak is — más a véleménye. Burns, a fiatal vetélytárs 
hamar népszerû lett az emberek körében, közvetlensége és
õszintesége nagy vonzerõ. Vele ellentétben a szenátor szinte
megközelíthetetlen, testõrök serege veszi körül, a gorillák
könyörtelenül átgázolnak mindenen és mindenkin. 

A mûsor tökéletesen komponált, jól bevált és begyakorolt
klisékbõl áll, mint most is, amikor a szimpatizáns tömeg sorfala 
között, a nyitott gépkocsin begördül a szenátor. Az állandóan
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vele haknizó zenekar most rázendít, a hangszórók felerõsítik a
csinnadrattát, petárdák robbannak, szerpentineket hajigálnak
az emelvény felé. Nagy heppening az egész. 

Monn a pódium felé furakodik, szinte áthatolhatatlan az
embertömeg, lassan araszol a pulpitus irányába, a
napszemüveges biztonságiak ügyet sem vetnek rá. Igaz, õk
csak elõõrsei a szenátor belsõ, közvetlen védelmi gyûrûjének,
pontosan az lenne a feladatuk, hogy már itt kiszûrjék a gyanús
elemeket. Igen, a hangsúly ezen van, szegény biztonságiaknak
tengernyi elképzelése lehet egy potenciális merénylõrõl, de
bizonyára nem szerepel köztük fehér hajú, tisztes kinézetû,
bicegõ öregúr.

Még csak a konferanszié lép a mikrofonhoz, de máris
leírhatatlan az ováció, õrjöng a tömeg, amikor kiejti a szenátor
nevét. Néhány közérdekû információt mond, ezzel is hergeli a
népet, akik epekedve várják már a fõvendég megnyilatkozását.
Az egyik biztonságinak kontakthibás lett a fülhallgatója,
piszkálja, nyomogatja, de nem javul, ezt csak szakember
reparálhatja. 

Pontosan tíz óra van, megjelenik a szenátor, tombol a
tömeg, pedig még egy szót sem szólt. Összekulcsolt kezeit
magasba emeli, széles és magabiztos vigyorát premier plánban
élvezhetik a hatalmas kivetítõkön. 

Monn kihasználja az alkalmat, azonnal tüzel, a szenátor az
emelvény mögé hanyatlik. Rendõrök és biztonságiak egyszerre 
rontanak az öregre, földre teperik, kicsavarják kezébõl a
gyártási szám nélküli pisztolyt, és megbilincselik.

Az életmentõ mûtét sikerült, a szenátor megúszta, Monn
azonban ettõl függetlenül bûnös, felelnie kell, igaz így csak
merénylet kísérletért, aminek persze ugyanolyan a büntetési
tétele. Jogilag tehát a lényegben nincs változás, azonban az idõs 
férfit sokkal jobban izgatták a morális kérdések, nevezetesen
mégsem vált gyilkossá, noha a szándéka az volt, hogy
megöljön egy embert.
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— Hogyan jut valaki az ön korában ilyen elhatározásra?
— tette fel a kézenfekvõ kérdést Thorn.

— Felügyelõ úr, kérem, ne firtassa a részleteket,
beismerem, amit tettem, hogyan is tagadhatnám, ezer tanú van.
Ha kérhetem, essünk túl minél elõbb ezeken az eljárási
procedúrákon, amiben lehet, segítem a munkáját,
együttmûködöm önnel.

A felügyelõ — noha méltányolta Monn közremûködését —
ennyivel nem elégedett meg, hiszen a nyomozásnak az a
feladata, hogy tárja fel az összes körülményt. Az érthetõ, hogy
az öreg szeretne mihamarabb túl lenni a dolgokon, ám kezdettõl 
fogva nyilvánvaló, hogy felbérelték, tehát a rendõrségnek
kellene a megbízó is. 

Thorn több évtizedes tapasztalata azt sugallta, hogy vajmi
kevés esély van általában a megbízó személyének kiderítésére
— sokszor még a merénylõt is futni hagyják —, ami persze nem 
ok arra, hogy bármikor is feladja. Az öreg persze kötötte az ebet 
a karóhoz, szigorúan ragaszkodott a „magányos merénylõ”
verziójához, hetet-havat összehordott a látszat fenntartása
érdekében. „Elég volt ebbõl a szipolyozó szenátorból egy
ciklus is” meg „Összevissza hazudott az adóban” ilyen átlátszó
motívumokat hozott fel, miközben olyan egyszerû kérdésekre
nem tudott válaszolni, hogy miért van kiköszörülve a gyilkos
fegyver száma.

— Mondja Tot — fordult õrmesteréhez Thorn — maga
szerint miért vállalkozik ilyen öngyilkosságra egy hetvenéves
ember?

— Elõttem is érthetetlen uram, hiszen semmi esélye nem
volt…

— Hát éppen ez az! — pattant fel Thorn. — Pontosan
azért bízták meg õt!

— Nem egészen értem — prüntyögte Tot.
— Pedig egyszerû, kedves õrmesterem. A szenátort

annyi gorilla veszi körül, amennyit eredendõ élõhelyén sem
találni. Csakis egy õrült vállalhatja el a megbízást, igaz?
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— Igen, de úgy nézem az öregúr épelméjû, persze mégis
elvállalta, gondolom jó pénzért…

— Monn személyében kell keresnünk a megoldást!

A felügyelõ ugyanezzel a lendülettel újabb kihallgatást
eszközölt, vádalkut ajánlott a merénylõnek, amitõl Monn
láthatóan meglepõdött, mert ilyesmire nem számított.

— Figyeljen rám, Mr. Monn. Látom, nem árulja el
megbízói nevét, pedig nekem ki kell derítenem. Abban az
esetben viszont beszél, ha megfejtem a titkát?

— Igen, felügyelõ úr — adta be a derekát rövid habozás
után.

Thorn felügyelõ másnap ismét felkereste cellájában Monnt,
mindössze egy papírlapot tett elé. Az öreg figyelmesen
elolvasta, majd hosszan bámulta a falat, szemébõl lassan
csordogált a könny. Csak sokára szólalt meg:

— Honnan tudta, felügyelõ úr?
— Kivételesen Tot kollégám vezetett nyomra, ugyanis

ilyen cselekményre, fõképp az ismert körülmények között
vállalkozni, egyenlõ az öngyilkossággal. Ön, Mr. Monn nem
lehetett öngyilkos, hiszen ott van Linda, tehát éppen az
ellenkezõ volt a feladata, élni és a lányra vigyázni. Hacsak…
Mr. Monn, tehát tudta, hogy meg fog halni, ezért ebbõl akart
valahogy hasznot húzni.

— Pontosan így van, felügyelõ úr a vesékbe lát.
Azonban ez a papír, egyszerûen nem…

— Igen, igen, Mr. Monn, ha most szabadlábon lett
volna, akkor a kórház önnel is közli a tévedést.

— Hihetetlen.
— Inkább drámai. Tehát rossz szövettani eredményt

adtak meg, nincs rákos daganata, nem gyógyíthatatlan.
— De hát mégiscsak született egy ilyen lelet.
— Persze, de az nem az öné, elcserélték. Ez a helyzet.

Mr. Monn, viszont tartozik nekem egy névvel…
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A prostituált halála

Elizabeth Mud igazán alulról küzdötte fel magát, s ha van
ebben a „szakmában” karrier, akkor róla elmondható, hogy
szédületes pályaívet futott be. Most már csak nagymenõkkel áll 
kapcsolatban, hol van ma már az utca, a sikátorok és a stricik
világa?! Elizabeth a belvárosi üzleti negyedben bérel elegáns
lakást, semmi luxus, de sok kényelem. A helyszín több
szempontból is praktikus: prominens vendégei részben
napközben veszik igénybe a „szolgáltatásait”, másrészt ebben a 
közegben mindenki megfordul, ezért jól legalizálható.
Üzletfelei között vannak politikusok, médiacézárok, bankárok
és más hírességek, s ez utóbbin van a hangsúly, tudniillik,
valamennyien bíznak Elizabeth diszkréciójában. Igen ritkán
bõvül a kör, új kapcsolatot alig létesít, de minek is, hiszen
busásan jövedelmez a meglévõ pacientúra.

Elizabeth az idõk folyamán tökéletesen kialakította kettõs
életét, közvetlen ügyfelein kívül csak kevesen tudják, hogy
mibõl él, és ha néha-néha jobb körökben megfordul, senki nem
firtatja irigylésre méltó körülményeinek anyagi hátterét.

Eredeti múltját csak a rendõrségi akták õrzik, de ezek már
nem nagyon kerülnek elõ, hiszen nincs miért. Kivétel ez a
mostani alkalom. Thorn felügyelõ is pusztán csak azért
kukkantott a régi adatok mélyére, mert Elizabeth találkozót kért 
tõle. „Már negyven éves lenne?” — elmélkedett Thorn, aki még 
a placcról emlékszik a nõre, õrmester volt, amikor megismerte.
Micsoda idõk, suhant át agyán az évek távlatában megszépülõ
messzeség, amelynek, ha muszáj, ez lenne egyszavas
eszenciája: fiatalság. Vajon mit akarhat tõle? Feldúlt volt a
hangja, zaklatott, amikor hívta, sõt ez így nem is egészen
pontos; Thornnak kifejezetten az volt a benyomása, hogy a nõ
fél. Mindegy, fél óra múlva kiderül.
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A felügyelõ hosszan csöngetett Elizabeth lakásának ajtaján,
de semmi reakció, pedig a nõnek itthon kell lennie, különben
nem hívja ide, ez gyanús. Thorn felrendelte a földszintrõl a
lakóház biztonsági emberét, de amíg feljut a legfelsõ emeletre,
az idõ, különben sem egy kapkodó idegbeteg típusú a fazon. A
felügyelõ viszont türelmetlen, rossz sejtése mind jobban
hatalmába keríti. Végre a biztonsági õr kinyitotta a lakást,
Thorn azonnal berohant, de a hallban rögvest megtorpant. A nõ
ott feküdt egy hatalmas vértócsában, átvágták a torkát. A
biztonsági õr öklendezni kezdett. Thorn mobiltelefonján
azonnal riasztotta a helyszínelõket, majd Tot õrmesternek adott 
utasításokat. Közben kikérdezte az õrt, aki csak nagy nehezen
tért magához:

— Ismerte az áldozatot?
— Természetesen.
— Tehát azt is tudta, hogy mivel foglalkozik, én

elsõsorban így értettem a kérdést.
— Igen, de higgye el felügyelõ úr, õ nem átlagos prosti

volt. Ide csak nagymenõk jártak, érti, mire gondolok.
— Persze. Neveket tud?
— Arcról mindenkit ismerek, van, akit név szerint is.

Volt egy pár híresség, aki idejárt, nekem elhiheti. Így
elintézni… 

— A házban tudhatott még valaki errõl?
— Nem, nem hiszem.
— Gondolom, Elizabeth jól megfizette magát…
— Honnan tetszik tudni? — akadt fenn a biztonsági õr.
— Figyeljen ide — kezdte okítóan Thorn —, ennek két

oka is van. Egyfelõl nagyon jól ismertem a nõt, éppen ezért
tudom, hogy aki neki valaha az életben is segített, vagy csak
nem tett keresztbe, annak hálás volt, és ezt általában
anyagiakkal mutatta ki. Másfelõl a helyébe én is megfizetném a 
biztonsági õrt, hiszen rajta áll vagy bukik a konspiráció, mert
lássuk be, azért e tekintetben volt itt elég rizikó. Mindebbõl
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persze az is következik, hogy Elizabeth halálával magának ez a
biztos bevételi forrás megszûnt.

— Hová gondol felügyelõ úr! Én tényleg szerettem ezt a
nõt, Elizabeth rendes volt hozzám. Születésnapomra Rolex órát 
kaptam tõle, no nem igazit, de nekem az is nagyon jól esett,
hogy egyáltalán eszébe jutottam.

— Meg némi készpénzt is, de ezt most hagyjuk. Ma volt
nála valaki?

— Azt hiszem nem.
— Miért nem tudja biztosan?
— A házban van az egyik nagy cég vezérképviselete, ma

fizetnek, és elég nagy volt a mozgás.
— Úgy be tud ide jönni valaki, hogy maga nem veszi

észre, tegyük fel, hogy rendesen ellátja szolgálatát?
— Ne szekírozzon már fõnök… Szóval az ki van zárva,

mert ha elhagyom lent a pultot, akkor bezárom a bejárati ajtót,
és amíg vissza nem megyek, se ki, se be.

Folyt a helyszínelés, Thorn közben Elizabeth naptárát
tanulmányozta, de sokra nem ment vele, hiszen az idõpontok
mellett nem nevek, hanem számok szerepeltek, kivéve a
tegnapi napot. Ott ez állt: „Caesar, 17 óra Astoria”. Világos,
tegnap az Astoriában találkozott ezzel a Caesar nevû pasival,
ami szintén „fedõnév”, bár felmerül a kérdés, hogy akkor mi a
lábas neve?!

A felügyelõnek az az érzése támadt, hogy Elizabeth tegnapi
randevúja és mai telefonja között összefüggés lehet, mi több ez
a Caesar név mintha már elõkerült volna, bár egyelõre még nem 
tudta hová tenni.

— Mi a véleménye Tot? — fordult õrmesteréhez a
felügyelõ.

— Rejtélyes. 
— Bõvebben.
— Nagyon rejtélyes.
— Szóval semmilyen intuíciója nincs?
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— Azt hiszem tût keresünk a szénakazalban, mert
végtelennek tûnik a potenciális gyilkosok névsora, amennyiben 
mindezt a pacientúrához arányosítjuk.

— Nem egészen, mert csak egyetlen embernek állt
érdekében meggyilkolni a nõt. 

— Máris tud valamit, fõnök?

Thorn hallgatott, még nem volt teljesen képben, de annyi
már most bizonyos, hogy ez a Caesar idegesíti, kiváltképp
azért, mert nem jut eszébe, hol merült már fel a neve. Tovább
nem töprenghetett, mert az egyik technikus érdekes „lelettel”
jött felé:

— Az ablak keretére volt erõsítve, mondhatni igen
firnyákos módon — mutatta a „poloskát”.

— Nofene — vette kezébe Thorn a gombelem nagyságú
szerkentyût. — Tehát a nõt valaki lehallgatta, most legalább
már ezt is tudjuk. Milyen hatótávolságú ez?

— Mindössze néhány méter, uram. Ez, az általunk is
ismert, ilyen típusú készülékek miniatürizált változata.

— Azonnal küldjön fel embereket a tetõre! 

A felügyelõnek egyszerre világos lett minden: Elizabeth a
hatodik, a legfelsõ emeleten lakott, logikus, hogy a tetõre
helyezték el a berendezést, így mindössze néhány méterre
voltak pusztán a lakástól. A kérdés csak az, miért hallgatták le a
nõt, és fõleg ki?

Az is derengett neki, hogy miatta némították el a prostit,
hiszen ha lehallgatták, akkor azt is tudták, hogy ma vele
találkozik, helyesebben most már múlt idõben, találkozott
volna. Mit akart elmondani, mi volt az a nagy titok, amiért
megölték? Vagy esetleg át akart adni valamit?

— Tudod már mi volt az eszköz, doki? — forszírozta
Thorn a bûnügyi orvosnál az egyéb részleteket.

— Két dolog biztos. Az egyik, hogy a tettes egyetlen
metszéssel, szinte teljesen átvágta a nõ nyakát, te is látod
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mennyi vért vesztett. Akár egy vágóhídon. A másik ebbõl
következik, tehát igen éles eszközt használt, minden bizonnyal
szikével dolgozott, egyébként aligha lehetne ennyire egyenes
vonalú a sérülés. Az is nagyon valószínû, hogy álló
testhelyzetben érte a támadás, bal oldalról indult a vágás, ezért
ott mélyebb.

A felügyelõ visszament irodájába, és újra elõvette Elizabeth
aktáját, alapos gonddal lapozgatni kezdte, majd a számítógépes
adattárat elemezte. Végre megtalálta, amit keresett. Caesar! Hát 
ez az! Õ volt régen Elizabeth futtatója, abban az idõben, amikor 
a lány még az utcán tangózott. Ezek szerint vele találkozott az
Astoriában. A tény kétségtelenül felvillanyozta a felügyelõt
(noha nem volt eredendõen generátor), s bár még messze volt a
megoldás, agyában máris ezernyi verzió kattogott.

Thorn magához rendelte õrmesterét, akinek legalább fél
tucat feladatot határozott meg, majd õ is a tettek mezejére
lépett. Újra elment Elizabeth lakásába, most már a helyszínelõk 
után nyugodtan és alaposan átkutathatta, mert kell lenni
valaminek, amiért idehívta. A mégoly körültekintõ átvizsgálás
sem hozott eredményt, ez eléggé letörte. Annál is inkább, mert
valószínû, hogy a nõ gyilkosa is ugyanazt kereste amit õ, és
amennyiben a tettes eredménnyel járt, neki itt babér már nem
terem. Ez viszont rendkívül megnehezíti a nyomozást. Ám, az
is könnyen lehet, hogy a gazember sem talált semmit, ha pedig
ez így van, akkor mindent elkövet azért, hogy megszerezze,
mert ez ok-okozati összefüggésben van az öléssel. Ráadásul —
folytatta az eszmefuttatást Thorn —, addig nem lehet nyugta
sem, mert látszólag feleslegesen gyilkolt.

Idõközben megérkezett Tot a fotókkal. Amint elhagyták
Elizabeth lakását, lent a portásnak azokból a képekbõl mutatott
néhányat a felügyelõ, amit most hozott az õrmester. A
biztonsági ember váltig állította, hogy ezek közül ma senki nem 
járt a házban, egyet sem ismer. Thorn megnyugodott,
visszament irodájába.
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Mérnöki precizitással tervezte meg a nagyjelenetet,
tisztában volt vele, hogy a legkisebb hiba halomra döntheti
bizonyítási kísérletét.

Elõször is behozatta a biztonsági embert, akivel
négyszemközt váltott pár szót, majd az irodája elõtti padra
ültette; aki elhaladt a folyosón, láthatta a meggyötört arcú férfit. 
Ez is része volt a tervnek. Nemsokára megbilincselve hozták
Caesart. A nagydarab férfi igen magabiztosan nyilatkozott, a
sajtó nyilvánosságával fenyegetõzött, csak akkor hagyott
alább, amikor meglátta a portást. Caesar máris Thorn elõtt állt.

— Nocsak, egy régi ismerõs! — indított a felügyelõ
azzal a nyájas mosolyával, amit a gengszterek annyira
imádnak.

— Mi ez az egész, bilincsben behozat, magyarázatot
kérek! — pörölt Caesar.

— Rögvest, méghozzá elég részleteset fogok adni,
hiszen Elizabeth Mud meggyilkolásával gyanúsítom. Azt
hiszem ismerõs ez a név — cinikuskodott picit Thorn. 

Caesar arcizmai megrándultak, de semmi több; látszik,
mennyire tud uralkodni magán; ez persze a felügyelõt
egyáltalán nem zavarta.

— Egy szót sem értek az egészbõl — csökönyösködött a
gyanúsított.

— Pedig ezt kár tagadni, mindketten tudjuk, hogy
egykor maga futtatta Elizabethet. Vagy már arra sem
emlékszik?

— Több mint tíz éve volt, azóta nem is láttam.
— Ez nem igaz, mert tegnap is találkozott vele az

Astoriában, és ma is járt a lakásán. Tanúim vannak.
Caesar már nyitotta a száját, azonban felrémlett neki, hogy

az Astoriában tényleg láthatták, meg az sem véletlen, hogy a
biztonsági ember itt ül kint, ezek szerint õ is köpött.
Meggondolta magát, jobb taktika híján hallgatott, egyszerûen
nem válaszolt.

Thorn egy videokazettát vett elõ, majd ezt mondta:
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— Nálam van, amit keresett… — és váratlanul ütésre
emelte a kezét. Tot õrmesterben meghûlt a vér, rémálmában
sem gondolta, hogy ilyen agresszív fõnöke van. Thorn azonban
nem ütött. Caesar ettõl függetlenül, reflexszerûen maga elé
emelte karját.

— Bocsánat — motyogta Thorn — csak biztosan
akartam tudni, hogy jobbkezes, de most már maga is igazolta,
hiszen azt emelte fel. Ugyanis Elizabeth gyilkosa is jobbkezes. 

— Ez még nem jelent semmit — jegyezte meg Caesar
bizonytalanul.

— Persze, de ez a kazetta igen, ugyanis a több mint tíz
évvel ezelõtti felvételen J. H. Leay látható, egészen intim
pozitúrában Elizabethtel. Ha jól tudom, maga éppen Mr. Leay
bizalmasa, aki — szintén minõ véletlen —, ugyancsak
mostanság indulna a választásokon. Tény, eléggé
kompromittáló lehet egy ilyen felvétel.

— Nem tudom, mirõl beszél felügyelõ úr, de egy biztos,
én nem öltem meg senkit.

— Az igazi bizonyíték csak most jön, ugyanis a hallban
találtunk egy bõrtalpú cipõnyomot.

— Kizárt dolog, hiszen edzõci… — Caesar elharapta a
szót, mert most kapott csak észbe, elszólta magát, besétált a
felügyelõ kelepcéjébe.

— Köszönöm, nekem ennyi elég — vigyorgott Thorn —
mindent videóra rögzítettünk. Hogy is mondjam csak,
megszerettük a videót, talán fura, de hasznos módszer,
gondolom, legalább ebben egyetértünk. Vigyék el, Tot
õrmester pedig intézkedjen, hogy Mr. Leay is a
vendégszeretetünket élvezhesse, ugyanis mint felbujtót szintén
letartóztatjuk. 

Miután kiürült a iroda, azonnal csend lett. Tot kérdõen
nézett fõnökére:

— Honnan tudta, mindezt felügyelõ úr?
— Egyszerû kedves Tot, bár elismerem a szerencse is

segítségemre sietett. Nos, amikor megbíztam azzal, hogy
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szerezzen be a mostani Caesarról fotót, azt pontosan a magam
megnyugtatására kértem. A nyilvántartásban csak régi képe
van, arról a biztonsági portás nem ismerhette fel.

— Különben sem egy lángész — vetette közbe Tot.
— Igen, de köztük ritka az okos.
— De hát így sem ismerte fel!
— Persze, mert hazudott.
— Még ez is.
— Caesar mostani képét beraktam több semleges pofa

közé, arra ügyelve, hogy legyen még egy kontroll személy. Na,
most nekem ne mondja, hogy a híres humoristát sem ismerte fel 
a portás!

— Láttam fõnök, nagy volt, kifejezetten élveztem,
ahogy ráállította a szívatót.

— Ja. Ostoba eke, méretes dorong, mert elõször
elismerte, hogy rendszeresen nézi azt a tévécsatornát, ahol Al, a 
népszerû humorista naponta szerepel. Ezek után, meg nem
ismeri fel a fotóját. A barom.

— Most mondta fõnök, hogy köztük ritka az okos. Lehet
benne valami. Állj! Ezek szerint akkor a biztonsági portás
összejátszott Caesarral?

— Jó, hogy rájött. Már akkor elszólta magát a nem okos,
amikor kérdésemre azzal válaszolt, hogy hermetikusan le van
zárva a bejárat. Ebbõl egyenesen következik, hogy Caesar
megvette vagy megfenyegette, de benne volt a buliban, tuti. Õ
volt a gyenge láncszem, azért eszeltem ki ezt a teátrális
jelenetet, hogy Caesar már akkor rinyáljon, amikor a nem
Einstein elõtt elvezetik.

— A kolibri-agyú tényleg nem kapott nevetõgörcsöt. De
fõnök, miért hallgatták le a nõt?

— Keresték a kazettát, és Caesar úgy gondolta, —
egyébként logikusan —, hogy ezáltal információkhoz jut,
miközben egyszer az életben kamatoztathatja ex-ügynöki
múltját.

— Ez régen tégla volt?
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— Igen, valami húgyagyú beütötte. Viszont Elizabeth
senkivel sem beszélt a kazettáról, miért is tette volna, meg
különben is évekkel ezelõtt átadta a húgának. Tot, mielõtt
kérdezne, mondom, ezt meg onnan tudom, hogy amikor a
húgának kiadtam Elizabeth személyes tárgyait, iratait, akkor
említette, és behozta nekem. 

— Ezek szerint a húga megnézte a pornófelvételt.
— Hogy jön ez ide Tot?
— Semmi fõnök, csak lakonikus tömörséggel állapítom

meg újfent, hogy a nõk élvezik a pornót. De most már világos
elõttem minden. Miután a lehallgatás nem hozott eredményt,
kezdeményezte Caesar a találkozót, és az Astoriában
megfenyegette a nõt. Ezek után már volt értelme a
lehallgatásnak, mert Elizabeth felhívta önt, hiszen elkezdett
félni; sajnos, mint látjuk, nem alaptalanul. Milyen a
vonalvezetésem fõnök?

— Hibátlan.
— Most már csak azt nem értem, miért akarta megütni

Caesart? Mellesleg nem ártott volna bepancsolni a kõagyúnak. 
— Eszem ágában sem volt megütni, de igazolnom kellett

a doki feltevését: ugyanis, ha a nõ nyakának bal oldalán
kezdõdött a metszés, akkor a tettes csakis jobbkezes lehetett,
mint ahogy Caesar is az. 

— Fõnök, maga zseniális. Van valami utasítása
számomra?

— Igen. Vigyen egy csokor virágot Elizabeth sírjára…
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Az áruló idõ

— Mikorra tervezed? — kérdezte Bo.
— Szerintem ma lenne a legjobb — válaszolt Bill —,

ugyanis éppen a születésnapja van. Ilyenkor mindig
hazarohanok délelõtt, évek óta így teszek, most sem lesz
másképp. Igaz, este kedvenc éttermünkben szoktunk
vacsorázni, ami azt hiszem, ez alkalommal elmarad.

A fenti párbeszéd Bo King elegáns külvárosi lakásában
zajlott, amit évek óta Bill Ogan, a konszern elnöke bérel, fiatal
és szép barátnõjének. Az imént — mintha csak egy hétvégi
bevásárlást beszéltek volna meg — Mrs. Ogan
meggyilkolásáról határoztak, illetve errõl már korábban
döntöttek, csak most idõzítették. Úgy tûnik, Ogan már nem
bírja elviselni féltékeny feleségét, aki alappal és joggal
gyanúsítgatja, azonban úgy gondolta, ötven évesen Bo oldalán
még kezdhet új életet.

Ogan visszaindult a cég pazar irodaházába, itt a nyolcadik
emeleten van az elnöki rezidencia, kilenc órakor kezdõdik az
igazgatótanácsi ülés. Ez, mint általában, egy órát tart, majd
nyomban lakására indul. Az út mindössze fél óra, tehát pontban 
tizenegy óra után harminc perccel érkezik haza. Az arany
karkötõt — évek óta már csak aranyat vásárol feleségének
ajándék gyanánt — már napokkal ezelõtt megvette. Szinte
forgatókönyv szerint zajlik minden, felköszönti nejét, átadja a
gusztusosan becsomagolt ajándékot és a virágot, néhány
keresetlen szó, és indul vissza munkahelyére. Mrs. Ogan — nõi
ösztönnel — a virágot azonnal vázába teszi, elõbb azonban a
fürdõszobába megy, ahol ezt teleengedi vízzel. Amint újra a
hallba érkezik, halántékára hatalmas ütést mérnek,
megtántorodik, a vázát kiejti kezébõl, s felborítva a
dohányzóasztalt élettelenül a padlóra zuhan.
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Ogan a golfütõt eldobja, majd a tervnek megfelelõen
kinyitja a széfet, kiveszi az összes készpénzt, és már indul is.
Még egy pillantást vet az élettelen testre, amikor észreveszi,
hogy neje a dohányzóasztalról lesodorta az órát, amely
összetört és megállt. Pontosan tizenegy óra harminchárom
percet mutat. Ogan improvizál, mert most jut eszébe a trükk. Az 
óra mutatóját egy órával elõbbre állítja, és visszahelyezi a
padlóra. Jaguárjába ül, és szélsebesen indul vissza. Még
körbenézett, elégedetten állapította meg, hogy a születésnapi
felköszöntés, kis meglepetéssel, tökéletesen sikerült.

Az otthoni széfbõl kivett készpénzt a cég trezorjában
helyezi el, majd látszólag elmerül a munkában, több üzleti
hívást kezdeményez, kávét kér titkárnõjétõl, a cégvezetõt
magához rendeli.

Ogan felhívatja feleségét, erre még több kísérletet tesz, s
miután nem veszik fel a kagylót, „aggódni” kezd.

— Valami történt a feleségemmel, mondja le az összes
délutáni programomat, hazamegyek. Fogalmam sincs, mi lehet, 
hiszen az imént, amikor otthon voltam, semmi probléma nem
volt — közli már futtában titkárnõjével.

Ogan lakásából telefonál a rendõrségnek:
— Jöjjenek azonnal, brutális rablógyilkosság történt,

megölték a feleségemet.
— Kérem, hagyjon mindent érintetlenül, azonnal

indulunk — hivataloskodik Thorn.

Beszédes a helyszín. Mrs. Ogan ott fekszik a hallban,
mellette az összetört virágváza, az óra és kissé távolabb a véres
golfütõ. A széf nyitva, teljesen kipucolva.

— Kérem, mondjon el mindent — közli szárazon Thorn.
— Ma igazgatótanácsi ülés volt, mint rendesen kilenc

órakor kezdõdött, általában egy órát szokott tartani, most is úgy 
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ért véget. Mivel a nejemnek születésnapja volt, elugrottam
megvenni az ékszert és a virágot, azt hiszem mindezt egy óra
alatt elintéztem, és úgy emlékszem tizenegy óra után érkeztem
valamivel. Felköszöntöttem és rohantam is vissza. Ha
hétköznapra esik a szüli nap, akkor nálunk ez évek óta így
történik, ugyanis este ünnepelünk igazán, ilyenkor a kedvenc
éttermünkbe megyünk, kizárólag kettesben.

— Nem tapasztalt semmi gyanúsat, amikor itthon járt? A
széf is rendben volt?

— Semmit. Ugyan a széfet kinyitottam, magamhoz
vettem egy bizalmas iratot, de úgy emlékszem, rendesen
visszazártam. Persze az is lehet, hogy nem — felelte Ogan.

Thorn ezután félrevonult Tot õrmesterrel, miközben folyt a
szemle. A felügyelõ szokásos kérdését intézte jobb kezéhez:

— Van valami spúrja, Tot?
— Nos, felügyelõ úr, azt hiszem tipikus

rablógyilkossággal állunk szemben. A férjnek kifogástalan
alibije van, így õ nem jöhet számításba.

— Igen, igen — sóhajtott fáradtan Thorn, majd újra az
özvegyhez fordult. — Mondja Mr. Ogan, hogyan lehetséges
egy ilyen bonyolult kombinációval ellátott széfet mindössze
néhány perc alatt kinyitni?

Ogan kész volt a válasszal, hiszen ezt a dialógust már
számtalanszor elgyakorolták Boval, hol õ játssza a felügyelõ
szerepét, hol pedig fordítva. Már jött is a válasz.

— Valószínû, hogy nem zártam be rendesen a széfet,
mint mondtam. A tettes nem határozott szándékkal, tehát a
széfben rejlõ igen komoly pénzért jött, véleményem szerint
találomra tört be ide, csak azzal nem számolt, hogy a nejem
itthon van. Aztán meglátta a széfet…
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— Igen, ez valószínû — mondta minden meggyõzõdés
nélkül Thorn, majd saját maga folytatta, mintegy rekonstruálva
a történteket. — Tehát bejött a tettes, körülnézett, mondjuk
úgy, hogy feltérképezte a helyszínt, amikor megzavarta õt Mrs.
Ogan. Itt állnak a golfütõk, azaz kéznél volt az elkövetés
eszköze, fejbe vágta áldozatát, aki esés közben felborította az
asztalt. Ezután észrevette a nyitva lévõ széfet, elemelte a
tetemes összeget, és uzsgyi. Mindez alig néhány perc alatt
lezajlott.

— Nagyon valószínû, hogy igaza van felügyelõ úr. Én
magam sem tudok elképzelni más verziót — mondta nyugodtan 
Ogan.

— Látom, nem rendíti meg felesége halála — vetette
közbe a felügyelõ.

— Nézze, mit szépítsem. Mi már évek óta nem éltünk
igazán házaséletet, csupán sajnálatból voltam együtt a
feleségemmel. Bo King évek óta a barátnõm, amirõl a
nejemnek is tudomása volt. Itt a hölgy címe, ha óhajtja…

— Nem, köszönöm, legalábbis egyelõre nem akarjuk
kihallgatni, mellesleg biztos vagyok benne, hogy ugyanazt
mondaná, amit ön. Nos, azt hiszem, végeztünk — zárta le a
beszélgetést Thorn.

A helyszínen még dolgoztak a bûnügyi szakemberek, de a
felügyelõ már visszament az irodájába, ahol Tot nevû
végtagjának ezeket az instrukciókat adta:

— Õrmester, ellenõrizze Ogan cégtõl kimenõ hívásait,
vezetékes és mobilt egyaránt, és azt is, mikor telefonáltak
utoljára a lakásából. Sürgesse meg a boncolási jegyzõkönyvet
is.

A felügyelõ igazán nem tudta megfogalmazni gyanúját,
csak azt érezte, hogy Ogan körül valami nincs rendben.
Higgadt, nyugodt viselkedése ütött szöget a fejébe, annak
ellenére, hogy házaséletének érzelmi sivárságát
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megmagyarázta. Jégcsapként akkor sem viselkedhet asszonya
teteme mellett senki.

— Uram — jött Tot — Mr. Ogan pontosan tizenkét
órakor telefonált az irodájából, ezt a számot hívta, ellenõriztem. 
Bo King lakására telefonált, ami ennél is érdekesebb,
mindössze tizennégy másodpercig beszéltek.

— Hm, rendkívül izgalmas, vajon mit mondhatott Mr.
Ogan? — tûnõdött Thorn.

— Nem tudom uram, de ennyi idõ alatt szinte semmit
nem lehet közölni, ez annyira kevés.

— De igen Tot. Mégpedig azt, hogy megölte a feleségét.
— Csak nem?
— De, de kedves Tot, ebben biztos vagyok, viszont még

nem tudom bizonyítani, bár érzésem szerint az sem fog soká
tartani. Elküldte már az orvos szakértõ a jelentését?

— Délutánra ígérte.

Ebben maradtak, miközben Thorn felügyelõ agya lázasan
dolgozott, már csak egy darab papírra várt.

És a papír megérkezett, azaz megkapta az orvos szakértõ
véleményét, szinte csak átfutotta, majd elégedetten bólintott.

— Õrmester, hozza be nekem ezt a Bo Kinget!
A felügyelõ a megszeppent nõt elsõ kérdésével letaglózta:
— Nos, hölgyem, adok magának egy esélyt arra, hogy

õszintén elmondja, hogyan tervelték ki Mr. Ogannal felesége
meggyilkolását.

— Node felügyelõ úr! Hogyan képzeli, mi ellenem a vád
alapja? Különben, ha így kezdi, semmit nem mondok, amíg
nem értesíti az ügyvédemet.

— Ügyvédre tényleg szüksége lesz. Ha ön nem beszél,
akkor mondom én. Szóval Mr. Ogannal évek óta intim
kapcsolatot tart fenn, amirõl Mrs. Ogannak sejtései voltak, de
lehet, hogy pontosan tudta a lényeget is, ez most már
közömbös. Viszont nem akart válni. Eltervezték tehát, hogy
megölik.
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Thorn itt a hatás kedvéért szünetet tartott, a nõ tágra nyílt
szemekkel figyelte a felügyelõt, kezdett kiszáradni a szája.

— Erre sem reagál? — provokálta tovább Thorn, igazi
pszichikai hadviselést mûvelve. — Pedig gyilkossággal
gyanúsítom, hiszen ön legalább olyan bûnös, mint Mr. Ogan.

— Nincs semmi bizonyítéka — mondta enerváltan a nõ.
— Nekem ennyi elég — mondta kimérten Thorn, és

kivezettette Bo Kinget. Arra nagyon ügyelt, hogy az összetört
nõ tekintete találkozzon a már az iroda elõtt várakozó
Oganéval.

— Jöjjön Mr. Ogan, folytassuk magával — invitálta a
még mindig magabiztos férfit. — Nem árulok zsákbamacskát,
gyilkossággal vádolom, ön és Bo King elõre kitervelten
végeztek Mrs. Ogannal. Nos, mit válaszol erre?

Ogan már nem volt annyira határozott, hiszen fogalma sem
volt arról, hogy a felügyelõ mit szedett ki szeretõjébõl. Idõt
akart nyerni:

— Figyelmesen hallgatom felügyelõ úr.
— Ön becsapott engem Mr. Ogan.
— Amennyiben?
— Azt mondta, hogy az igazgatótanácsi ülés után

vásárolta meg az ajándékot Mrs. Ogannak, holott ez nem így
van.

A gyanúsított egy pillanatig habozott, nem tudta, hogy a
felügyelõ ezt Bo King vallomására alapozza-e, s ha igen — bár
egyébként honnan tudná —, mi az, amit még elmondott a nõ.

— Van ennek jelentõsége?
— Pusztán annyi, ha ez nem igaz, akkor más sem. A

szavahihetõségét kockáztatja Mr. Ogan. Gondolhatja,
ellenõriztem.

— Most már tényleg kíváncsian hallgatom felügyelõ úr
— váltott védekezésül cinikusra.

— Jó, de elõbb magyarázzon meg valamit. Amikor egy
nõ virágot kap, azonnal, hiába ilyen az ösztöne, vázába teszi.
Így van? Na már most, ön szerint a rablógyilkosok
virágcsokorral járnak bûnözni?
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— Nem értem, kérem.
— Tehát a rablógyilkos vitte a virágot?
— Hová akar kilyukadni, felügyelõ úr?
— Ne játssza meg magát Mr. Ogan, eleget hazudozott

már eddig. Az ütés akkor érte a feleségét, amikor éppen a
vázába tette a virágot. Ön is látta a helyszínt. Nyilván nem egy
ismeretlen gyilkos vitte a csokrot, hanem ön.

— És ebbõl arra következtet, hogy én tettem? Felügyelõ
úr, ez fizikailag kizárt, én ekkor már az irodámban voltam,
hiszen a dohányzóasztalról levert óra akkor állt meg, amikor a
gyilkos lesújtott. Tizenkettõ óra harminchárom percet mutatott.

— Ez látja igaz, az órán pontosan ennyi volt. Azt viszont
elismeri, hogy tizenegy óra harminchárom perckor a lakásban
tartózkodott, tehát a gyilkosság helyszínén?

— Természetesen.
— Nos, letartóztatom Mr. Ogan, ugyanis az orvos

szakértõ pontosan ekkorra teszi a halál beálltát…
Ogan leült, érezte túlkombinálta a dolgot, belesétált a saját

kelepcéjébe, a felügyelõ még nála is ravaszabb.
— Különben — folytatta Thorn, miközben

megbilincselték Ogant — az óra mutatója megkarcolta a
számlapot, és ez akkor történt, amikor elõretekerte. Látja Mr.
Ogan, elárulta az idõ! 
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Reinkarnált gyilkosság

Fischer a város legjobb pszichiátere volt, óriási
pacientúrával, hónapokra elõre betelt az elõjegyzése, de még
így is igen komoly protekcióval lehetett bejutni hozzá. A
szakma nem nagyon szerette — noha kétségtelen
eredményeket mutatott fel az elmúlt években —, ugyanis az
analízis egy speciális fajtáját mûvelte. A kollégák éppen e
módszerét tartották „eretneknek”, ugyanis a hagyományos
pszichoanalízis mellett hipnotikus módszereket is alkalmazott,
s az igazi eredményeket tulajdonképpen ennek köszönheti.
Rossznyelvek szerint az is könnyen elõfordulhat, hogy a
szakma egyszerûen csak féltékeny.

Nem csak a város elõkelõségei — és persze jómódú
hozzátartozóik — jártak Fischerhez, hanem számos külföldi
páciense is volt, egymásnak adták át a pszichiáter címét, aki
még a reménytelennek tûnõ esetekben is produkált eredményt.
Egy kezelés ezer dollárba került és néha nyolc-tíz alkalomra is
szükség volt a teljes gyógyuláshoz, amely ezek szerint persze
garantált.

A pszichiáter minden csütörtök délutánt a klubjában töltött,
számára ez volt a kikapcsolódás, pontosan erre az ingerszegény 
környezetre volt szüksége, hogy feltöltõdjön. Monk, itt kereste
meg Fischert, aki már látta a klubban õt, de mindössze
néhányszor találkoztak, s a kölcsönös bemutatkozáson túl alig
kommunikáltak.

— Tanár úr — kezdte Monk — egy nagyon érdekes
esetre szeretném felhívni figyelmét…

Monk jól tudta, hogy csak szakmai mézesmadzaggal tudja
Fischer érdeklõdését felkelteni és protekciót szerezni, hiszen a
tanárt már a pénz nem érdekli, csakis ilyesmivel
ambicionálható.
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— Hallgatom Mr. Monk — és valóban érdeklõdést
mutatott Fischer az új eset iránt.

— Nos, bizonyára ismerõs ön elõtt a Bonnie és Clyde
sztori — s itt pici szünetet tartott a ravasz Monk, csak ezután
folytatta. — Baráti körömhöz tartozik egy igen elõkelõ hölgy,
akit rémálmok gyötörnek. Több ízben említette nekem az
egyébként jámbor teremtés, hogy álmában Bonnie Parkernek
képzeli magát, és súlyos bûnöket követ el.

— Hogyne — élénkült fel Fischer, mert tényleg izgatta a
dolog.

— A hölgyet Myra Bronnernek hívják…
— Csak nem a hajógyáros… — vágott közbe a tanár.
— De igen — folytatta póker arccal Monk — a

hajógyáros felesége.
— És mi a konkrét kórisme? — érdeklõdött Fischer.
— Mrs. Bronner, mint már említettem, többször

panaszkodott nekem rémálmaira, mellesleg õ is ennek az
Almira klubnak a tagja. Lidérces állapotában világosan látja
gyermekkorát, a mindössze tizenhat évesen kötött házasságát
és késõbbi kapcsolatát Clyde Barowal. A hölgy elmondta
nekem, hogy tinédzserségét Texasban látja. Mr. Fischer
utánanéztem a könyvtárban, az 1911-ben született Bonnie
Parker négyesztendõs volt, amikor apja elhalálozott, és a család 
ekkor költözött Clement Citybe, azaz Texasba. Mit szól ehhez?

— Rendkívül érdekes. Hol találom Mrs. Bronnert?
— Ott ül a másik asztalnál, ha megengedi idehívnám.

A fiatal, igen csinos Mrs. Bronnerrõl senki nem gondolta
volna, hogy pszichopata, hiszen ennek semmilyen külsõ jelei
nem voltak. Ugyancsak nem sejthették, hogy a vonzó teremtés
és Monk között már évek óta intim kapcsolat szövõdik, és a
szerelmi viszony egyre elmélyültebb.

A hölgy elégedetten tekintett Monkra, szemében
egyértelmû köszönet és hála tükrözõdött, amiért a neves
pszichiáterrel összehozta, mert valójában ettõl remélte, hogy
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gyötrelmes kínjaitól megszabadul, és egyszersmind felhõtlenné 
válhat Monkkal való viszonya. Ebben a pillanatban nem tudta,
nem tudhatta, hogy Monk ördögi tervének lett részese, és
természetesen eszköz-szerepét Fischer tanár úr sem ismerte.

Az orvos még néhány apróbb részletet tisztázott, úgymint
mikortól tapasztalja ezeket a víziókat, volt-e a családban
pszichopata, mit szól mindehhez a férj?

— Éppen ez az Mr. Fischer — mondta a nõ — a
férjemnek nem szabad errõl tudnia, õt ez rendkívül kínosan
érintené.

— Ez természetes, a magánrendelõm biztosítja minden
betegem számára az anonimitást. Kérem keressen fel holnap
este hat órakor.

Ebben maradtak. Monk és Mrs. Bronner titkos lakásukra
távoztak, ahol a nõ nem gyõzött hálálkodni Monknak. Úgy
gondolta, ezután minden mesés és pazar lesz.

Az elsõ kezelés mindössze egy órát tartott, a körülbelül fél
órás mélyanalízis után következett egy rövid hipnoterápia,
majd a kezelés levezetése. Monk négyszemközt beszélgetett a
tanárral:

— Nos, Mr. Monk valóban létezik ez a probléma. Pontos
diagnózist még nem tudok mondani, de annyi bizonyos, hogy
Mrs. Bronner krízisszerûen éli meg Bonnie reinkarnációját,
tartok tõle, hogy tényleg van benne valami. A terápia kezdeti
szakaszában szeretném pontosan tisztázni a reinkarnációs
motívumokat, majd késõbb ettõl fokozatosan megszabadítani.
Kérem a következõ alkalommal is kísérje el a hölgyet.

Újsághír:

Tegnap este borzalmas tragédia színhelye volt a Bronner
villa. Myra Bronner a hajógyáros felesége egy M12-es
puskával agyonlõtte férjét, az ismert hajógyárost. Lapunk
információja szerint Mrs. Bronner súlyos pszichopata, a
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specialista Fischer tanár betege, szakértõk szerint állapota
összefüggésben áll a gyilkosság elkövetésével.

A lap megjelenésekor még folyt a helyszíni szemle, a
hatalmas villa minden zegét-zugát átvizsgálták a rendõrök.
Mrs. Bronner a hallban magába roskadva ült, üveges tekintete a 
semmit kémlelte. A holttestet már elszállították, csak a
körberajzolt kontúr jelezte az epicentrumot.

— Azt hiszem egyértelmû az eset, felügyelõ úr — jött le
Tot az emeletrõl. 

— Tudja Tot, hogy az egyértelmû eseteket utálom a
legjobban — horkant fel Thorn. — Azért folytassa.

— Koncepciómat Fischer tanár diagnózisára építem. A
nõ azt képzelte magáról, hogy Bonnie Paker a gengszter, és
lelõtte férjét. Ki tudja, zavart állapotában mit élt át? Ennyi.

— Beszélni akarok ezzel a Fischer tanárral Tot. Õt
hozassa ide a helyszínre, Mrs. Bronnert pedig vigyék a
kapitányságra. Maga kezdje meg a kihallgatását, mindent
vegyen jegyzõkönyvbe, még akkor is, ha azt mondja, nem
emlékszik semmire. 

— Meglesz, uram.
— Én itt maradok a helyszínen, folyamatosan tartsuk a

kapcsolatot, munkára fel!

Thorn még a villában alaposan kikérdezte Fischert, aki
lényegében ugyanazt mondta el, amire Tot alapozta verzióját.
Illetve még valamit: Mrs. Bronnert egy bizonyos Monk nevû
fickó ajánlotta figyelmébe. Na, ez a lényegi információ —
gondolta magában Thorn. Bízott kollégáiban, de valahogy
maga is szerette végigkutakodni a helyszínt, és mint kiderült,
nem haszontalanul.

Máris bekattant a tényállás, ezért haladéktalanul indult a
kapitányságra, de elõbb még az ügy valamennyi szereplõjét
szobájába rendeltette.
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— Nos, hölgyem és uraim — vidorkodott a felügyelõ —,
kivételesen igaza volt Tot õrmesternek, rendkívül egyszerû a
tényállás, amelyet most összefoglalok. Mrs. Bronner,
pszichopata lévén, zavart elmeállapotában agyonlõtte férjét,
mert azt gondolta, hogy õ Bonnie Parker, a hírhedt gengszter
reinkarnációja. E betegségét Fischer tanár úr is alátámasztja,
jóllehet még csak egy kezelésen vannak túl. Igaz?

— Igen felügyelõ úr, — húzta fel szemöldökét Fischer,
mert momentán még nem értette Thorn okoskodásának
lényegét.

— A fegyver kéznél volt, az elmeállapot adott —
folytatta Thorn — éppen ezért Mrs. Bronnert nem is lehet
büntetni. Ez természetesen azon a tényen, hogy Mrs. Bronner
gigászi vagyon általános örököse, mit sem változtat.

— Akkor mehetünk is? — kérdezte szemtelenül Monk.
— Igen, kivéve magát, Mr. Monk — közölte szárazon

Thorn.
— Engem, mi nekem a szerepem? Én eddig sem

titkoltam érzelmi viszonyomat Myraval, de ezért még nem
tarthat itt.

— Mindent sorjában, Mr. Monk, ráérünk, nem? Nos,
éppen ez az érzelmi viszony adta önnek az ötletet. Azzal
tisztában volt, hogy Mrs. Bronner a kizárólagos örökös, aki
szerencsétlen módon beavatta betegségébe. A hölgy bizalmába
közös klubtagságuk révén férkõzött, ami késõbb szerelmi
viszonnyá alakult. Mrs. Bronner még hálás is volt önnek, hogy
összehozta a neves specialistával, nem tudhatta, hogy gyilkos
tervét pontosan erre építi. Pusztán egyetlen dologban tévedett.

— No erre kíváncsi vagyok — mondta szenvtelenül
Monk.

— Miután Mrs. Bronnert szinte folyamatosan gyötörték
rémálmai, teljesen természetesnek vette, hogy altatót szed.

— Én, kérem, sohasem szedtem altatót — vetette közbe
Mrs. Bronner.

— Bizony nem, csak hogy Monk barátunk ezt nem tudta.
Monk a villában tartózkodott, amikor az ön italába igen nagy
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mennyiségû és erõs altatót csempészett, amitõl mély álomba
zuhant. Amikor hazajött Mr. Bronner, a hallban egyszerûen
lepuffantotta, mintha ön tette volna lidérces állapotában, a
reinkarnálódott Bonnie Parkerként.

— Monk a nyomokat eltüntette, kivéve az altatós
poharat, hiszen azt gondolta, éppen az lenne a gyanús, ha azt
nem találnánk meg. Túlkombinálta magát. Malõr.

— Azt hiszem — szólalt meg váratlanul Mrs. Bronner
— most igazán szükségem lesz önre Fischer tanár úr.

— Mr. Monknak pedig egy jó ügyvédre — toldotta meg
Thorn.
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A hasonmás

Már egy órája autózott Gat, régen maga mögött hagyta a
várost, amikor végre feltûnt a tábla, itt kell lehajtani a birtok
felé. Az út minõsége mit sem változott, sõt. A táj festõi volt, a
hamarosan feltûnõ kastély pedig valóban impozáns, ahogy azt a 
megbízó elõre jelezte.

Gat magánnyomozó volt, s mint általában az erre a pályára
módosítók, komoly rendõri múlttal büszkélkedhetett, de ezt
mégsem tette, hiszen dicstelenül távozott a testület kötelékébõl. 
Valamilyen korrupciós botrányba keveredett, igaz az õ szerepét 
megnyugtató módon sohasem bizonyították — a bíróság nem is 
marasztalta el —, ám ez elég volt ahhoz, hogy parancsnokának,
közvetlen fõnökének bizalmát veszítse. Elegáns szófordulattal:
közös megegyezéssel távozott a yardtól.

Egyenesen a teraszra ment, ahol már várta megbízója.

— Rendelkezzék velem Mr. Bloy — indított a
magánnyomozó, mert azt már rövid, ebbéli pályafutása során
megtanulta, hogy a megbízó, különösen, ha ilyen gazdag,
szereti az udvarlást, ami persze nem azonos (legalábbis Gat
értékrendjében) a megalázkodással.

— Köszönöm, hogy ilyen hamar a rendelkezésemre áll,
azonnal a lényegre térek. Engedje meg, hogy bemutassam a
feleségemet.

Szinte végszóra libbent be Linda Bloy, aki rögvest mély
benyomást tett Gatra. A kétségtelenül dekoratív teremtés
szemében volt valami megfoghatatlan szomorúság, erre a
magán nyominger azonnal felfigyelt, bár az eredendõen decens
nõ ezt igyekezett palástolni. Mosolyogva nyújtotta kezét Gat
felé:

— Tehát maga lesz az õrangyalom?
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— Ezer örömmel, bár Mr. Bloy még nem közölte
pontosan a megbízás tárgyát, de ha errõl van szó, akkor eddigi
praxisom legkellemesebb feladata lesz. Ígérem, életem árán is
védelmezni fogom.

— Ne tegyen könnyelmû kijelentéseket Mr. Gat —
csapott le Bloy igen komor arccal —, mert majdnem telibe
trafálta megbízásom lényegét. Gondolom, a külsõségekbõl már 
következtetett arra, hogy én nagyon gazdag ember vagyok, és
ezzel áll összefüggésben megkeresésem is. A biztonsági
intézkedéseim ellenére sem élhetünk nyugodtan, hiába ezer
testõr, valami õrült megkeseríti az életünket, Lindát egyszerûen 
el akarja venni tõlem.

— Ezt hogy ért? — vágott közbe Gat.
— Ahogy mondom. Két hónappal ezelõtt jelentkezett a

„Fantom”, így neveztem el, mert nem tudok róla semmit. Nos,
azóta többször felhívott, röviden és suttogva beszél, viszont
minden alkalommal ugyanazt mondja: „El fogom venni tõled
Lindát!”

— Így, a keresztnevén hívja feleségét?
— Igen.
— Esetleg ismerheti?
— Nem valószínû, bár ki tudja. Azóta nem merem

sehová elengedni kedvesemet, de hát itt sem élhet örökké.
— Ugyan már — szólalt meg váratlanul az asszony —,

nekem az a fontos, hogy veled legyek, és én itt is kiválóan
érzem magam.

— Rögzítették a telefonokat? — érdeklõdött Gat.
— Vártam ezt a kérdését Mr. Gat — Bloy arca

szenvtelen volt —, és most nézhet teljesen amatõrnek is, de
elmulasztottam, azt hiszem összesen háromszor telefonált a
„Fantom”, tehát bõven lett volna rá lehetõségem… Sajnálom…

— Ne, ne mentegetõzzön Mr. Bloy, erre semmi szükség.
Engedje meg, hogy összefoglaljam a problémát. Tehát van egy
úgynevezett „Fantom”, akirõl önök semmit nem tudnak, nem
valószínû, hogy ismeretségi körükhöz tartozik, de ez teljesen
nem zárható ki. Nos, elõször körülbelül két hónappal ezelõtt
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hallatott magáról, nem követel semmit, tehát pénzt vagy
hasonlót, ugyanakkor minden alkalommal, azzal fenyeget,
hogy elveszi öntõl a feleségét, de konkrétumokat sohasem
fogalmazott meg. Legalábbis eddig.

— Már bocsánat Mr. Gat — értetlenkedett Bloy —, de
milyen konkrétumokra gondol, ezt nem egészen értem?

— Pedig egyszerû. A zsarolók szinte minden
alkalommal kilátásba helyeznek valamilyen kényszerítõ
körülményt, akár csak azért is, hogy nyomatékot adjanak
követelésüknek…

— Itt szó sincs ilyesmirõl — vetette közbe a férj.
— Engedje meg, hogy befejezzem. Tehát nekem igen

gyanús ez a rövidség, mert noha ebben valóban komprimáltan
benne foglaltatik a cél, tehát, hogy mit akar az átkozott, de még
véletlenül sincs egyéb utalás. Hogyan, vagy mikor? 

— Ez kétségtelen. Van valami terve Mr. Gat? — kérdi
keserûen Linda.

— Elõször megteszem a rutinintézkedéseket, úgymint
ellenõrzöm a védelmi rendszert, a biztonságtechnikát és a
személyzetet, majd nyomban rákötök egy magnót a telefonra.

Gat beköltözött a számára kijelölt szobába, ami inkább
hasonlított egy lakosztályra, ezt a luxust még szoknia kell, bár
szíve legmélyén ehhez nem ragaszkodik, idegen számára ez a
környezet. „Minél elõbb elvégezni a melót, felnyalni a dohányt
és visszahúzni a városba” ez járt most a fejében. Nos és persze a 
meló, a probléma, amit meg kell oldani, alighanem atipikus
esettel áll szemben. Miért jelentkezne egy vadidegen pasas, aki
nem fogalmaz meg semmilyen konkrét követelést?
Kétségtelenül makacs, ha már két hónapja telefonálgat. Az is
furcsa, hogy Bloynak eszébe sem jutott rögzíteni. Tényleg
ennyire ostoba lenne megbízója?

Gat tovább nem töprenghetett, mert loholva jött egy testõr,
hogy azonnal menjen a hallba, ott várja megbízója.
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Inkább lovagterem volt ez, mint hall, de úgy tûnik
gazdagéknál másak a paraméterek. (És persze ebbõl kifolyólag
a helyiségek elnevezései).

— Lekésett — tette le bosszúsan a kagylót Bloy. —
Ebben a pillanatban jelentkezett.

— Sebaj, itt a magnó, visszahallgatjuk — és már
indította is a magándetektív.

„Mondtam, hogy elveszem Lindát, remélem, most már
elhiszed. Bûnhõdnöd kell, és tudom, ez érint a
legfájdalmasabban, mert azt fogom elvenni tõled, akit a
legjobban szeretsz. Hamarosan újra jelentkezem. Már nem tart
soká.”

Ennyit mondott a „Fantom”, most is suttogott, így eredeti
hangjára, korára nemigen lehet következtetni.

— Hát ez nem sok — tárta szét kezét Gat.
— Kérem, védje meg a feleségemet — fogta könyörgõre

Bloy, és még hozzátette: — A pénz nem számít, bármennyit
képes vagyok áldozni az ügyre.

Gat rövid hallgatás után mégiscsak kibökte:
— Vajon nem lehetséges, hogy a „Fantom” is erre

utazik?
— Hogy érti ezt Mr. Gat?
— Semmi, nem érdekes…
A magándetektív észbekapott, ezért nem folytatta, minek

keltsen még nagyobb pánikot. Bosszantotta, hogy tehetetlen, itt 
van ez a „Fantom”, akit azért komolyan kellene venni, de
semmit nem tud róla, akkor pedig hogyan elõzze meg Linda
„elvételét”. És ezen van a hangsúly, ugyanis pontosan még nem 
definiálható, hogy mit ért „elvételen” a suttogó hang. Ide jön, és 
hóna alá kapja, mint egy satun medve a háziállatokat? Vagy
hogyan képzeli? 

Gat belátta szakmai „impotenciáját”, és büszkeségét
feladva, felkereste egykori kollégáját, Thorn felügyelõt.

A még mindig aktív rendõrtiszt figyelmesen hallgatta a
magánzsarut, és csak akkor szólalt meg, miután az befejezte:
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— Nem gömbölyû a történet — sommázta Thorn, ám
egyelõre mást nem mondok.

— Átveszitek? — reménykedett Gat.
— Nagy ostobaság lenne, hiszen Bloy éppen azért bízott

meg egy magándetektívet, mert a rendõrséget eleve ki akarja
hagyni. A háttérbõl viszont segítek. Már van is ötletem.

Ebben maradtak. Gat visszament a kastélyba, Thorn pedig
elkezdte szervezni az akciót. Elsõ dolga volt, hogy Tot
õrmesterrel újra és újra meghallgatták a „Fantom” suttogását,
végül a felügyelõ ezt kérdezte:

— Nos, kedves Tot, támadt valami intuíciója?
— Sajnos felügyelõ úr, a világon semmi.
— Pedig egyszerû. Azt csináljuk, amit a „Fantom” akar.

Mit is mondott? Azt, hogy „elveszem”, azaz elrabolja. Hát
elõzzük meg. Nekünk sokkal egyszerûbb, hiszen bent van egy
emberünk.

— Kicsoda?
— Gat. Õ fog segíteni a nõ elrablásában.
Tot vajmi keveset értett fõnöke okoskodásából, de már

megtanulta, hogy a számára eleinte (és késõbb is) érthetetlen
dolgok mégiscsak magvas szubsztanciával bírnak.

Az akcióról Gat idõben értesült, szabályos kommandós
rajtaütés történt a kastély parkjában, pillanatok alatt
ártalmatlanná tették a magándetektívet és az egyik testõrt.
(Éppen azért volt hevenyészett Linda védelme, mert mellette
tartózkodott Gat, azt, hogy õt beavatták, Bloy nem sejtette). A
nõ fejére csuklyát húztak, semmit nem láthatott, majd félórás
autóút után egy pajtában vették le róla, ekkor viszont az
„emberrablók” viseltek álarcot. Megkezdõdött az alkudozás,
Thorn hiteles zsarolási akciót rendelt el, valamennyi
résztvevõnek az éles szituációt kellett demonstrálnia. 

A nõ minden mozdulatát rejtett kamerával videóra vették,
két nap elteltével arról is gondoskodtak, hogy egyedül
maradhasson, és a közelében legyen egy telefon.
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Linda besétált a csapdába, mert telefonált, most már csak
vissza kellett vezetni a hívást, és elfogni cinkosát. Thorn ügyelt
a végjátékra is, elrendelte, hogy újra kámzsát tegyenek az
asszony fejére, és szállítsák vissza a kastélyba. A teraszon —
Bloy társaságában — Gat és Thorn felügyelõ várta. A nõ,
miután megszabadították a „kellékektõl”, egyenesen Bloy
karjaiba rohant, ám ott hûvös fogadtatásra talált. A végletekig
játszotta volna szerepét, de Thorn közbeszólt:

— Miss Evelyn Yal, le kell hogy tartóztassam — állt fel
helyérõl a felügyelõ — Mrs. Bloy meggyilkolásának alapos
gyanújával, amit persze társtettesként követett el.

— Úgy?! — nyelvelt a nõ, mert egyszerûen képtelen
volt veszíteni. — Azt is elárulná kedves felügyelõ úr, hogy
kinek vagyok a cinkosa?

— Örömmel. Kérem tolják ide Mr. Eddie Bloyt — szólt
embereinek, akik egy tolókocsit gurítottak a teraszra.

— Öcsém?! — képedt el Bloy.
— Igen, igen — vette vissza a szót Thorn. — Az ön

öccse ördögi tervet eszelt ki. Miután egy évvel ezelõtt itt, a
parkban szerencsétlenül leesett a lóról, olyan sérülést
szenvedett, hogy örökre nyomorék marad. Eddie sohasem
bocsátotta meg a milliárdos bátyjának, hogy nyomorék lett,
holott õ mindent elkövetett a gyógyításáért, ám az élet produkál 
olyan helyzeteket, hogy a pénz sem segít. Eddie a
divatszakmában volt érdekelt, némi eredményt is elért, már
amennyiben egy-két manöken befuttatása annak nevezhetõ.
Ezek közé tartozott Evelyn is, akit érzelmi szálak fûztek a
férfihoz, olyannyira, hogy még béna állapotában is vele maradt. 
Már csak egy kis plasztikázásra volt szükség, és ezek után az
egyébként is kísértetiesen hasonlító Evelynt ki lehetett cserélni
Mr. Bloy feleségével.

— Mi lett a nejemmel? — kérdezte reménytelenül Bloy.
— Az öccse és a cinkosa eltette láb alól, mert ez is a terv

része volt. Az elásott holttest maradványait megtaláltuk Eddie
házának kertjében. Az ön öccse tökéletesen betanította
szerepére Evelynt, hiszen ismerte sógornõjét, tehát ez nem volt
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nehéz. Már csak az emberrablást és persze a váltságdíjat kellett
nyélbeütni, hiszen a pszichológiai puhítás jól mûködött.

— Na és mi erre a bizonyítéka? — kérdezte Evelyn a
felügyelõt.

— Ez a videó, nézze csak!

A teraszra kihozott monitoron elindult a felvétel, amelyet
Evelyn „fogvatartása” alatt rögzítettek. A nõ, amikor Eddie-t
felhívta, ezt mondta: „Valaki beleköpött a levesünkbe, ráadásul 
olyan lehet, aki ismeri a tervünket, mert szintén tízmillió dollár
váltságdíjat követel. Tenned kell valamit, Eddie!”

Nos, elég ennyi? — fordult Evelynhez a felügyelõ.
— Nem értem — motyogta a nõ.
— Pedig egyszerû. Mi nem kértünk váltságdíjat, az

összegrõl csak maga és persze Eddie tudott. Vigyék el õket —
adta utasításba Thorn.

— Gat és Thorn még picit sétáltak a parkban, régi
dolgokról beszélgettek, egyszer csak a magándetektív ezt
kérdezte a felügyelõtõl:

— Szerinted visszavesznek a rendõrségre?
— Persze — nevetett Thorn. — Különösen akkor, ha

van egy hasonmásod…
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Örökölt gyilkosság

— Mr. Mayer, ha nem tévedek — toppant a gigantikus
méretû hallba a kissé szangvinikus, ám ennek ellenére úriember 
kinézetû férfi.

— Kicsoda maga és hogyan jutott be?! — értetlenkedett
Mayer, valóban meglepte a hívatlan vendég.

— Ugyan, ugyan, maga is tudja, mirõl van szó Mr.
Mayer, de ha óhajtja, játsszuk el. Nos, akkor beavatnám a
részletekbe, de tény, hogy a dolgok jelenlegi állása szerint…
hogy is mondjam finoman, szóval egyáltalán nincs nyerõ
pozícióban.

— Mirõl beszél… maga?
— Savat. Így hívnak. Látom egy pillanatra sem zökken

ki a szerepébõl, nekem mindegy. Tegyünk úgy, hogy nem
tudja, ki vagyok, bár kétlem, hogy öccse nem beszélt rólam…

— Nézze, nincs nekem ilyesmire idõm, és öcsém halála
miatt sem vagyok abban a hangulatban, hogy magát
hallgassam.

— Na, na. Tudjuk mindketten, hogy azért annyira nem
viselte meg az öccse halála, tizenöt éve nem is látták egymást.
Mirõl tetszik beszélni? No, meg ez a csodálatos kastély, a
birtok, a vagyon, szóval mint egyedüli örökös annyira azért
nem rossz… Úriember vagyok, ennek ellenére tiszteletben
tartom az ilyenkor szokásos kegyeleti hangulatot.

— Mondja, miért ilyen gyûlölködõ velem szemben?
— Tényleg nem csípem, de ez magánügy, hiszen ami

kettõnk között történik az nem szimpátia, hanem üzlet —
folytatta sztoikus nyugalommal Savat. — A lényeg, hogy öccse 
után nem csak a nagy vagyont, hanem egy gyilkosságot is
örökölt. Így fest a dolog, ha eddig nem tudta volna.

— Jól értem?
— Igen, nagyon is jól ért, de most már nyugodtan

abbahagyhatja a játékot. Öccse a Szervezet tagja volt, annak
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teljes vagyonával és lelkével elkötelezett, ami most magára
szállt.

— Öcsémnek meg kellett volna valakit ölni?
— Errõl van szó.
— Mr. Savat ez egy igen rossz tréfa.
— Jaj, Mr. Mayer, ne legyen már ilyen gyáva!
— Kérem, én nem vagyok gyáva. Igaz, bátor se.
— Hallgasson rám. Jobb lesz, ha ezután a feladattal

foglalkozik, úgysem tud ellene tenni semmit. Végre kell
hajtania a gyilkosságot, ez a Szervezet parancsa!

Ekkor megjelent a komornyik, Savat nem tartotta
ildomosnak idõ elõtt beavatni a részletekbe, meg különben is
úgy gondolta, Mayernak ennyi épp elegendõ volt. Búcsúzóul
még ezt mondta:

— Mr. Mayer, akkor pontosan egy hét múlva
jelentkezem, és megbeszéljük a közös üzleti ügyünk részleteit
— s ez utóbbi szavakat leplezetlen cinizmussal megnyomta.

Mayer fejében cikáztak a gondolatok, még fel sem ocsúdott
az elõbbiekbõl, nem is értette mi történt. Egyáltalán, milyen
Szervezetnek volt tagja az öccse? Szólhatott volna. Aztán meg
mi ez a baromság az örökölt gyilkossággal, csak nem képzelik,
hogy õ bárkit is meg fog ölni? Badarság ez az egész, próbálta
elhessegetni magától a gondolatot, ám többé ebbõl a béklyóból
nem tudott szabadulni. Lenyûgözte ez a Savat nevû fickó,
ravasz és gonosz, a szeme se áll jól. Ennyire nem ismerte volna
öccsét? Lehetetlen, hogy Richi egy percig is tagja lett volna
bármiféle szervezetnek, ahol olyanok vannak, mint ez a Savat.
Lidércnyomás.

Három nap múlva került sor a temetésre, mindössze
néhányan állták körbe a ravatalt, de még így sem ismert
mindenkit Mayer. Odébb, mondhatni tisztes távolságban
figyelt Savat, finom öltönyében, aranykeretes szemüvegében
kifogástalan úriember benyomását keltette. Még itt se hagyja
nyugton? Mayer ideges lett, elhatározta, hogy a ceremónia
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végén odamegy hozzá és leteremti. Keményen felelõsségre
vonja, azonban Savat idõ elõtt felszívódott.

Mayer jószerivel azt sem tudta, mivel foglalkozott öccse,
érzelmileg majdnem közömbösen fogadta halálát. Aztán meg
itt van ez a nagy vagyon. Az ügyvéd csak egy becsült értéket
tudott mondani, de az is irdatlan pénz. Öccse, sohasem volt
túlzott üzleti érzékkel megáldva, csakugyan lehet valami
mögöttes dolog, létezik mégis ez a Szervezet?

Milyen kár, hogy ennyire elszakadtak egymástól? 
Mayer borongós hangulatát a temetésen kívül, Savat

felbukkanása is még csak jobban fokozta, az ilyen
gazemberektõl kapott kiütéseket. Amint hazaért, a világ
legmárkásabb konyakjából töltött egy pohárkával. Még nem
adta át magát az ital élvezetének, amikor megszólalt a telefon:

— Mély részvétem, Mr. Mayer. Osztozom gyászában —
mondta színtelen hangon Savat.

— Mondja, miért nem hagy békén?
— Világosan megmondtam, nem?

Amaz megszakította a beszélgetést, lezártnak,
befejezettnek, sõt megfellebbezhetetlennek tartotta
megállapodásukat, tehát szót sem érdemel többet. Ez volt az
érzése Mayernek, láthatta, Savat nem viccel, tényleg lehet
valamilyen mögöttes dolog, és ez most már véresen komolynak 
tûnik. Mi van, ha öccse effektív elkötelezte magát a
Szervezetnek? De hát miféle szövetség az, ahol csak úgy,
becsületszóra vállalnak bérgyilkosságokat, gátlástalanul ölnek
embereket, ezt tõle senki nem várhatja el. Jó, ha mégis van
ilyesmi, neki mi köze van hozzá? Pusztán, mert õ ez egyetlen
örökös, vállaljon át egy mocskos dolgot. Senki nem
kényszerítheti ilyesmire. Inkább lemond az örökségrõl. Igen, ez 
lesz a helyes megoldás.

Mayer megnyugodni látszott, hiszen fineszes megfejtést
talált, a gordiuszi csomó elvágásával lehet szabadulni, ami
ebben az esetben az örökségrõl való lemondást jelenti. Na, erre
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a nagyokos Savat sem számított, s mert elégedett volt magával,
újfent a bárpulthoz ment. Szerette volna felhívni ezt a bitangot,
de csak most jött rá, hogy semmilyen elérhetõséget nem
hagyott. Nagy izgalmában elszenderedett.

Az elsõ beszélgetés után — ahogy elõre jelezte — pontosan
egy héttel megjelent Savat, ezúttal nem a kastélyban, hanem a
városban találkoztak. Mayer éppen a bank elnökétõl jött, ahol a
szükséges formaságokat elintézte, még nem ért kocsijához,
amikor Savat útját állta.

— Honnan tudta, hogy ide jövök? — csodálkozott
Mayer.

— Mi mindent tudunk — sejtelmeskedett Savat,
láthatóan pompásan érezte magát, de nem elégedett meg
ennyivel. — Mr. Mayer, tehát ahogy megbeszéltük, itt van a
dosszié, ebben precízen le van írva, mit kell tennie.

— De miért? — nyöszörögte a másik.
— Megmondtam már! Maga az örökös.
— Jó, akkor lemondok az örökségrõl.
— Ezt már nem teheti meg, mert éppen most intézte el,

hogy átvezessék a folyószámlájukat. Ön tehát a hatalmas
vagyon egyedüli birtokosa. Mi az a csekélység, amit mi kérünk
ellentételezésként?

— És ha nem teszem meg? — makacskodott tovább
Mayer, bár ebben több volt a könyörgés.

— Mr. Mayer meg fogja tenni, de ha mégis ilyen
szamárságot csinálna, akkor mi végzünk magával.

— Mégis, kit kellene megölnöm?
— Az imént beszélt vele. Minden benne van a

dossziéban…
Mayer, amint áttanulmányozta a dossziét, rá kellett jönnie,

hogy igazi profikkal áll szemben. Prezentálták a bank
elnökének a legapróbb részletekig kiterjedõ programját,
szokásait, külön megjelölték azokat az eseményeket, ahol
családtagok megjelenése is várható. Ajánlásokat dolgoztak ki,
olyan kockázatelemzéseket írtak le, mintha csak tõzsdézni
akarna. Lelketlen racionalizmussal kezelték egy ember halálát,
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Mayert kiverte a víz, most már nem volt kétsége afelõl, hogy
ezek gondolkodás nélkül kinyírják, ha ellenszegül. Aztán itt a
fegyver, ebben a díszdobozban, olyan groteszk. Mintha márkás
szivarokat rejtene a gazdagon cizellált fedél. Szivacspárnában
ott a szakszerûen lebarnított gyilkos szerszám, mellette a
hangtompító, kvázi eredeti tartozék gyanánt. 

A legizgalmasabb a merénylet elkövetésének leírása,
amelyben külön felhívják figyelmét az idõfaktorokra,
megadják az optimális menekülési útvonalat, verziókat
dolgoznak ki az esetlegesen felmerülõ akadályok leküzdésére,
akkurátusan megjegyezve, hogy ennek a valószínûsége igen
csekély. Észvesztõ; még a gyanúba kerülés esetére is
kidolgoztak alibit, mi több, lebukáskor már van is ügyvédje, aki 
majd rögvest elintézi az óvadékot. Ezek mindenre gondoltak,
ami — és az érzés csak erõsödött benne — arra utal, hogy öccse
tényleg elkötelezte magát a Szervezetnek. A Szervezetnek,
mely mindenrõl és mindenkirõl információval rendelkezik. Az
örökös ettõl függetlenül már tudta, hogy mégsem teszi meg,
amire kérik/utasítják, inkább tárcsázta Thorn felügyelõ számát.

Újsághír:

„Ma reggel 7 óra 53 perckor, egy eddig ismeretlen személy,
több lövéssel szabályosan kivégezte villájának kapujában az
egyik pénzügyi mogult. A rendõrség nagy erõkkel megkezdte a
nyomozást”.

Mayer majdnem kiejtette kezébõl a délutáni lapot. Hát
mégis? Ha nem õ, akkor vajon ki tette? A bolondját járatták
vele, mire volt jó ez az egész? Vagy valami képletes dolog van a 
háttérben, amirõl neki fogalma sincs? Esetleg az õ beetetése
valamiféle kombináció része volt, de természetesen konspiratív 
okok miatt neki nem mondták. Igen, ez könnyen meglehet.
Persze az is megfordult a fejében, hogy mást kértek fel, ebben
az esetben viszont könnyen beválthatja ígéretét, és akkor õ
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következik. További töprengését és totális leizzadását telefon
szakította félbe:

— Gratulálok, Mr. Mayer, kiállta a próbát, üdvözlöm a
Szervezetben — nyájaskodott Savat.

— De, kérem…
— Maradjon veszteg, most ez a legfontosabb, kövesse

az utasításokat, pontosan le van írva minden. Maga tényleg egy
tökös fickó. Derék.

Mayer nem értett semmit, azt azért felfogta, hogy Savat is
olvasta a délutáni újságot, de változatlanul az volt az érzése,
hogy õ a rulett közepe, együtt forog az egésszel, befolyást nem
gyakorol az eseményekre.

Újra az jutott eszébe, hogy a Szervezet csak játszik vele,
Savat is csak alibibõl telefonál, valami okuk lehet az ugratásra,
pontosabban szándékosan rátreelik a gyanút, miközben õk
nyírták ki az elnököt. Jé, a gyilkosság idejére nincs is alibije.
Mesterien behálózták, idióta módon játszotta a balekot, most
már csak az kell, hogy felnyomják a rendõrségen.

Akaratlanul is azokra a silány politikai krimikre gondolt,
amilyeneket mostanában tucatjával vetítenek a mozik, a sok
palimadár — egyebek közt õ is — körmüket lerágva
szurkolnak a kisembernek. Igen, most félelmetesen hasonló az
õ helyzete is, egyedül szembeszáll egy hatalmas gépezettel,
csak most nincs prolongálva a siker, mint a mostanság divatos
fércmûvekben. Egészen odáig ment, hogy egyetemesen kezdte
értelmezni a problémát, nevezetesen bizonyára sokan vannak
ilyenek, mint õ a világban, magukra hagyatva, a helyi és
aktuális szervezetekkel viaskodva, milyen jó lenne nekik is
összefogni! Sõt, ez is egy diaszpóra, amit nem vallási, de
szintén érzelmi motívumok vezérelnek, a gigantikus Szervezet
elleni szélmalomharc és az eltaposástól való félelem. Õrület.

Mikor jön az újabb parancs? Egyáltalán mit jelent az, hogy
„üdvözlöm a Szervezetben”? Totális félreértésrõl van szó,
egyre jobban bosszantja, hogy nem oszlatta el Savat kételyeit,
ez a pokolfajzat még tényleg azt hiszi, hogy megölte a
bankvezért. Tán még funkciót is adnak neki a Szervezetben!
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Egyszer persze kiderül az igazság, akkor meg a Szervezet teszi
majd taccsra, tehát az se jó, ha úszik az árral. Tépelõdésében
hirtelen elaludt.

Savat kontúrjai lebegtek szeme elõtt, halványan, de jól
körvonalazták az üzenbust, így az álom és az ébrenlét határán.
De nem! Savat ott áll a hall epicentrumában, mint a múltkor,
szenvtelen arccal figyeli a szendergõ „új tagot”, ki tudja már
mióta.

— Maga az? — pattan fel Mayer, és inkább mondja,
mintsem kérdezi, a jövevényre pillantva.

— Hagytam pihenni, ilyenkor mindig kimerül az ember
— erõlködik egy mosollyal Savat, s mert nincs megelégedve,
folytatja. — Ne értsen félre, nem tudom, csak gyanítom, mert
ugye én még sohasem öltem…

— Mirõl beszél?
— Maradjon csak, most már ráérünk. Úgy gondoltam,

átugrom, és megünnepeljük a sikeres akciót egy pohárka
pezsgõvel. Nos, nem tölt? Vagy tudja mit! Ne fáradjon,
ismerem a járást — és a bárszekrényhez lépett.

Úgy tûnik Savat szenvtelensége serkentõen hatott Mayer
ébredésére, mert mintha már teljesen fogná az egészet. Meg is
kérdezi:

— Miféle ölésrõl, meg gyilkosságról beszél maga?
— Hát a taccsról, de Mr. Mayer engedje meg, hogy ne

bonyolódjak szemantikai fejtegetésekbe, hiszen ugyanarról
beszélünk.

Savat, félredobva az etikett és az ivászati kultúra
alapszabályait, egy slukkra felhajtott egy pohár pezsgõt, majd
automatikusan újra töltött magának. Egyre lelkesebben és mind 
önteltebben folytatta:

— Tudja, Mr. Mayer én valójában az öccsére
haragudtam, és nem magára, magát szánom… De az öccse! Õ
nem csak a vagyonomból forgatott ki, hanem a feleségemet is
elvette tõlem.

— Egy szót sem értek az egészbõl.
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— Nem baj, elmagyarázom, van idõnk. A maga öccse és
ez a bank elnök, az exelnök — és most röhögve felvonyított,
mint egy génkezelt hiéna — összeálltak ellenem. A mogulok,
persze, hogy elropogtattak, mint egy buldog a gyenge
csibeszárnyat… A birtokomra fájt a foguk, tudjuk jól, mert ott
áll a terminál tõszomszédságában. Láttam a terveket!

— Könyörgöm, mi közöm nekem ehhez — és már
majdnem sírva fakadt Mayer. — Inkább a Szervezetrõl
beszéljen!

— Nincs semmiféle Szervezet — kacagott teli torokból
Savat, és reprodukálta az elõbbi hiénát. Nem. Túlszárnyalta.
Illetve túlugatta. — Én akartam megöletni a bank elnökét…

— Nem értem — motyogta Mayer, s látszott tényleg
nem érti, egyszerre sok neki a váratlan fordulatokból.

— Meghiszem azt! Mondom, én fundáltam ki, nincs
semmiféle Szervezet. Az volt a célom, hogy magát
presszionáljam, ha tetszik, zsaroljam, és ezzel a mesével
rákényszerítsem a gyilkosságra. Azt akartam, hogy rettegjen a
Szervezettõl, azért mondtam a telefonba, ha nem öli meg a bank 
elnökét, akkor mi likvidáljuk magát. Ezek szerint bejött…

— Nem egészen! — lépett elõ Thorn felügyelõ —
bilincselje meg Tot, Mr. Savat, letartóztatom, zsarolás,
gyilkossági kísérlet, felbujtás és egyéb bûncselekmények
alapos gyanúja miatt. Annyit fog ülni, mint veréb a dróton.

Mayer valósággal beleszédült, akkorát fordult vele a világ,
persze nem volt ellenére. Csak kapkodta a fejét, innen-onnan,
egyszerre nyomultak be a rendõrök, no és a felügyelõ pattogó
parancsszavai! Teljesen lenyûgözték, már úgy várta, mint a
messiást.

— Mi történik itt, felügyelõ úr? — szalad ki Mayer
száján, de nem akart középpontba kerülni.

— Ha megengedi Mr. Mayer, ott folytatnám, ahol Mr.
Savat abbahagyta. Helyesen véli, az ön öccse valóban
gyakorolt némi nyomást a telek ügyben, aki mellesleg igen jó
befektetést látott az egész tranzakcióban, így a bank elnökét is
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tájékoztatta. Gyakorlatilag a nagy volumenû beruházásnak
részese lett a pénzintézet is, ami egyáltalán nem nevezhetõ
rendkívüli dolognak. Pusztán azt akartam ezzel érzékeltetni,
hogy mindegyik fél számára ígéretes dolog kezdett
kibontakozni. Azt elfelejtettem házzátenni, hogy természetesen 
Mr. Savat komoly kártérítést kapott volna…

— Nem vételrõl volt szó? — vetette közbe Mayer.
— Elõbb igen, de késõbb kiderült, hogy ez a terminál

mégiscsak közérdekbõl készül, nagyban javítja a város
infrastruktúráját, és ezért a polgármester is támogatta.

— Ez eddig teljesen korrekt — minõsített Mayer.
— Ami az üzleti részt illeti, teljes mértékben. Nagyobb

baj volt, hogy közben kialakult egy szerelmi háromszög,
pontosabban négyszög, ha beleszámítjuk Mr. Savatot is, aki
gyakorlatilag már évek óta nem élt házaséletet nejével.

— Hogy jön ez ide — riposztozott a megbilincselt Savat.
— Jó, hogy nem a magánéletemben turkál a rendõrség, nekem
is vannak személyiségi jogaim.

— Természetesen igen — reflektált mesterkélt
nyugalmat magára erõltetve Thorn. — Abban az esetben,
viszont ezek a jogai elhanyagolhatók, amennyiben egy súlyos
bûncselekmény motívumaként jönnek számításba, sõt, jobb, ha 
tõlem tudja, ezen még nagyon sokat fognak csámcsogni az
esküdtek. Különösen, ha a többség nõ lesz, tapasztalatból
mondom.

Savat kért egy cigarettát, illetve az egyik egyenruhás rendõr
tette a szájába, de tüzet már nem hagyott magának adni,
tüntetõleg, megbilincselt kezével tüzesítette meg a bûzrudat.
Aztán leült, bár nem kapott engedélyt. Úgy hallgatta tovább a
felügyelõt:

— Tehát elõbb Mr. Mayer öccse szûrte össze a levelet
Mr. Savat feleségével, ha tetszik, akkor ez már egy szerelmi
háromszög. Akkor ennek a csúcsait Mr. Mayer öccse, Mr.
Savat és kedves felesége alkották. Tovább bonyolódott a
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helyzet, amikor késõbb belépett a bank elnöke is, aki szintén
szerelmi viszonyba került Mr. Savat feleségével.

— Micsoda fertõ! — undorodott teátrálisan Tot,
miközben egyre jobban figyelte fõnökének elõadását a „merõ
ocsmányságról”.

— Valószínû Mr. Savat elõbb a felesége és az ön öccse
viszonyára jött rá, de ahhoz gyáva volt, hogy ennek véget
vessen.

— És az öcsémet…
— Nem, nem Mr. Mayer. Az ön öccse természetes úton

végezte, minden gyanút kizártunk, menthetetlen betegségben
szenvedett, amirõl maga sem tudott. Halála viszont kapóra jött
Mr. Savatnak, mert most már csak a bank elnökét kellett
félreállítani. Ez persze Savat úr terminológiájában egyenlõ a
gyilkossággal, de mint tudjuk, nem vakmerõségérõl híres, ezért 
elkezdte boszorkányos ügyességgel kavarni a szálakat. 

— Ha ennyire mindent tud — szólalt meg váratlanul
Savat —, akkor az se hagyja ki, hogy a drágalátos nejem és az
elnök úr idõközben szakítottak. Milyen érdekes, nem? Akkor
meg mi a fenének ölettem volna meg. Ugyanis az ön logikáját
követve, amit egy percig nem tudok ugyan elfogadni, de ön azt
állítja, hogy Mr. Mayer öccsétõl is csak gyilkosság árán tudtam
volna leválasztani a feleségem.

— Ez még logikailag sem helytálló, mert a szerelmi
viszony mellett változatlanul riválisa volt az elnök, hiszen Mr.
Mayer öccsének halála után is, sõt ezután még eltökéltebben
láttak hozzá a terminál kivitelezéséhez. Innen fogva már az
elnök irányította a munkálatokat, úgy vélte, hogy ez barátjának
szellemi hagyatéka, tehát kutya kötelessége, hogy valóra váltsa
álmait. Megérzésem szerint, ez még nagyobb sérelmet okozott
önnek, mint a felszarvazás, amit, kapcsolat befejezése ide,
kapcsolat befejezése oda, akkor sem tudott megbocsátani. A
bosszúvágy csak serkentõleg hatott ördögi tervének
kieszelésére, és már megbocsásson, de teljesen közömbös
büntetõjogilag, hogy a több lehetséges motívum közül, éppen
melyiket részesíti elõnyben. Még szerencse, hogy idõben
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beavatott Mr. Mayer, így figyelemmel tudtam követni aljas
üzelmeinek minden egyes mozzanatát, és megakadályoztam,
hogy Mr. Mayer elkövessen egy gyilkosságot.

— És akkor ki ölte meg a bank elnökét? — értetlenkedett
Savat.

— Senki, a bank elnöke él.
— Nem értem — roskadt teljesen össze Savat, de mintha

már az elõbb is rossz sejtései támadtak volna, különösen annál a 
résznél, amikor a felügyelõ valami „beavatásról” beszélt.

— Pedig egyszerû. Amikor Mr. Mayer megkeresett
engem a dossziéval, azonnal láttam, hogy maga egy velejéig
elvetemült fickó, és egy nem létezõ Szervezetet kreált, aminek
a nevében jár el, legalábbis ezt a látszatot kelti, de mint már
korábban megállapítottam, ez csak gyáváságának palástolására
volt jó. Mindezekbõl persze nem volt nehéz kitalálni, hogy
fineszes ellenféllel van dolgom, és bizonyítékot kellett
szerezni. Annyira furfangosan volt összeállítva a dosszié, hogy
azzal nem állhattam elõ, sokkal inkább hasonlított egy könyv
kéziratára, mintsem egy gyilkosság fizikai bûnsegédletére.
Tõrbe kellett csalnom, és ez volt az újsághír…

— Hát éppen az az! — kapott a fejéhez Savat. — Ha ez
nincs, akkor nem hiszem el az egészet. Hogy írhatták meg a
lapok?

— Igen, igen, Mr. Savat. Ez itt a kérdés, nevezetesen,
hogy mit írtak a lapok. Annyira áhította, kívánta, akarta az
elnök halálát, hogy egyszerûen figyelmetlenül olvasta el a hírt,
amiben mindössze az állt, hogy egy „pénzügyi mogult” öltek
meg. Ott volt, hogy Mr. Lux, a bank elnöke? Nem!

— Piszkos módszerei vannak a rendõrségnek — révedt
maga elé Savat.

— Ne feledje, az is egy szervezet… 
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A pedofil szenátor

Arms kisstílû, ám szemtelen tolvaj volt. A külváros
villanegyedét választotta terepének, egyáltalán nem zavartatta
magát, ha éppen otthon volt valaki. Sõt, pimaszsága odáig
terjedt, hogy már sportot ûzött belõle, kellemes bizsergés járta
át, amikor bentrõl zajokat hallott. Csak azokat az épületeket
támadta meg, ahol nem voltak különleges biztonsági
berendezések, netán õrök, a gazdagok felületesen kezelték
értékeiket.

Nagy fogása nemigen volt, viszont mindennapra akadt
valami. Hol egy ezüst hamutartó, máskor némi készpénz,
kisebb arany holmik, melyeken azonnal túladott. Állandó
orrgazdával dolgozott, aki kizsigerelte, tudta ezt Arms is, de hát 
évek óta megbízhatónak bizonyult ez a kapcsolat.

Már napokkal ezelõtt kinézett magának egy elegáns villát,
állandóan állt elõtte néhány márkás autó, jöttek-mentek a
jólöltözött urak. Két utcával arrébb állította le ezeréves
Buickját, gyalog közelítette meg a helyszínt. A garázs felõl
ment, a teraszon könnyedén átlendítette magát, s máris a nyitott 
hall elõtt hallgatózott. Sötét öltönyös férfiak beszélgettek, az
egyik éppen töltött magának, elmélyült volt a diskurzus. Arms
ekkor vette észre, hogy tõle karnyújtásnyira, a pohárszéken
hever egy fekete diplomatatáska. Csupán egy lépés, és azonnal
birtokba veheti. Azt az alkalmat használta ki, amikor az ajtónak
mindenki háttal állt. Nesztelenül belépett, és ugyanígy ki, máris 
az utcán volt. Nyugodt léptekkel haladt autója felé, még arra is
ügyelt, hogy kabátját rádobja a dipóra, nehogy valakinek
feltûnjön a drága táska.

Arms beszállt a kocsijába, ekkor vette észre, hogy kódzáras
a lopott holmi, sebaj. Félreesõ helyre hajtott, a csomagtartóból
kivett feszítõvassal könnyen boldogult, de csak néhány
hitelkártyát, papírokat, számára értéktelen feljegyzéseket talált. 
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Kutakodás közben elõkerült egy köteg fénykép, valamennyi
Black szenátort ábrázolta. Arms végignézte mindegyiket, de
egyik sem tetszett. A tolvaj magához vette a hitelkártyákat,
majd a táskát átdobta egy villa kerítésén, ahol sok kutya volt
odabent. Titkon mindig gyûlölte a tulajdonost, akit ugyan nem
ismert, de ez a sok hamis dög már régóta bosszantotta.
Legalább õt fogják gyanúsítani.

Arms elsõ dolga volt, hogy leemeljen ezer dollárt a szenátor
számlájáról, de mindezt csak és kizárólag azért, mert volt szíves 
mellékelni a PIN kódot. Este már gyönyörû kétsoros öltönyben
múlatta kedvenc kocsmájában az idõt. Bob, a csapos firtatta is,
honnan a sok pénz, Arms azonban óvatosabb volt, mintsem,
hogy nagy fogásáról bárkinek is említést tegyen, inkább kért az
egész spínek egy rundót, persze ez is elég feltûnõ. 

A piti kis tolvaj úgy tervezte, hogy holnap a legközelebbi
automatánál mind a három kártyáról nagyobb összeget vesz le,
és eltûnik egy idõre. Rendesen berúgott, hajnalban botorkált
haza, ruhástól dõlt az ágyra, és azt álmodta, hogy egy vadonatúj 
autóval furikázik.

Arms az agresszív valóságra ébredt, három marcona férfi
állta körül, a lelket is kirázták belõle. Vityillójába ekkor lépett a 
szenátor:

— Kutassátok át!
A gorillák semmi perc alatt megtalálták Armsnál a

hitelkártyákat, de ez volt minden.
— Hol a táska? — szûkölt Black, s választ sem várva

intett fejével egyik emberének, aki rögtön gyomron vágta az
enyveskezût.

— Eldobtam… — kapkodott levegõ után a
hollótermészetû, pillanatok alatt rájött, hogy nem babra megy a
játék, hanem az életére.

A feldühödött emberek nem hittek Armsnak, szétszedték
lakását, miközben módszeresen ájultra verték, de a táska
nyomára nem akadtak, igaz a kõagyúaknál nem minden esetben 
van arányosság a brutalitás és az elérni kívánt cél között.
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Hallottunk már olyat is, hogy izomagy minden különösebb
szándék nélkül ütlegel, csak úgy. Miért? Hogy fájjon.

— Fõnök, ez meghalt.
— Nem számít, csak a táska kerüljön elõ.
Black emberei felforgatták az egész várost — így jutottak

Arms nyomára is —, hiszen Bob, a csapos, régóta a szenátor
lekötelezettje, de a diplomatatáska csak nem akart elõkerülni,
amely ezek szerint hihetetlen értéket rejtett.

Thorn felügyelõnek éppen akkor szólalt meg a
rádiótelefonja, amikor Arms holttestét kiemelték a folyóból.
Tot õrmester volt az, közölte, hogy érdekes csomagot adtak le
fõnöke, azaz a felügyelõ nevére a yardon. 

Thorn már az irodájában fogalmazta meg utasításait a
jegyzetelõ Totnak:

— Jöjjön ide azonnal egy specialista, a táskában
található fényképekrõl kérek ujjlenyomatokat, végezzék el a
halott kozmetikázását, és hozzon nekem valaki egy kávét…

Mint oly gyakran, Tot most sem értette fõnöke látszólag
összefüggéstelen utasításait, de tisztában volt vele, hogy azok
igenis racionálisak, mint az számára utólag mindig kiderült,
akárcsak most is.

A diplomatatáskában lévõ fényképeken a bûnügyi
technikusok Arms ujjlenyomatait rögzítették, ahogy azt Thorn
gondolta. Most már kétség nem férhet hozzá, hogy a halott
kezein a fotók átmentek, s az is bizonyos, hogy halála ezzel áll
összefüggésben.

A specialista felfedezte a dipó rejtett fakkját, ahonnan
elõkerült az a videókazetta, amelyért Arsmnak az életével
kellett fizetnie. A videón gyermekekkel fajtalankodott a
szenátor, jól tudta, ha ez nyilvánosságra kerül, oda a politikai
karrierje, a többirõl nem is beszélve. A gazemberek — futott át
a felügyelõ agyán, ugyanakkor azzal is tisztában volt, hogy
Black önként sohasem fog énekelni.

Thorn megjelent Black villájában, „örömmel” újságolta,
hogy megkerült a táska. A beszolgáltató anonimitását azonban
megõrizte, hiszen ezekkel szemben indokolt. Black mûvileg
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örült, hiszen megkerültek a „fontos” feljegyzések, ha már nem
is tudja „honorálni” a becsületes megtalálót. A hitelkártyákról
szót sem ejtett, alig várta, hogy a felügyelõ elmenjen, és
megnézze a tikos rekeszt.

— Mr. Black, még csak egy utolsó, mondhatni formális
kérdés. Hol tartózkodott ön tegnap hajnalban, három és hat óra
között?

— Drága felügyelõ úr — kajánkodott a pedofil szenátor
—, ön ebben az idõben mit szokott csinálni? Aludtam,
természetesen, igaz fiúk?

Thorn még motyogott arról, hogy õt néha ilyenkor is
kiugrasztják az ágyból, mert vannak még rossz fiúk. Meg
olyasmit is megpendített, hogy a társadalmi
munkamegosztásban a rendõr tényleg nincs olyan elõkelõ
helyen, mint a szenátor, de azért ezt a szakmát sem lehet
lebecsülni, mert akkor is õt hívják, ha a politikus csibészkedik,
de ilyen sohasem fordul elõ. 

Black arcátlan beszólása dühítette, alig-alig tudta türtõztetni 
magát, az járt a fejében, hogy rögvest megkínálja a
pedofiliával, lesz ami lesz, de arra legalább ott a korpusz. Végül 
legyûrte indulatait — késõbb korholta is magát érte —, mert
sokkal nagyobb fogást kell keresni a szenátoron, s ha ez
megvan, akkor már semmi és senki nem menti meg a börtöntõl.
Egy gyilkosságot nem lehet eltussolni. Még egy szenátornak
sem! Black azonban kemény dió, kelepcébe kell csalni,
másképp nem lehet rábizonyítani a gaztettet, ezért Thorn
ördögi tervet eszelt ki.

— Tot, maga lesz a zsaroló — és majdnem elnevette
magát beosztottja színeváltozásánál, bár jól tudta, hogy korai
még az öröm.

— Rendben fõnök, ha úgy gondolja, csak tudjam ki az,
akit meg kell zsarolni.

— Egy köztiszteletben álló személy…
Ezek után felpörögtek az események. Tot felhívta telefonon

a szenátort, és közölte vele, hogy amit annyira keres, az nála
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van. Tízezer dollárért visszakaphatja. Az õrmester nem
mulasztotta el a beszélgetést Arms halálára terelni, Black pedig
nem mulasztotta el azzal megfenyegetni a „zsarolót”, hogyha
blöfföl ugyanarra a sorsra jut. Mindezt persze felvették. Most
már csak a videó átadását kellett megszervezni.

Thorn körültekintõen választotta ki a helyszínt, egy
elhagyott hangárt, melyet jó elõre „preparáltak”. Pontban
éjfélkor érkezett meg Black embereivel, és azonnal beült a
várakozó autóba. Tot a tervnek megfelelõen vonakodott átadni
a kazettát, elõbb látni akarta a pénzt, ám a szenátor egyszerûen
kitépte a kezébõl.

— Nem tízezer dollárt, hanem golyót kapsz! Téged is a
folyóból halásznak ki! — sivította Black, de még mielõtt
cselekedhetett volna, felgyúltak a reflektorok, elõléptek
rejtekhelyükrõl a rendõrök, és lefegyverezték az egész bagázst.

— Elég lesz ennyi? — kérdezte Thorn a vizsgálóbírót,
akit szándékosan vitt magával, mert õ ilyen nagylelkû.

— Igen, felügyelõ úr — válaszolta a vizsgálóbíró, majd
Blackhez fordult: — Letartóztatom ex-szenátor!

— Black Totra nézett, nem állta meg a kérdést:
— Maga rendõr?
— Igen, Tot õrmester vagyok.
— Már a rendõrökben sem lehet megbízni — sziszegte,

miközben elvezették.
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Az öngyilkos bosszúja

A River folyó partján állt közvetlenül az olajtársaság
huszonegy szintes irodaháza, melynek legfelsõ emeletén
helyszíneltek a rendõrök. Thorn e percben még nem tudta, hogy 
gyilkosság vagy esetleg öngyilkosság történt, mert hát ilyen ez
a bûnügyi munka.

Tény, a szoba közepén ott feküdt Ron, a cég ügyvezetõ
alelnöke, bal halántékán jókora golyó ütötte lyuk tátongott, ám
a fegyver sehol, ami ebben az esetben a corpus delictit
jelenthetné, viszont volt búcsúlevél. Az önkezûséget látszott az
is alátámasztani, hogy a cselekmény idõpontjában az áldozaton
kívül senki nem járt a legfelsõ emeleten, pontosabban erre
vonatkozóan adatot vagy tanút eddig nem sikerült felkutatni,
maradt tehát egy eddig meg nem döntött vélelem.

Green, a cégtulajdonos magába roskadva ült az egyik
bõrfotelban, csak akkor mozdult meg, amikor a nyomozók erre
kifejezetten megkérték, mert akadályozta a helyszíni munkát.
Látszott, csak fizikailag van jelen.

Thorn felügyelõ meredten nézett a búcsúlevélre, egy
mondat nagyon izgatta: „Green, hozzád képest a Sátán jóságos
öregúr, ilyen gonosz emberrel még életemben nem találkoztam. 
Tudd meg, hogy te kergettél a halálba, de inkább ezt az utat
választottam, mint a lassú elmúlást. Rosszabb vagy az
arzénnál!” Ezután Ron még ecseteli a cég ügyeit, utal Green
manipulációira, melynek — ezek szerint — egyszerû eszköze
volt az elhunyt. 

— Mondja Mr. Green — tett kísérletet az ügyvezetõ
kizökkentésére Thorn —, amennyiben a búcsúlevélben
foglaltak megfelelnek a valóságnak, mégis, hogyan tudtak
önök ilyen hosszú éveken át együtt dolgozni? Pontosan arra
lennék kíváncsi, hogyha ennyire megromlott a viszonyuk,
miért nem került sor már réges-régen kenyértörésre?

LESLIE VALLEY

130



— Nézze felügyelõ úr — gyújtott újabb cigarettára
Green — ez beállítás kérdése. Lehet, hogy nem hiszi el, de Ron
halála számomra érthetetlen, váratlan és feldolgozhatatlan,
ugyanis soha nem panaszkodott. Ami persze nem jelenti azt,
hogy ezek voltak az érzései, nem vitatom. Sõt, az is kétségtelen, 
hogy igen sokszor elgondolkoztam az irántam tanúsított
szervilizmusa felett, mert higgye el, ezt nem igényeltem és nem
kényszerítettem ki. Most már kezd világos lenni, hogy e mögött 
valójában egy mélységes gyûlölet húzódott meg, amirõl
sejtelmem sem volt. Mindezek után tudom, valószínûtlennek
hangzik, de jó viszonyban voltunk, legalábbis én azt hittem. A
cég ügyeit tekintve maximálisan megbíztam Ronban, eszembe
sem jutott, fel sem merült, ilyen fokú sértõdöttsége.

Most a nyomozás azon szakasza következett, amelyet
minden detektív szívbõl utál: átnyálazni a cég összes papírjait,
nyilvántartásait és kimutatásait. Erre azért volt szükség, hogy
maguk a nyomozók is tisztában legyenek a társaság anyagi
helyzetével, hiszen az emberi tragédiák leggyakoribb
motívuma ilyen eredetû, az anyagiak játszanak fõszerepet.
Párhuzamosan — erre Tot õrmester kapott megbízást —
ellenõrizték Ron pénzügyeit is, bankszámláját, de ez
semmilyen gyanújelet nem mutatott. Egyhelyben topogtak
tehát, a rutinmeló fikarcnyit nem lendített a nyomozáson.

— Mi a véleménye, Tot? — kérdezte beosztottját a
felügyelõ.

— Uram, tanácstalan vagyok, illetve semmi másra nem
tudok gondolni, mint amit a szerencsétlen Ron is
megfogalmazott búcsúlevelében: egyszerûen annyira gyûlölte
Green, hogy már nem volt képes elviselni. Ennyi.

— Lehet, hiszen ennél kisebb dolgokért is követnek el
öngyilkosságot, attól függõen mennyire labilis az ember
személyisége, pszichikuma. Jó, fogadjuk el tehát ezt a verziót,
de akkor hol a fegyver? 

— Fogalmam sincs felügyelõ úr. Talán át kellene kutatni
a folyót, hiszen az iroda ablaka nyitva van…
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— Ne vicceljen Tot! — vágott õrmestere szavába Thorn.
— Miután fejbe lõtte magát Ron, odament az ablakhoz, kidobta 
a fegyvert?

— Lehetséges…
— És utána visszament a szoba közepére meghalni?!
Végül is ebben maradtak, hiszen Totnak már elfogytak az

érvei, de mit is lehetne erre válaszolni, mindketten jól tudták,
hogy e körül mozog a titok nyitja.

Az viszont kétségtelen — tûnõdött magában a felügyelõ —,
hogy Ron önkezével vetett véget életének. Nézzük sorjában:
van búcsúlevél, bizonyítottan õ írta, a boncolás alátámasztja a
verziót, közvetlenül a bal halántékánál lõpornyomok, tehát
leszorított lövés történt. Hoppá! Kapott fejéhez a felügyelõ:

— Tot, Ron bal kezes volt vagy jobb kezes?
— Nem tudom uram, de felteszem, hogyha a bal

halánték…
— Ne tegye fel, hanem azonnal tudja meg! Ekkora bakit

— korholta magát a felügyelõ.
Közben Thorn íróasztalán megcsörrent a telefon:
— Felügyelõ úr? — firtatta egy nõi hang.
— Személyesen.
— Mr. Green titkárnõje vagyok, jöjjenek azonnal!
Thorn haladéktalanul a helyszínen termett, Green titkárnõje

bevezette õket a távollévõ fõnöke irodájába, és a nyitott
páncélszekrényre mutatott:

— Amikor kinyitottam, azonnal hívtam önöket —
csicseregte.

Green mackójának legfelsõ polcán egy kilencmilliméteres
Browning árválkodott.

— A típus és a kaliber egyezik — közölte szárazon
Thorn, mert a váratlan fordulat nem illeszkedett eddigi
verziójába. Majd a titkárnõhöz fordult:

— Honnan tudta, hogy ilyen fegyvert keresünk?
— Kérem, én nem tudtam — szeppent meg a hölgy. —

Naponta benyúlok Mr. Green páncélszekrényébe, és fegyver
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sohasem volt benne. Hívtam már õt is, de sajnos nem érem el,
tárgyal. Ezért gondoltam, hogy…

— Nincs semmi baj — nyugtatta meg Thorn. —
Helyesen cselekedett, a fegyvert lefoglaljuk. Ha megérkezik
Mr. Green, kérem, azonnal hívjon fel.

Thorn és emberei már elhagyták az irodaházat, már az utcán
voltak, amikor õrmesteréhez fordult a felügyelõ, szokásos
sztereotip kérdésével:

— Nos, kedves Tot, van valami észrevétele?
— Nem tudom uram, de az az érzésem, hogy meg kellett

volna várnunk Green, mert le fog lépni.
— Ugyan már! Még azt sem tudjuk, hogy ezzel a fegyverrel

lõttek-e egyáltalán, várjuk meg, mit mond a szakértõ.
— És ha lõttek? — okvetetlenkedett õrnek a mestere.
— Akkor még egyszerûbb a helyzet, hiszen ha a Ron

fejében talált lövedék ebbõl a fegyverbõl származik, tehát a
Browningból lõtték ki, van magyarázat, és akkor letartóztatjuk
Greent. Ellenkezõ esetben folytatnunk kell a nyomozást.

A felügyelõ és az õrmester az irodában toporogtak, amikor a 
fegyverszakértõ végre elõterjesztette véleményét:

— Nos az a helyzet kedves Thorn, hogy a
rendelkezésemre bocsátott fegyverrel lõttek, de az elhunyt
fejébõl kivett lövedék nem ebbõl a pisztolyból származik.

— Ez biztos? — csökönyösködött a felügyelõ.
— Igen, hiszen más a huzagolása.
Thorn és Tot egymásra néztek, mindketten tudták, hogy

ezzel a váratlan fordulattal mégsem kerültek közelebb a
megoldáshoz. A fõrendõr azért kíváncsi volt Green
véleményére is.

— Felügyelõ úr, fogalmam sincs, hogyan került a
páncélszekrényembe ez a fegyver. Én magam sohasem
használtam, utálom a fegyvereket, született pacifista vagyok.

— Ki tehette oda?
— Nézze, a titkárnõmnek van kulcsa, de õ biztosan

nem… — Thorn a szavába vágott:
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— Ronnak volt erre lehetõsége?
— Igen, neki is volt kulcsa természetesen, de miután

halott, eszembe sem jutott említeni. Távollétemben sokszor
elõfordult, hogy azonnal kellett valamilyen bizalmas irat, s
mivel õ vitte a céget, így betekintése volt. Csak nem gondolja…

— De gondolom, Mr. Green.
— Ron ennyire rám akarta terelni a gyanút… —

tûnõdött a cégtulajdonos.
— Minden bizonnyal.
— Borzasztó. Felügyelõ úr, ha hiszi, ha nem, engem

valóban megrázott Ron halála. Lehet, hogy tudtomon és
akaratomon kívül voltam vele olykor gonosz, mint panaszolja.
Az is elképzelhetõ, hogy túlságosan sokat követeltem tõle, de
egyszer sem tette szóvá, nem panaszkodott soha. Kísérteties,
hogy halála után még az a nagy Sárkányölõ Szent György
szobor is eltûnt az irodájából, amelyet én ajándékoztam neki,
és…

Green nem folytathatta, mert Thorn felpattant, és kiviharzott 
egyenesen a River partjára…

Alig egyórás kutatás után feljött az egyik búvár, kezében a
szoborral, melyhez egy zsinór volt erõsítve és annak végén
pedig egy Browning.

— Ez a magyarázat, Mr. Green — mondta a felügyelõ.
— Ron két Browningot használt. Egyikkel leadott egy lövést,
majd elrejtette az ön páncélszekrényében, ezzel is magára
terelve a gyanút. Ezután irodájában, egy ugyanilyen kaliberû
fegyverrel halántékon lõtte magát. Még arra is ügyelt, hogy bal
kézzel tegye, hiszen jobb kezes volt. A lövés után azonnal
meghalt, az ablakon át kilógatott nehéz szobor magával rántotta 
a hozzáerõsített fegyvert, amikor a folyóba zuhant. 

— Hihetetlen — hüledezett Green. — Felügyelõ úr, ha
ön nem ilyen alapos, akkor én már rég rács mögött vagyok.

— Valószínû. Talán Ron is erre számított, amikor halálát
ilyen ördögien megtervezte.

— De miért tette?
— Ez volt a bosszúja, Mr. Green…
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Dupla vagy senki

Joe Hill, a városi színház maszkmestere a kerek számok
bûvöletében élt: pontosan negyven éves volt, húszéves szakmai 
múltra tekinthet vissza, és éppen egy éve, hogy megcsalja a
felesége. Az már csak hab a tortán — legalábbis ami a számok
bûvöletét illeti —, hogy hûtlen neje, precízen tíz évvel fiatalabb 
nála.

A csábító, Jonny Porter, a város leggazdagabb embere,
akinek kis testi hibáját — jobb lábára erõsen biceg —
kompenzálja rengeteg pénze. Porter nõt eddig igazán közel
nem engedett magához, mert az volt a fixa ideája, hogy csakis a
vagyonára utaznak. Érdekes, Mrs. Hillel más volt a helyzet,
úgy tûnt, valóban szeretik egymást, s egy év távlatában
viszonyuk is tartósnak nevezhetõ. Sõt, errõl maga Hill is
meggyõzõdött, mert kihallgatta egyik beszélgetésüket, eszük
ágában sincs szakítani.

Egyébiránt a szerelmesek tudják, hogy Hill sejti, mi több,
tud kapcsolatukról, ám ez nem zavarja õket. A színházban is
beszélik, de amikor Hill közeledik, tapintatosan más témára
váltanak a pletykások.

Mostanság, azonban nagyot változott a helyzet, Hill maga
hozta nyilvánosságra a történteket, melyen mindenki —
mûvileg — meglepõdött. Kollégáival azt is közölte, hogy nem
áll szándékában megfutamodni, nem adja könnyen, harcolni
fog feleségéért, akit még mindig nagyon szeret. Ettõl kezdve
egyre többen szimpatizáltak a „kis emberrel”, akinek
elcsábították hitvesét, de nem adja fel. Számosan bátorították és 
tanácsokkal látták el, külön felhívták a figyelmét, hogy semmi
pénzért ne váljon el. Hill mindenkit megnyugtatott, szereti az
asszonyt, pillanatnyilag nem tudja elképzelni életét nélküle,
esze ágában sincs szakítani.
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Lassan az egész város tudott a szerelmi háromszögrõl, a
városka lakói egyöntetûen Hillnek szurkoltak. Azt is
mondhatni: Porter ellenes hangulat kezdett úrrá lenni, bár
nyíltan a helyi hatalmassággal senki nem mert ujjat húzni,
hiszen valamennyien féltették egzisztenciájukat, szinte minden
családban akadt olyan, aki Porter valamelyik üzleti
vállalkozásának vagy érdekeltségének alkalma zásában állt.

Aztán az egyik éjjel óriási fordulatot vett az ügy, pontosan
éjfél után öt perccel csörgött a rendõrség ügyeletén a telefon:

— Mrs. Hill vagyok, szeretnék bejelenteni egy
gyilkosságot.

— Igen, és kit öltek meg? — kérdezte Tot õrmester.
— A férjemet.
— Na, és ki a gyilkos?
— Azzal beszél, uram…
— Jól értem asszonyom — vette le eddig az asztalon

nyugvó lábát az õrmester —, ezek szerint ön feladja magát?!
— Azt tettem, nem?
Tot õrmester az ágyból ugrasztotta ki Thorn felügyelõt, aki

már robogott is Hillék házához. A helyszínt biztosító rendõr
lényegében ugyanazt erõsítette meg, amit már eddig is tudott,
illetve sikerült még egy tanút felkutatni, a szomszéd ugyanis
hallotta a lövést.

A gyilkosság a ház hátsó udvarában lévõ, kis különálló
épületben történt, ez amolyan mûhely gyanánt szolgált,
általában itt dolgozott Hill. Érdekes módon a nagy panoráma
ablak nem tört be, mindössze egy golyó ütötte lyuk árválkodott
a közepén. Az ablaknál ült az áldozat, feje közel volt az
üveghez, így valóban elképzelhetõ, hogy a gyilkosnak egy
lövés is elegendõ volt ahhoz, hogy végezzen Hillel.

Az asszony fent volt a nagyobbik házban, a kanapén ült, egy 
rendõr vigyázott rá. Thorn úgy vélte, ráér kihallgatni, inkább a
helyszínt vette szemügyre, de amint belépett a kisházba,
azonnal felkiáltott:

— Hol a halott?!

LESLIE VALLEY

136



— Uram, nem mondta önnek Tot õrmester? — kérdezett
vissza a technikus, aki nem kicsit bámult bambán.

— Mit kellett volna mondania? Válaszoljon már!
— Nem találtunk holttestet…
Thorn indulatos léptekkel ment felfelé a nagyobbik házhoz,

szerencsére senki nem akadt útjába. Amint belépett, azonnal
egy kérdést szegezett Mrs. Hillnek:

— Asszonyom, ön szórakozik a rendõrséggel?
— Mibõl gondolja felügyelõ úr? — kérdezett vissza

nyugodtan a nõ, látszott, tényleg nem érti a dolgot.
— Azt jelentette nekünk, hogy agyonlõtte a férjét.
— Igen, és nem hazudtam. Pontosan éjfélkor lementem a

kisházhoz, ott dolgozott, mint általában ebben az idõben. Itt,
ezzel a fegyverrel leadtam egy lövést az ablakon keresztül. Õ az 
asztalra borult, teljesen élettelen volt. Még álltam ott egy
percet, és utána hívtam magukat.

— Tehát látta, hogy eltalálta?
— Mondom, azonnal ráborult az asztalra.

Thorn megnézte a fegyvert, kétségtelen, hogy ezzel az imént 
lõttek, és az is biztos, hogy az ablakon keletkezett egy lyuk, ami 
minden bizonnyal ettõl a fegyvertõl származik, a lövedék
ütötte. Viszont az is biztos (holtbiztos — morbidkodott Thorn),
hogy nincs halott. Ez meg hogy lehet?

— Önt keresik uram — jött az egyik nyomozó
rádiótelefonnal a kezében.

— Mondja õrmester — szólt bele a felügyelõ.
— Uram, hihetetlen, de ebben a percben jelentkezett

valaki itt az ügyeleten, és bevallott egy gyilkosságot.
— Mi ebben a hihetetlen, volt már ilyen, nem?
— Igen, de õ ugyanazt a tettet követte el, mint

amelyikben ön most a helyszínen van.
— Micsoda?
— Igen uram. Bonyolítja a helyzetet, hogy a

látogatónkat Mr. Porternek hívják.
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Thorn felügyelõ elátkozta ezt az éjszakát, mert igaz, volt
már eddig is néhány rázós ügye, de olyannal még õ sem
találkozott, mint ez.

Két gyilkos is van, hulla meg egy se. Már útközben
morfondírozott ezen, amint a kapitányság felé hajtott. Az
biztos, hogy valami trükk van a dologban, ám ebben a
pillanatban még nem tudta a megfejtést. Sokat várt Porter
kihallgatásától, amit rögvest el is kezdett:

— Ön, Mr. Porter, tehát azt állítja, hogy ma éjjel megölte
Joe Hillt a házában?

— Igen, felügyelõ úr — válaszolt nyugodtan Porter.
— Akkor mivel magyarázza, hogy röviddel ezelõtt,

ugyanezt a gyilkosságot bevallotta Mrs. Hill is?!
— Fogalmam sincs. Nézze, felügyelõ úr, mindenki tudja

a városban, hogy Mrs. Hillhez érzelmi szálak fûznek, ez ma
már nyílt titok. Valószínû, hogy azért vállalja magára a
gyilkosságot, hogy engem mentsen, de ez fölösleges, mert a
tettemért vállalom a felelõsséget.

Ennyiben maradtak. Thorn azért nem faggatta tovább
Portert, mert egyszerûen nem tudta megdönteni vallomását,
ugyanis ahhoz nem férhet kétség, hogy Porter a helyszínen járt.
Közvetlenül a kisház ablaka elõtt megtalálták azokat a
jellegzetes lábnyomokat, amiket csak õ hagyhatott ott, ugyanis
a jobb cipõ sarka mélyebben nyomódik a talajba. És köztudott,
hogy Porter biceg.

— Mi a véleménye Tot? — tette fel a szokásos kérdést
Thorn.

— Uram, eléggé zavaros az ügy, az az érzésem, hogy
nem is történt gyilkosság, csak hát Mr. Hill meg eltûnt.

Szinte végszóra, megcsörrent a telefon, arról tettek
bejelentést a rendõrségen, hogy a külvárosban Mr. Hillt
autóbaleset érte, nem halt meg, de pillanatnyilag eszméletlen,
tehát nincs kihallgatható állapotban. Viszont a kocsi
csomagterében, egy diplomata táskában nagyobb mennyiségû
készpénzt találtak.
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— Nos, itt a megfejtés Tot — ugrott fel Thorn — én
megyek a kórházba, maga meg a helyszínre, és ezeket, amiket
ide felírtam, ellenõrizze, majd maga is jöjjön utánam!

— Uram, mi legyen Mrs. Hillel és Mr. Porterrel?
— Engedjék el õket, hiszen a halott él.
Már hajnalodott, amikor Thorn a kórházba érkezett, Joe Hill 

éppen most tért magához, nem is jöhetett volna jobbkor.
Szerencsére nem olyan súlyos az állapota, mint elõször
sérüléseibõl arra az orvosok következtettek.

— Maradjon csak fekve Mr. Hill, mielõbb fel kell
gyógyulnia, hogy be tudjon vonulni a börtönbe —
szellemeskedett Thorn.

— Viccel, felügyelõ úr?
Molto adagio, nagyon lassan, mint a zenében foglalt helyet

Thorn, egészen közel ült Hill ágyához, elõbb kinyújtotta fáradt
végtagjait, és csak ezután kezdte:

— Nagyobb mennyiségû készpénzt találtunk a
kocsijában. Megkérdezhetném, hogy honnan származik, de
fölösleges, hiszen ma éjszaka, pontosan ilyen összeg tûnt el a
színház trezorjából. Jó kis színjátékot rendezett.

— Én, mire gondol felügyelõ úr? — kérdezte enerváltan
Hill, még nem lehetett tudni, hogy a balesetben szerzett
sérülései vagy a kíméletlen leleplezés fáj-e jobban.

Thorn hallgatott, mert éppen belépett Tot õrmester, és a
kezébe nyomta cetlijét. A felügyelõ csak futó pillantást vetett a
papírra, bólintott, mint aki ilyesmit várt, és csak azután
folytatta:

— Ön, Mr. Hill, megrendezte saját gyilkosságát.
Kihasználta, hogy felesége és Porter szerelmi viszonyáról tud
az egész város, mi több, erre alapozta tervét. Elkészítette tehát
tökéletes maszkját, hiszen ebben profi, ez a szakmája. Az ablak
elõtt megtaláltuk az ön lábnyomát is, de ez természetesen nem
volt feltûnõ, ezzel ön is tisztában volt, hiszen a saját udvarán
csak közlekedhet. 
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— Nem is ez volt a buktató. Belõtt tehát az ablakon,
mindössze egy lövés dördült, ezt igazolta a szomszéd is. Az
elkészített hasonmását az asztalra borította. Ezt látta meg az ön
felesége, aki arra gondolt, hogy Porter követte el a
gyilkosságot, ráadásul ott hevert a pisztoly is. Ez valószínû
volt, hiszen ön kihallgatta õket, valóban fontolgatták, hogy
megszabadulnak öntõl. Mellesleg Porter tényleg járt a
helyszínen, könnyen lehet azért ment, hogy megölje, de amikor
meglátta a bábut, persze azt gondolván, hogy ön az, feladta
magát szeretõje, Mrs. Hill helyett. Arról már nem tudhatott,
hogy ebben õt megelõzte az asszony. Csakhát vér nélkül nem
lehet senkit fejbe lõni, legalábbis az ilyen jellegû nyomokat egy 
halott nem tudja maga után eltüntetni. Majd bement a
színházba, kipakolta a széfet, és indult a reptérre. Iratai között
megtaláltuk a Brazíliába szóló repülõjegyet. A malõrt, a
szabálytalan autós okozta, akivel karambolozott.

— Mi volt a banánhéj?
— Megtaláltam a csomagtartóban a bábut. Azt

megértem, hogy el kellett vinnie a helyszínrõl, hiszen ha ott
marad, bárki azonnal rájön a turpisságra, de miért nem dobta el
valahol?

— Pontosan ebben akadályozott meg az hülye, barom,
aki nekem jött. Az eredeti tervem ugyanis az volt, hogy a
szakadékba tolom a kocsit, és felgyújtom. Mivel késõbb úgyis
megtalálták volna a roncsokat, amiben persze a bábu elégett,
arra következtettek volna, hogy a gyilkosaim tüntettek így el,
miután otthon agyonlõttek. Ezért nincs hulla a helyszínen.
Látja, felügyelõ úr, tökéletes volt a terv.

— Nem egészen, mert ebben is van hiba.
— Árulja el.
— Eszem ágában sincs, Mr. Hill.
— Ugyan már, ez csak játék, felügyelõ úr.
— Nem annyira, mert a betörés után szabadul, és akkor

esetleg újabb munkát ad nekem… 
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Gyilkosság az örökségért

Roy a börtönben ünnepelte negyvenedik születésnapját,
amennyire ezt ünnepnek lehet nevezni. Még arra sem volt
esélye, hogy kedvenc smasszerja — pedig volt neki ilyen —
elénekelje a Happy Birthdayt. No nem azért, mert nem végzett
konzervatóriumot, csak mert nem szeretett énekelni. Igaz,
egyszer karácsonykor, kissé illuminált állapotban (tehát csont
részegen) rázendített, aminek az lett a következménye, hogy a
nehézfiúk sírva kérték, rögvest, azonnal, tüstént fejezze be,
mert különben nem állnak (illetve ülnek) jót magukért, és
ennek általában az a következménye, hogy porig rombolják az
épületet. Az õr úr, erre abbahagyta a kornyikálást. Az ünnepek
után a nehezek a dirinél folytatták a protestálást, ugyan
mondaná már meg, mikor módosították a hatályos büntetõ
jogszabályokat. Az igazgató — emlékezetében történt
lapozgatás után — cáfolta a hírt, ez idõ tájt nem volt módosítás,
különben kihirdették volna. Akkor meg — erre ólomék —
miért súlyosbítja jogerõs bírói ítélet nélkül büntetésüket ez az
idióta, így esett, hogy örökre eltiltották az énekléstõl.
Legalábbis szolgálatban. Meg különben is olyan száraz, mint a
sivatag, ezért az elõadásra otthon kerül sor. A repertoár
unalomig elcsépelt, mi több ugyanaz a koreográfia is. Elsõ
felvonás: hazaérkezés, szívás, izomból és torokra; második
felvonás: elõkerülnek a népi hangszerek helyett a szerszámok,
úgymint szekerce és vasvella, és a szomszédokkal együtt
játszanak; harmadik felvonás: asszonyverés.

Roy egy cseppet sem szomorkodott a szerenád elmaradása
miatt, legfeljebb a sors furcsa fintorának tartotta, hogy itt érte
szülinapja, holnap meg már szabadul. Különben sem volt egy
szerencsés fickó, az utóbbi idõben alig volt odakint. 

Kisstílû bûnözõ, apróbb balhékat követett el, rendre
lebukott, így aztán jól ismerte a börtönvilágot. 
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A bûnözõi lélektannal tudományosan foglalkozók szoktak
kissé pongyolán fogalmazni: személyiségfejlõdése már
gyermekkorában gellert kapott. Tény, szülõk nélkül, az utcán
nevelkedett, hamar jöttek az elsõ csínytevések és a szankciók.
Elõbb a javító, majd az intézetek, fiatalkorúak börtöne, innen
már garantált a zsiványkarrier. Siheder korának szerelmi
fiaskói szintén mély nyomokat hagytak érzékeny lelkületében,
mi több már nem is vágyott annyira a szebbik nem után,
biszexuális lett.

London mellett lakott, amikor több átszállással végre
hazaért, elsõ dolga volt, hogy egy teljes üveg whiskyt
benyakaljon. Eszméletlenségig leitta magát, egyébként bírta a
piát, de most nem volt tréningben, hiszen másfél évig
elmaradtak az edzések. Másnap, még mindig kótyagosan, fején
egy acél abronccsal, amit kegyetlenül spannolt valaki, ment át a 
szomszédba, Ros nénihez a postájáért. Nagyképûen hangzik,
mert mindössze egy levél érkezett a másfél év alatt, amit
nyelvtanilag nagy-nagy jóindulattal lehet postának nevezni. A
múlt héten érkezett az egy posta, ráadásul nem is értette, ki írhat 
neki Kanadából. A címzés pedig pontos volt.

— Ki írt neked Kanadából? — sípolt Ros mama, aki
gyermekkora óta viaskodik a tuberkulózissal, úgy látszik,
mégis amaz gyõz.

— Várjon már… — mordult az öregasszonyra Roy, mert
nehezen tudta feltépni a borítékot. Remegõ keze sokára
birkózott meg a feladattal, és csak miután beleolvasott,
válaszolt:

— Valami ügyvéd…
— Megint mégy a börtönbe — hörögte Ros mama —,

nem tudsz te már megjavulni. Olyan, vagy mint az öreg Johnny, 
már idekint érzi rosszul magát, az is többet volt börtönben, mint 
szabadlábon. Ezért neveltelek Roy? 

— Hagyjon már, különben sem hallgatott végig.
— Miért, ha meghallgatlak, nem mégy a börtönbe?
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— Mondom, hogy ennek semmi köze a börtönhöz. Azt
írja ez az ügyvéd, hogy Egon bácsi haldoklik. Gõzöm sincs,
hogy ki lehet ez az Egon fater, bármennyire is sajnálom…

Ebben maradtak. Roy még kunyerált néhány fontot Ros
mamától, aztán elindult a sarki pubba, hogy valamelyest
csillapítsa másnaposságát, mert a „kutyaharapást szõrivel”
filozófia tántoríthatatlan híve volt. 

Mire alkonyodott, ismét berúgott, dülöngélve ért lakására,
közben folyamatos dialógust folytatott önmagával. Ros mama
várt rá.

— Idefigyelj Roy! Józanodj ki egy percre! — rázta meg
a támolygó alakot, kevés sikerrel.

— Hagyjon már békét, mama — öklendezett Roy, olybá
tûnt, nem fogja az egészet.

— Tudod ki ez az Egon bácsi? — folytatta Ros mama.
— Na ki? Mondja már, addig úgysem hagy nyugton —

nyöszörögte, alig várta, hogy lefekhessen.
— Egon a te mostohaapád!
— Miii? — nyíltak tágra Roy pupillái, és azonmód

elaludt.
Álmában Egon bácsival találkozott, bement hozzá a

börtönbe. Igen finom úriember kinézete volt, élénk tekintete,
kackiás bajsza, határozott karaktert sejtetett. Rendszeresen
küldött csomagot, tele finomságokkal, meg egy-két számára
használhatatlan, de drága holmikkal, amit „jó néven vesz az
õrszemélyzet”. És valóban, attól kezdve beindult a
kalmárkodás, aranyozott öngyújtóért kapott rendkívüli
látogatófogadást az õr úrtól, kubai szivarért rendkívüli
hajvágást, és egy karton cigiért némi piát, sõt még „nõt” is.

Újfent ricsogós volt az ébredés, lassan tért magához, elsõ
útja egyenesen a konyhába vezetett, magába döntött egy csupor 
kávét, egyre az éjszakai álom járt fejében. Tekintete most a
levélre tévedt, meredten nézte, majd mint egy idegen, oda nem
illõ tárgyat vett kezébe. Minden eddiginél alaposabban
vizslatta a feladót, majd ismét a címzést, minden stimmelt,
tévedés kizárva.

TÖKÉLETES ALIBI

143



— Ki is ez az Egon bácsi? — kérdezte most már Ros
mamától.

— Amikor apád meghalt — kezdett a régi történetbe az
öreglány — anyádnak viszonya volt egy banktisztviselõvel. 

— Legyen szíves, ne pocskondiázza az anyámat! —
horkant fel, mert másnapos agya ilyen tompán és lassan reagált
a verbális információkra. Egyébiránt — már ami a reakciók
gyorsaságát illeti — pusztán hajszálnyi különbség van a
másnapos és az igen ritka józan állapota között.

— Szedd már össze magad! — süvített Ros mama,
miközben tökéletes jó szándékkal egy pohár tejet tett a post
delírium tremenses elé, de az eredendõ szándékkal szögesen
ellentétes hatást váltott ki, mert a fehér folyadék láttán
öklendezni kezdett a férfi. — Már úgy volt, hogy anyád
összeköltözik ezzel a bankossal, de a szerencsétlent elvitte a
tüdõbaj, te ötéves lehettél akkor… A bankos rendszeresen
küldözgette nekem a pénzt, abból neveltelek, minden hónap
elején pontosan érkezett… Aztán abbamaradt, évekig nem
adott egy pennyt sem, az okát nem tudom, õ nem közölte,
átkoztam is eleget, hogy nyomtalanul eltûnt.

— Világos, kiment Kanadába —, látszott, hogy Roy már
leküzdötte hányingerét.

— Valószínû… Na, aztán megtudtam, hogy Londonban
él az öccse, akit elég nehezen, de sikerült megtalálnom, nem
messze lakik a Trafalgár tértõl. Õ egy fityinget sem adott, pedig 
nagy nyomorban éltünk. Folyton azt szajkózta, hogy neki
semmi köze a bátyja ügyeihez, meg õ sem tud róla semmit,
nincs kapcsolatuk. Mit tudtam ezzel kezdeni? A te Egon bácsid
most meg haldoklik, ilyenkor szokott elõjönni az emberek
bûntudata. Mérget veszek rá, hogy így van, és szólt az
ügyvédnek, aki meg írt neked.

— Jó, jó, de hogy lehetnék én az örököse, amikor maga
mondta, hogy van testvére, Londonban él az öccse, és hiába
nem voltak jó viszonyban, akkor is hozzátartozó…

— Ki tudja, az is él-e még?
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Drámai volt Roy azon felismerése, hogy mennyire rá van
utalva az öregasszony, akit szíve legmélyén nagyon szeretett.
Ugyanakkor gyûlölte saját magát is, amiért csak az ölébe hullt
gazdagság folytán jutott erre a gondolatra. „Ó, milyen balga és
ostoba voltam” — ostorozta magát most Roy, hiszen Ros
mamának köszönhetem az életem. „Eddig csak keserûséget és
szenvedést okoztam neki, holott hálával tartozom” — folytatta
önmarcangolását. Ezentúl másképp lesz, lesni fogja minden
kívánságát, s ha késõn is, de elkezdi a törlesztést, bearanyozza
az idõs asszony hátralévõ éveit.

Roy agyában cikáztak a gondolatok, képtelen volt felfogni,
hogy egyszer az életben neki is lehet szerencséje. Ekkora
mázlit! Vajon mennyit örökölt? Biztos gazdag volt ez az Egon
bácsi, tán még gyára is lehetett.

A pubban mindenkinek elmesélte nem mindennapi
történetét, már hitelbe ivott. „Bolondnak, bolond a szerencséje” 
— kommentálták az irigyek, akikhez hamar csatlakoztak a
tamáskodók (õk is irigyek, csak nem merik nyíltan vállalni), ám 
ez utóbbiakat könnyen meggyõzte a levél. Teddy, a kocsmáros
viszont hitt neki, s ez a fõ, így szabad a kontó, jó fedezetnek
bizonyul az örökség. Sõt, Ted azt tanácsolta Roynak, ne éljen
bizonytalanságban, minél elõbb keresse meg azt a testvért,
akirõl Ros mama beszélt, és tisztázza vele a dolgot. Lehet úgy is 
végrendelkezni más javára, hogy van élõ hozzátartozó. Még
útiköltségre is adott pénzt. Melegség és hála járta át Roy
testét-lelkét, újra bízni kezdett az emberekben, hiszen mégsem
állatiasodott el a világ!

Roy felkerekedett, Ros mama instrukciói alapján hamar
megtalálta a házat, tényleg nem messze volt a Trafalgár tértõl.
Két bérlõt is megkérdezett, míg végül eljutott a kérdéses
lakáshoz, úgy tûnik, igen zárkózottan él Egon bácsi öccse, aki
csak hosszas csengetésre nyitott ajtót, Roy már majdnem
feladta.

TÖKÉLETES ALIBI

145



— Ki az az õrült, megsüketülök — harsogta bentrõl
valaki, miközben az ajtóhoz csoszogott.

— Bocsánat — rebegte Roy — Egon bácsi öccséhez…
— Mit akar?! — vágott szavába, fellebbezést nem tûrõ

hangon az öreg.
Ám Roy nem folytatta, rosszul esett neki ez a goromba

fogadtatás, meg különben is annyira visszataszító az öreg
céklavörös feje, rajta azokkal a gusztustalan foltokkal (mert
vannak ám gusztusos foltok is!), hogy már-már sarkon fordult.
Vélhetõen észlelte e mozdulat elõkészítését a nem barátságos
ajtót nyitó, ezért emígyen reagált:

— Azért jöjjön csak be fiatalember, ne itt a folyosón
diskuráljunk — szólt mesterkélten az invitáció, nem is annyira
Roynak, sokkal inkább az avatatlan fülektõl akart
bemenekülni.

Odabent azonban csökönyös szamárként viselkedett,
hallani sem akart semmiféle osztozkodásról. Õt alapvetõen az
különböztette meg Moliére Fösvénybeli Harpagonjától, hogy
míg a színpadi hõs összeharácsolt gazdagságát féltette, addig
Egon bácsi öccse olyasvalamit, ami még nem is az övé. E
pillanatban számára teljesen közömbös volt az az el nem
hanyagolható aprócska tény, hogy bátyja kizárta a hagyatékból. 
Semmilyen ügyvédi levél nem érdekli, õ az egyetlen örökös és
punktum. Roy azonnal tûnjön el, mert különben hívja a
rendõrséget. Az öregnek, most ha lehet, még vörösebb lett a
feje, aszott testébõl valamennyi vér odatolult, félõ volt, hogy
menten gutaütést kap, legalábbis Roy így reagált a jelenségre.
Ez volt a helyzet, miközben a fiatalember pillantása a
kristályvázára tévedt. Mi lenne, ha…

Az öreg tekintete követte Royét, aki gyorsabb volt,
magához ragadta a vázát, neki viszont csak annyi ideje maradt,
hogy elhúzódjon a lesújtó, fémnyeles sétabot elõl. Aztán Roy
ütött, az öreg vérzõ fejjel zuhant a padlóra.

Eszeveszetten menekült a lakásból, kezében a véres
vázával, amit a ház bejáratánál bedobott a szemetesbe. Ahogy
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csak erejével bírta, futott a buszmegállóba, éppen elérte az
induló járatot, irány egyenesen haza. Mindent elmesélt Ros
mamának.

— Ha úgy vesszük önvédelem volt — okoskodott az
öregasszony, latba vetve nevelt fiának hányatott élete során
ráragadt jogi ismereteit, bár ezt most, mintha saját kútfõbõl
megtoldotta volna.

— Persze! Ha úgy vesszük! — ordított Roy, s fel-alá
járkált. — De nem annak, aki annyit ült, mint maci a
málnásban. Maga szerint ki hinne nekem? Érdekel valakit,
hogy én soha nem öltem embert?

— Honnan veszed, hogy meghalt Egon bácsi öccse? —
tette fel a kézenfekvõ kérdést Ros mama.

— Nem tudom, azt hiszem nagyot üthettem…
— Legalább visszamentél volna.
— Persze! — horkant fel ismét Roy. — A zsaruk

kezeibe!

A rendõrök hamar Roy nyomára bukkantak, hiszen többen
látták õt Egon bácsi öccséhez bemenni, azokat is kihallgatták,
akiknél kérdezõsködött. Mi több, ezek közül az egyik találta
meg a holttestet, feltûnt neki a nyitott ajtó — ilyen még nem
fordult elõ — bekukucskált, s mert nem jött válasz, beljebb
ment a lakásba. Õ értesítette a yardot is.

Roy nem tagadott, mi értelme lett volna?! Beismerõ és
feltáró jellegû vallomást tett, mindenben együttmûködött a
hatósággal, a felügyelõ mondta is neki, legfeljebb ha húsz évet
kap, az meg úgy elröpül…

Ros mama jelent meg a fogdában, örömmel újságolta, hogy
Egon bácsi mindent Royra hagyott, õ lett az egyetlen örökös.
Az ügyvéd minderrõl hivatalos értesítést is küldött. Roy,
valahogy nem tudott felhõtlenül örülni a hírnek.

— Csak ezt a szelence dolgot nem értem — tûnõdött Tot
õrmester —, hiszen Roy bevallotta a gyilkosságot…

TÖKÉLETES ALIBI

147



— Milyen szelencérõl van szó? — villanyozódott fel
Thorn felügyelõ, noha eredendõen nem volt generátor.

— A bejárónõ elmondta, hogy a lakásból mindössze egy
arany szelence hiányzik, igaz az elég nagy értékû. Sõt.
Egyedülálló a világon…

— Védett? — vágott õrmestere szavába Thorn.
— Mi az hogy?! Meg fog lepõdni fõnök, mert

utánajártam a dolognak.
— Tényleg csodálom, folytassa.
— Szóval ez a szelence a királyi család birtokában is

volt…
— Ne etessen, Tot.
— Még a XV. században, ha tetszene engedni befejezni

— nyomta meg pikírten ezeket a szavakat az õrmester. — Majd
ezután igen kalandos körülmények között külföldre került,
sikerült szereznem róla egy fotót, egy idõs úr kezében látható a
szelence.

— Jó ez mind rendben van, de hogyan került ismét
vissza az országba, pontosabban sértettünk tulajdonába.

— Erre pillanatnyilag nem tudok válaszolni — volt
mesterkélten durcás Tot, mert úgy érezte, hogy már így is
mennyi mindent megtudott, legalább értékelné a felügyelõ.

Thorn általában nem hullat krokodilkönnyeket
õrmesterének durcija miatt, most meg kifejezetten az volt a
véleménye, hogy Tot félmunkát végzett. Ha még precízebbek
akarunk lenni, — folytatta saját eszmefuttatását, mert tetszett
neki —, teljesen használhatatlan az információ, mert kit
érdekel, kié volt ez a vacak a XV. században, meg hogy
keresztbe-kasul járta a világot. Itt járt gondolataiban, amikor
egy félõrült feltépte irodájának ajtaját — valószínûleg be akart
nyitni —, és megjelent Tot busa feje. (A busafejû Tot).

— Uram, szenzációs hírem van, nyomon vagyok, azt
hiszem azonosítottam a szelencét, mindent tudok, kérdezzen,
helyesebben… bocsánat… elõbb én kérdeznék, és ne értsen
félre felügyelõ úr.

— Mondja már Tot.
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— Felügyelõ úr, tudja mi az a kanopus?
— Ha jól rémlik, így nevezték a múmiák belszerveinek

tárolására szolgáló edényt. De hogy jön ez ide?
— Mondom — folytatta lelkesen az õrmester —, tehát

egy kanopusban, ami nem tudom hol van, még mielõtt
kérdezné, de gondolom ez tényleg nem fontos, tehát, ebben
találták meg néhány évtizeddel ezelõtt a szelencét. 

— Földrajzilag? — húzta fel szemöldökét Thorn.
— Természetesen Egyiptomban, hiszen máshol nem

éltek fáraók.
— Ettõl még ismerhették a mumifikálási technikát! —

kötekedett kevés meggyõzõdéssel Thorn.
— Elvileg igen, bár nehezen képzelhetõ el, de

gyakorlatilag mindezt kizárja a kanopus, ez ugyanis csakis az
ókori Egyiptomban volt használatos.

— Csak ámulok Tot. Mennyi ilyet tud még?
— Majd csak most fog csodálkozni, felügyelõ úr.

Szeretett fõvárosunk elõtt, utoljára Kanadában bukkant fel a
szelence, biztosan tudjuk, hogy egy Edmonton nevû városban
vette meg valaki, de még a hatvanas évek végén. Aztán, ezek
szerint onnan került Londonba.

— Ez tényleg érdekes. Hogyan kerülhetett ide? —
tûnõdött Thorn, mert ez már nem Totnak szánt kérdés volt. 

Továbbá azt sem értette, hogy Roy, bevallja az öreg
kinyírását, pontosan leírja a vázával történt fejbevágást, a
menekülést egészen hazáig — mellesleg ez mind ellenõrizhetõ
—, azonban a szelencérõl hallani sem akar. Vajon lehet-e ennek 
oka, hogy hihetetlenül értékes a mûtárgy? Bármennyire is
logikusnak tûnt az igen válasz, Thorn mégsem tartotta
reálisnak. 

— Ellenõrizzenek minden legális és illegális értékesítõ
helyet — ez viszont már Totnak szóló utasítás volt — van egy
olyan érzésem, hogy nemsokára felbukkan ez a szelence. Ja, és
kérem a Roy aktát!
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Thorn mind dühösebb lett, pontosabban bõszültsége
egyenes arányban növekedett az iratok megismerésének
mennyiségével, a végén majd még felrobban. Valójában
kollégái felületessége hozta ki ennyire a sodrából, amelyet
nyugodtan lehet lelketlenségnek is nevezni, hiszen aki ennyire
slampos egy ember sorsával kapcsolatban, az mindenre képes.

Mintegy nyugtató gyanánt, Tot lépett be:
— Felügyelõ úr! Ezt a malacot! Most jelentették, hogy

meg van a szelence, tegnap adta el egy férfi, aki ugyanott lakik,
ahol Roy. Biztos bûntársak.

— Hülyeségeket beszél, Tot. Õ a gyilkos!
A felügyelõ és az õrmester máris Ted kocsmája felé

robogott. Tot szeme sarkából most is csodálattal figyelte
fõnökét, aki mint a szagot fogott vadászeb, ûzi-hajtja a
ragadozót, addig nem nyugszik, míg el nem csípi. 

Amint beléptek a pubba, Thorn egyenest Teddynek szegezte 
a kérdést:

— Hogyan került magához a szelence?
— Nem értem felügyelõ úr, milyen szelencérõl beszél?

— kérdezte róka képpel.
— Ostobaság tagadnia, az antikvitásnál feljegyezték az

adatait, mit gondol honnan tudtuk meg a kilétét?
— Ja, arról a kis mütyürrõl van szó, amit Roy eladott

nekem? — sunyított Ted.
— Eladta? — kérdezett vissza Thorn.
— Igen. Igaz, gyanúsan olcsón…
— Ha ennyire jelentéktelen volt magának, honnan veszi,

hogy olcsón adta, méghozzá „gyanúsan”?

Most elõször rezdült meg Ted feje, sokkal könnyebbnek
vélte a szituációt, legalábbis az elején. Úgy vélte, az újságokból 
mindent megtudott a gyilkosságról; még egy laikusnak is annyi
információt közöltek a lapok, hogy bárki magára vállalhatta
volna, már amennyiben akad ilyen hülye, no meg, ha nem
közlik, hogy már van tettes, még Roy fényképét is lehozták.
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Azonban errõl a rohadt szelencérõl egy kukkot sem írtak, talán
ezért is szólta el most magát, iparkodik reparálni az elõbbieket:

— Á, csak sejtem — látszik nem felhõtlen, mi több
õszinte a mosolya —, honnan lett volna ennek a nyomorultnak
fogalma az értékekrõl, mikor annyit ült börtönben. Vagy az is
lehet, hogy elcsaklizta…

— Az jó, mert akkor maga meg orrgazda!
— Csak feltettem, hogy esetleg… — és azt a

nemzetközileg egyezményes jelet mutatja kezével, amirõl
minden országban mindenkinek a lopás ugrik be —, én nem
érdeklõdöm senkitõl. Más is szokott sóherkodni, nem csak
Roy.

— Igen hamar tovább adta, s amint kiderült, igen szép
hasznot kasszírozott.

— Magam is meglepõdtem, hogy ennyit adtak érte,
jelzem, tudtam, hogy sokkal értékesebb, mint Roy gondolta —
kezdett újra magabiztos lenni. 

— Na elég a hazudozásaiból — förmedt rá Thorn,
alakítása most gyanúsan Oscar-aspiráns volt — itt az udvaron,
a maga kocsijából vettük ki ezt a pamutkesztyût, és ugyanilyen
elemi szálakat találtak a helyszínen is. 

— Nem is volt raj… — reagált ösztönösen, de már késõn
kapott észbe, csak most esett le, hogy besétált Thorn
csapdájába, aki kivételesen az igazat mondta, tényleg találtak
elemi szálakat a technikusok. Hogy nem Teddy pamut
kesztyûjébõl?! És?

Teddyt letartóztatták, éppen akkor vitték a fogdába, amikor
Roy kifelé jött, a kocsmáros ki tudja miért? — nem mert
ránézni.

— Hogyan jött rá felügyelõ úr? — kérdezte Roy, most
már fel-, illetve kiszabadultan.

— Elõször is elnézését kell kérnem az atrocitásért,
melyért a kollégáim a ludasak. Nem vették észre, hogy a
boncoláskor még egy sérülést, egy mélyebbet találtak az elhalt
fején, mint amilyet ön okozott a vázával, s ez a fémnyeles
sétabottól származott. Megmagyarázhatatlan, hogy noha az
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orvos feketén-fehéren leírta, ez volt a halálos ütés, elkerülte a
figyelmüket, talán, mert ön beismerte a gyilkosságot. Amikor
észrevettem, azonnal cselekedtem.

— Ted utánam jött? — képedt el Roy.
— Ahogy mondja. Az örökség miatt biztosra vette, hogy

magát fogják gyanúsítani, ami sajnos így is történt, lépre
futottunk mindnyájan. Azzal is tisztában volt a gazember, hogy
az örökséget ettõl függetlenül megkapja, amit majd Ros mama
kezel, tõle nem lesz nehéz kicsalni-csikarni a pénzt. 

— Miért jött utánam?
— Rombolni. Valószínû ismerte Egon bácsi öccsét,

vagy nagyon pontos információi voltak felõle Ros mamától.
— Ez mind oké — értetlenkedett tovább Roy —, de

mivel akart rombolni, ártani?
— Egyszerû. Ted az a fajta irigy büdös bogár, aki

képtelen elviselni mások szerencséjét, de a Keresztapából
tudjuk jól, az az áruló, aki elõször ajánl segítséget. Nos, ha jól
tudom Ted még útiköltségre is adott.

— Ezek szerint majdnem összefutottunk…
— Nem egészen, mert õ jóval maga után érkezett, az

ajtót résnyire nyitva találta, beosont, Egon bácsi öccse még
mindig ott feküdt. A lakásban egyértelmûen megállapítottuk a
módszeres kutatás tényét, s azt is, hogy mindössze ez a szelence 
képezett értéket. Ted éppen akkor tette el, amikor az öreg
ébredezni kezdett, magához tért. Valószínû már térdelõ
helyzetben, akkor érte az ütés a mellette heverõ fémnyeles
bottal, amikor felismerte Teddyt. Ez a halál beálltának
idõpontja is, tehát nyugodt lehet, a maga vázáját kiheverte
volna az öreg, egyértelmûen a kocsmáros a gyilkos.

— Nagyon mocskos ember ez a Ted. Ettõl függetlenül
küldök majd bablevest neki a börtönbe.

— Maga igazán nagyvonalú, Roy — állapította meg a
felügyelõ.

— Futja az örökségbõl…
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Vakszerencse

Thorn felügyelõ reggeli kávéját kortyolgatta, miközben egy
hosszú, hegyes tûvel piszkálta mobiltelefonjának beakadt
billentyûzetét, de azért rá-rápillantott a tévére is, mert hírmûsor
ment, és eközben hallgatta Tot õrmester baritonját, aki a reggeli 
lapokból szemlézett. Mindez nem kunszt, ha figyelembe
vesszük, hogy Napóleon egyszerre hét dologra tudott figyelni,
és az õ korában még nem volt televízió!

Beosztottja éppen arról a gyémántrablásról olvasott, melyet
kivétel nélkül minden napilap címoldalon hozott.

Az eset önmagában is hírértékû volt, hiszen az elrabolt
gyémánt nyakék több mint egymillió fontot ért, ám ennél
sokkal szövevényesebb a történet. Az ékszert a tavalyi aukción
vette egy magát megnevezni nem kívánó „gyûjtõ”. Ez eddig
rendjén is lenne — gyakorta marad a nyilvánosság elõtt anonim 
a vásárló —, de most kiderült, hogy a sértett híres ember,
közismert politikus, aki ez idõtájt hitvesével a Bahamákon
múlatja az idõt. Egy bennfentes és rámenõs újságíró ennek
ellenére telefonvégre kapta; a politikust megdöbbentette a
betörés híre, igyekezett azért humorral elütni az egészet, de ez
nem igazán sikerült, mert csak annyira futotta, hogy „nem baj,
majd fizet a biztosító”. Szó mi szó, eléggé laposka, de mit
várjon az ember egy politikustól. A firkász meg egy az egybe
leírta. Az ember firkásztól se várjon semmit.

Politikus urunknak most elemi érdeke, hogy ne legyen
tettes, szurkolhat egy darabig…

— Miért mondja ezt, fõnök?
— Most olvasta, Tot. A pasi eleve arra bazírozik, hogy

tejeljen a biztosító, tuti olyan szerzõdése van, hogy ha
betörnek, õ áll helyt. Világos?

— Igen, én is ilyet kötnék, de…
— Nincs semmi, de! Ha megvan a tettes, akkor nem fizet

a biztosító, mert akár elõkerül az ékszer, akár nem, van konkrét
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személy, akin be lehet hajtani az okozott kárt. Ha meg annyira
barom, hogy megtalálják nála a korpuszt, nincs mirõl beszélni.
Lefoglalják, és visszakerül az eredeti tulajhoz.

— Tiszta sor — zuhant le végre Totnak, de ennyivel nem
elégedett meg. — Fõnök, azért kíváncsi lennék arra a spinkóra,
aki ennyit ér. Kivéve persze az etruszkok…

— Hogy jön ez ide Tot?
— Úgy fõnök, hogy az etruszk nõk különlegesek voltak,

mint maga ez az ókori társadalom, amelyik igen fejlett és
felvilágosult volt.

— Krisztus elõtt a III. században?!
— Igen! Akkor biztos nem tudja felügyelõ úr, hogy az

etruszk nõk teljes egyenjogúságot élveztek, igen, már az
ókorban. Sokszor ez még nálunk sem valósul meg.

— És még? — kezdett fogyni Thorn türelme.
— Használhatták saját nevüket, volt magántulajdonuk,

amivel kizárólagosan õk rendelkezhettek, meg ilyesmi. Errõl
biztos nem hallott?

— Maga lebecsül, Tot?
— A világért se felügyelõ úr, csak ez annyira

partikuláris téma, hogy kevesen…
— Na akkor van egy kérdésem, ha ennyire fejlett volt ez

a társadalom, akkor miért bomlott fel olyan hamar?
— Két-háromszáz év, az rövid?
— Történelmi léptékkel igen, de nem válaszolt Tot. 
— Biztos leigázták õket.
— Az a baj, hogy maga mindent csak felületesen ismer.

Amikor a szövetséges etruszk városok Róma fennhatósága alá
kerültek, azonnal megindult hanyatlásuk. Késõbb a nyugati
gótok, majd a lombardok porig rombolták az etruszk
településeket, mint a rómaiak Karthágót. Még az is lehet, hogy
felszántották és beszórták sóval…

Thorn asztalán megszólalt a telefon, s ez egyszersmind
elejét vette Tot õrmester további és alaposabb
felvilágosításának, már ami az etruszkokkal kapcsolatos. Mint
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láttuk, azért van mit satírozni hiányos ismeretein, még akkor is,
ha feltesszük, mennyire szimpik az etruszk nõk.

A rendõrprefektus szólította magához a felügyelõt, ami nem 
sûrûn fordul elõ, inkább Thorn szokott jelentkezni, fõleg,
amikor konkrét ügyekben referál, indokolt volt tehát gyanúja, s
amint belépett az irodájába, rossz sejtése rögvest beigazolódott:

— Szeretném felügyelõ, ha ezt a csúnya ügyet — tért
azonnal a lényegre, és dobta Thorn elé az egyik reggeli lapot —
átvenné a betörésiektõl. Különben olvasta már, milyen aljasul
kirabolták Dugl szenátort? A brigantik, kineszelték, hogy
nyaral…

— Igen uram, olvastam — válaszolt óvatosan Thorn,
mert pillanatnyilag még nem tudta eldönteni, hogy fõnökét
maga az eset kavarta-e így fel, vagy a minisztériumból adtak
néhány megszívlelendõ instrukciót a nyomozáshoz. Ebben a
minutumban az utóbbit tartotta valószínûnek. 

— Kérem felügyelõ, alaposan, nem precízebben
fogalmazok; az ön szokott alaposságával járjon el az ügyben, és 
a föld alól is kerítse elõ a nyakéket, bár nem bánnám, ha
mindezt tettessel együtt tenné.

Látszott, hogy a prefektus már kieresztette a gõzt, kezdett
emberi hangon kommunikálni, Thorn tehát — megragadva az
alkalmat — további gyilkossági ügyekrõl tájékoztatta. Most
már a megszokott mederben folyt a dialógus, amelynek végén a 
felügyelõ kifejezetten fájlalta, hogy el kell hagynia fõnöke
lakályos irodáját, de hát ez a dolgok rendje. Visszament a
sajátjába, ott terpeszkedett Tot — mint rendesen — és rögtön
ezzel fogadta:

— Nem lennék most a betörésiek helyébe —
kajánkodott, de mert Thorn arca rezzenéstelen volt,
magánszorgalomból megtoldotta — szívhatnak, mint a torkos
borz.

— Tot, miénk az ügy — adta egyszerûen hírül a
rendõrprefektus iménti döntését, mert semmi kedve sem volt
cicomázni.

— Miért, megöltek valakit?
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— Nem hiszem.
— Fõnök, mi gyilkosságiak vagyunk, ez meg egy

betörés, még akkor is, ha a híres Dugl szenátortól mentették
meg a nyakéket. Mi közünk hozzá, könyörgöm?

— Ejnye Tot, lépjen már túl ezen a konvencionális
gondolkodáson. A fõnök pontosan azért hivatott, mert kényes
ügyrõl van szó, biztos kapott pár ukázt, és jobban bízik
bennem, mint a betörésiekben. Ennyi.

— Végül is — biggyesztette le ajkát Tot — nem gyilkost
keresünk, hanem betörõt. Egyre megy.

Thorn most már a politikusra fókuszált, legelõször az ütött
szöget a fejébe, hogy vajon honnan volt ennyi pénze?! A
nyakék egy vagyon. Ám a csekkolást igen tapintatosan és nagy
körültekintéssel kell végezni, mert ha valamit megszimatol
Dugl, akkora patáliát csap, hogy még a prefektus is repül, nem
beszélve a felügyelõrõl. Bölcsességérõl tett tanúbizonyságot,
amikor a munkamegosztásban ezt a részt magára vállalta. Tot
képességeit messze meghaladja az ilyen finom technika. Az
õrmestert klasszikus adatgyûjtéssel bízta meg, szeretett volna
minél több információval rendelkezni a bûncselekményrõl. Ki
is ment a helyszínre.

A villa kapuján, majd a bejárati ajtón semmilyen elváltozás
nem volt, a helyszínelõk nem is rögzítettek nyomot. Ez két
dolgot jelenthet: vagy volt kulcsa a tettesnek, vagy olyan
ügyesen használta az álkulcsokat a zárszerkezetekben, hogy
azokon nem okozott elváltozást. Ez utóbbinak azért elég
csekély a valószínûsége. Thorn az elsõ verzióra építette
teóriáját.

Felettébb gyanús volt az is, hogy a hallban, a gigantikus
méretû családi festmény (talán Dugl nagyapját ábrázolta, nem
tudni miért, de lóháton) mögötti széfet azonnal felfedezték, mi
több simán kinyitották. Ez persze viszonylag egyszerû
mûvelet, ha ismerik a széf kódját. 
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Thorn visszament az irodába, a szenátor gazdasági ügyeit
vette nagyító alá, a cégbírósági iratokat vizsgálta tüzetesen,
amikor belépett az õrmester:

— Fõnök, már megint beletrafált…
— Nocsak, kedves Tot.
— A betörésnek volt egy tanúja, akivel sajnos sokra nem

megyünk, mert vak, ráadásul még mindig eszméletlen.
— Mirõl beszél?
— Voltam bent a kórházban.
— Nem ezt kérdeztem, a betöréstõl folytassa!
— Ja, szóval Dugl politikus elsõ házasságából

származik egy 17 éves lány, aki vak, valamilyen betegség
támadta meg, még három éves korában, nem tudták
meggyógyítani, a szemére ment, és teljesen elvesztette láttását.
Szörnyû.

— Ez tényleg az — vetette közbe Thorn.
— A betörõ észrevehette, vagy õ figyelt fel valamire, ezt

még nem tudni, lényeg, hogy egy kristályvázával fejbe vágta,
és amint mondtam, a központi kórházban fekszik.

— Ez egyre cifrább…
— Nekem mondja, fõnök. Ha ez így igaz, akkor most

már illetékességünk is van az ügyben, mert ugye ez gyilkossági
kísérlet.

— Nagyon jól okoskodik, Tot. Tehát a tettes, amikor
bejutott a villába, egyenesen odament a széfhez. Eközben nem
vette észre, hogy a kandalló elõtti fotelban ott gubbaszt
Mónika, a politikus 17 éves lánya. Tudjuk hány órakor lehetett
mindez, Tot?

— Sajnos egyelõre nem. Reggel hat órakor érkezett a
bejárónõ, aki azonnal hívta a mentõket az eszméletlen lányhoz.

— Kihallgatta a nõt, ki õ?
— Mrs. Roth, hajnalonként innen a közelbõl jár be

gyorsvasúttal, egyedül él…
— Tot! — vágott ingerülten szavába a felügyelõ — kit

érdekel Mrs. Roth magánélete?! Az orvos sem mondott
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idõpontot, mikor keletkezhetett ez a súlyos sérülés. Nem
létezik, hogy nem lehet kiszámítani a támadás idejét!

Thorn átrobogott a helyszínelõkhöz, mert eszébe jutott,
hogy nekik rögzíteni kellett valamilyen vérnyomot, s ha még
nincs is szerológiai szakvélemény, vizuálisan érzékelték a
szennyezõdést. Az ötlet bevált, a technikus elmondta, hogy a
bejelentést követõen tíz perc alatt a villában voltak, és azonnal
munkához láttak. Határozottan emlékszik rá, hogy
vérszennyezõdést rögzített a dagesztáni perzsaszõnyegrõl, és
ugyan szilárd halmazállapotú volt, de érzése szerint nem sokkal 
korábban alvadt meg. Ez viszont azt jelenti, hogy a betörõ
hajnalban támadt, tehát nem csak a széfrõl, hanem a bent
tartózkodókról és azok szokásáról is volt információja. (Tot
ellenõrizte, a lány valóban éjjeli bagoly volt, kettõ-háromig is
rádiózott, és csak utána feküdt le.)

— Tot, ki értesítette a sajtót? — kattant be a
felügyelõnek.

— Fogalmam sincs, annyi bizonyos, hogy Mrs. Roth
nem tehette, speciel rákérdeztem, és tagadta, különben én sem
hiszem, mert azon a reggelen sokkal jobban meg volt rémülve,
mintsem ezzel foglalkozzon.

— Tudja miért érdekes ez, Tot?
— Pillanatnyilag még nem.
— Hát mit írtak az újságok? Azt, hogy ellopták a

nyakéket, tehát a betörésrõl bõséges terjedelemben
beszámolnak, miközben leütik a lányt. Ez nem hír?

— Dehogynem, fõnök! Világos minden, a sajtót olyan
valaki értesítette, aki tudott a lopásról, a lány leütésérõl meg
nem. 

— Bizony ám. Meg tegyük azt is hozzá, érdeke volt, azt
akarta, hogy hírül adják a történteket. 

Thorn újra bement a kórházba — már korábban
megszervezte a lány õrzését, ami ugyan rutin feladat, de olykor
végzetes lehet ilyesmirõl nem gondoskodni —, de még mindig
nem tért magához. Súlyos, életveszélyes koponyaalapi törést
szenvedett, hajszálon múlt az élete, csoda, hogy megmenekült.
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Vajon meddig tarthat ez a kóma? A felügyelõ tudta, hogy lehet
egy-két nap, de elhúzódhat hónapok, sõt évekig is. Ott ült a lány 
ágyánál, és folyton egy kép, egy fotó járt az eszébe, nem tudta
megmagyarázni miért. Arra emlékszik, hogy Dugl van rajta és
még valaki, sajnos — legalábbis ösztönei ezt súgják —
pontosan ez a másik személy a kulcsfigura. Ennek meg
végképp nem ugrik be a pofázmánya, de biztos benne, hogy
ismeri.

Végre két nap után fordulat következett az ügyben: Mónika
magához tért, a felügyelõ, majdnem kiugrott bõrébõl, amikor a
kórházból értesítették. Hóna alá kapta Tot õrmestert, és máris
száguldottak a lányhoz.

— Thorn felügyelõ vagyok, tud beszélni?
— Igen. Felügyelõ úr, magáról már sokszor hallottam a

tévében, tehát megbízom önben.
— Ezt köszönöm. A fõorvos azt mondta, hogy akar

nekünk mondani valamit, a legapróbb információ is segíthet.
— Jó. Azt hiszem, aki megtámadott, tehát, aki leütött, itt

állt az ágyamnál…
— Micsoda? — képedtek el egyszerre a nyomozók.
— Igen, ebben majdnem biztos vagyok, mondanám

határozottabban is, de kellene egy kontroll.
Most már felgyorsultak az események, miközben Totnak

komoly fejgörcse támadt, mert nem értett egy kukkot sem.
Szegény arra gondolt, hogy az õrség hibázott, mert nem vette
észre, hogy beosont — már amennyiben ez így van — Mónika
támadója. Mi lesz ebbõl, ha megszimatolja a sajtó. „Így õrzi a
rendõrség az áldozatot?” — ilyen — és ehhez hasonló
szalagcímek lebegtek szeme elõtt. Beleborzadt. Révedezésébõl
Thorn érces hangja zökkentette ki:

— Itt van tíz font Tot…
— Minek nekem pénz felügyelõ úr — reagált hülyén,

mert az elõbbi látomás mély nyomokat hagyott benne,
egyszerûen képtelen volt ilyen hamar átállni.

— Ne kérdezzen, hanem cselekedjen. Tehát elrohan a
legközelebbi drogériába, vásárol egy Dolce Gabbana arcszeszt. 
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Jól vigyázzon, nem parfüm kell, hanem arcszesz, amit maga is
szokott borotválkozás után használni. 

— Igen, de én Pitralont…
— Kit érdekel, hogy maga mit használ, Tot. Ilyet hozzon

és kész.
— Oké, világos. Fõnök, maga ilyen márkás dolgokat…
— Nem nekem lesz, mellesleg én is valami hasonlóval

szoktam magam pacsulizni, megígérem, ha túl leszünk ezen a
mocskos ügyön, kap tõlem egyet.

— Alig várom.
— Nos, tehát visszarobog ide, megmutatja,

megszagoltatja Mónikával, utána bejön a kapitányságra és
letartóztatjuk a tettest. Én a rendõrfõnöknél leszek.

Szegény Tot, nem mindent értett kristálytisztán, de azt a
hosszú évek alatt megtanulta, hogy akkor is pontosan végre kell 
hajtania fõnöke utasításait, ugyanis elõbb-utóbb kiderül, hogy
mindennek volt értelme.

Ez alkalommal is hibátlanul perfektuálta a megbízást, és
folyton azon törte a fejét, miért lát elõre mindent fõnöke, hiszen 
most is bejött prekoncepciója.

Már a prefektus irodája elõtt várakozott, amikor az Thornnal 
együtt kilépett, nem is értette hová mennek így hárman,
egyenesen Colls felügyelõ hivatali szobája felé. Útközben a
rendõrfõnök kivette Tot kezébõl az arcszeszt.

Amint meglátta Colls a három jövevényt, kiment a vér a
fejébõl, arca olyan fakó lett, mint amilyen Edward király
lovának színe, amikor a tartomány felé ügetett. A prefektus
ezzel nyitott:

— Mr. Colls, hoztunk önnek egy kis arcszeszt, ugye
ilyet használ?

— Iiiigen — motyogta alig hallhatóan, pedig neki még
galoppoznia sem kell, mint a királynak.

— Kinyitná a páncél szekrényét? — kérdezte a
prefektus.
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— Muszáj? — kérdezte enerváltan Colls, és az asztala
felé somfordált.

— Csak semmi butaság! — szólt kollégájára Thorn, és
elõvette szolgálati fegyverét. Tot ugyanígy cselekedett, és csak
azért gyöngyözött a homloka, mert másodpercek alatt ráébredt,
hogy ez lesz az igazi szalagcím. Már látta is:” Lebukott a
Scotland Yard egyik felügyelõje”, vagy „Rabolt Colls
felügyelõ” és így tovább. Micsoda botrány.

Thorn a díszdobozzal együtt vette ki az ellopott nyakéket
Colls páncélszekrényébõl. Valóban gyönyörû darab, de Thorn
most jobban örült volna, ha valamelyik etruszk nõ nyakát
díszíti.

— Hogy jöttél rá? — kérdezte sziszegve Colls
kollégáját.

— Egész idõ alatt ez a fotó járt a fejemben — lépett a
falon függõ képhez Thorn. Dugl és Colls együtt mosolyognak a 
felvételen, aminek komoly fogyatékossága, hogy választási
kampányon készült. Egyébként sem egy esztétikai élmény, a
szemlélõnek két marhapásztor jut eszébe, amikor seriffet
választanak. (Vagy két seriff voksol egy marhapásztorra?)
Igaz, Colls soha nem titkolta bizalmi viszonyát a szenátorral. — 
Akkor persze még nem tudtam, hogy kit kell keresnem a fotón,
mert ezt az egészet Duglhoz kötöttem. Amikor Mónika
magához tért, minden világos lett, elmondta, hogy az ágyánál
valaki megállt, felismerte, megérezte a Dolce Gabbanát, amit te 
is használsz. A vakoknak különben is jó orruk van.
Piperkõcséged lett a veszted. Nos, annak ellenére hittem a
lánynak, hogy a kórterem elõtt posztoló rendõr váltig állította,
hogy nem ment be senki. Persze, mert te felmutattad az
igazolványodat, ugyanúgy nem tûnt fel neki a látogatás, mint
amikor minket beengedett, hiszen egy ilyen esetben
természetes a rendõrök, nyomozók jövés-menése.

A prefektus szája szegletében hamiskás mosoly bujkált,
tetszett neki Thorn eszmefuttatása, meg különben sem szerette
ezt a felfuvalkodott Collst. Thorn folytatta:
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— Megnyugodtál, hiszen kómában volt a lány. Mónika
tehát azonosított, egyértelmûen állította, hogy aki a villában
hajnalban megtámadta, és aki az ágya mellett állt, ugyanaz a
személy, és ez csakis te lehettél! Nem ölted meg, mert bíztál
benne, hogy nem tér vissza a kómából. Ezek után már csak
Duglnak kellett utánanéznem. Totálisan csõdbe ment,
kizárólag ez a biztosítási csalás menthette volna meg, különben
vége a politikai karrierjének is. Ellenõriztem a szállodai hívását 
a Bahamákról, érdekes módon csak egyszer telefonált. Õ
értesítette a sajtót, persze abban a hiszemben, hogy minden
rendben van, hiszen Mónika hajnalban aludt. Pechetek volt,
mert nem aludt.

— Honnan tudtad, hogy itt õrzöm a nyakéket?
— Blöfföltem.
— Már az akadémián is utáltalak…
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A kocka el van vetve!

Alea iacta est! Julius Caesar híres mondása jutott eszébe
Bradynek, amikor meglátta a nõt. Mint tudjuk, a nagy ókori
uralkodó és hadvezér, ezt akkor mondta, amikor átlépte a
Rubicon folyót (éppen ezért a szállóigének van egy másik
változata is: átlépte a Rubicont!) majd Róma ellen vonult.
Brady is érezte, hogy innen már nincs visszaút, két hosszú
hónapja kereste, kutatta, míg végre megtalálta, itt a
Bahamákon. A szálloda napozójában süttette magát a nõ, Brady 
egészen közel ment hozzá, tehette, mert látszólag ügyet sem
vetett környezetére.

A férfi eget rengetõ, filozofikus kérdéseket feszegetett,
vajon miért van ez a színjáték? Miért érez leküzdhetetlen
vágyat, minden, a nudlinál egy fokkal jobb nõ, hogy sötét,
átláthatatlan (a butuskák, hiszen belülrõl, is az!) szemüveggel
leplezzék magukat, mint valami szirupos szappanoperában a
felbérelt magán nyominger?! Sebaj, mint tudjuk a földön az
intelligencia állandó, de szerencsére a népesség szaporodik. A
nõ — a látszat ellenére — áhítattal napfürdõzött, és ott volt
nyakában az ékszer. Az a különleges, dobókocka medalion,
ami kétségtelen egyedi darab, mert minden oldalán hat valódi
gyémánt látható. Brady úgy vélte, igazán ez utóbbiért egyedi,
mert lehet olyan dobókocka, amelynek minden oldalán hatos
van, — mondjuk gyári hibás, és a gyûjtõk megõrülnek az
ilyesmikért —, de ha nem gyémántból van, fabatkát sem ér.

Bradyt egy iparmágnás bízta meg a nem mindennapi ékszer
felkutatásával és visszaszerzésével, így nem is érdekelte,
hogyan került a nõhöz, és miért fontos a milliárdos számára.
Csak a feladat foglalkoztatta, bár ennél a munkánál markáns
motiváló erõnek mutatkozott a kilátásba helyezett honorárium.
Egyszerûen imádta azt, amikor így kezdi a megbízó: „Uram, a
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pénz nem számít”. Fájdalom, hogy oly ritkán van része ilyen
nagyvonalú és bõkezû ügyfélben. Persze tud olyan kollégát,
hogyne tudna, akinek kizárólag ilyen dúsgazdag pacientúrája
van, s ha már nem bírja, egy-egy megbízást, mûszóval: lead.
Sajna, nem neki. Még ötlete sincs, hogyan lehetne ebbe az
exkluzív társaságba férkõzni, ezek nagymenõk, ügyvédek
garmada dolgozik a kezük alá, a pénzügyi negyedben van
irodájuk, a bejáraton csak egyetlen aranytábla: X. Y.
MAGÁNDETEKTÍV. Halandó ember már itt fennakad, mert
ha nincs bejelentkezve, ha nem kapott elõzetesen idõpontot,
rátapadhat a csengõre, be nem jut. A teljhatalmú titkárnõ nemes 
egyszerûséggel közli, húzzon el, mint õsszel a vadlibák. A
nagymenõk bármikor felhívhatják a bíróság elnökét, soron
kívül fogadja õket a kormányzó, pertuban vannak minden
multival, a nagyfejûek partiján állandó meghívottak. 

Aztán az elõzõ, mélyenszántó gondolatot fûzte tovább, mert
— amint alaposabb terepszemlét tartott — rájött, hogy
revideálja önmagát, és megállapítja, nem csak a nudlinál egy
fokkal jobb nõk hordanak sötét szemüveget. A nudlik is.
Óvakodott a populáció behatóbb tanulmányozásától, ugyanis
õt most csak egyetlen nõ érdekli és õ is kizárólag a megbízás
szempontjából. Mindenesetre igen értékes lehet ez az ékszer, de 
úgy sejtette, hogy kivételesen nem ezért jelent pótolhatatlan
veszteséget halálán lévõ megbízójának. Laikusnak is könnyû
belátni a világos motívumokat, olykor a gazdagoknak is
lehetnek — igaz kivételesen és szûk körben — emberi
megnyilvánulásaik.

Most már csak ellenõrzõ információkat kell szerezni a
nõrõl, ami ahhoz képest gyerekjáték, hogy megtalálta. Ám,
amióta a föníciaiak feltalálták a pénzt, ez sem jelent problémát,
Brady a recepción mindent megtudott. Miss Linda Evens elõzõ
nap éjjel érkezett, egyenesen Mexikóból. Lakosztályt
foglaltatott, bõröndjeinek számából nem volt nehéz
kikövetkeztetni, hogy huzamosabb ideig kíván a Bahamákon
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tartózkodni. A felületesebbje, ha csak abból indul ki, arra is
gondolhatott, hogy végleg itt telepszik le.

Linda a vacsoránál égszínkék ruhában jelent meg, oldalt
merészen (mit merészen, vakmerõen!) sliccelt, így
anatómiailag tökéletes formái még jobban érvényesültek.
Egyedül ült asztalánál, nyakában most is ott volt az ékszer.
Brady alig evett, le sem vette tekintetét a nõrõl, majd követte a
bárba, ahol Linda egy koktélt rendelt, és nem kicsit volt
erotikus, amint megszívta a szívószálat. Brady lecsapott:

— Megengedi, hogy a társaságában fogyasszam el
vacsora utáni konyakomat?

Linda, még mielõtt válaszolt volna, alaposan szemügyre
vette a férfit, vizsgálódását egyáltalán nem leplezte. Brady
már-már attól tartott, hogy elutasításban lesz része, amikor a nõ
elmosolyodott:

— Örömmel, úgyis megöl az unalom…
— Ne mondjon ilyet! Egy csinos, fiatal hölgynek csak

van lovagja, lovag-hadserege!
— Lát itt egyet is? — mutatott poharával körbe Linda, és

egy pillanatra leengedte szempilláit. 
A férfi csak most vette észre, hogy milyen hosszúak, de a

szeme még érdekesebb. Van benne valami sötét mélység, ami
egészen decens karaktert ad arcának.

— Szép a medálja — váltott közömbösre Brady.
— Valóban, egyedi darab… mindig rajtam van…
— Ezzel csak nyerni lehet, hiszen minden oldalán hatos

van — szellemeskedett a magán nyominger.
— Persze, csakhogy én nem játszom, egyébként

sohasem volt szerencsém, még egy centet sem nyertem.
— Ez jó, mert akkor biztos szerencsés a szerelemben,

ami persze nem csoda. Nem jutott még eszébe, hogy
klónoztassa magát, tudja erre már van lehetõség…–, de nem
folytathatta, mert a nõ hirtelen felállt, és a lakosztályába ment. 

Bradyt ez egyáltalán nem zavarta, a lényeg, hogy
kommunikált a nõvel, beszédbe elegyedtek, tehát a mai
redukált célt megvalósította, elégedett volt önmagával. Jár a
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jutalom is, újabb konyakot rendelt, és még éjjel értesítette
megbízóját, aki ez alkalommal is nyomatékosan felhívta
figyelmét: „Mindenáron meg kell szerezni az ékszert. Érti,
mindenáron!”

Brady már a szobájába szövögette tovább tervét,
kézenfekvõnek látszott, hogy Lindát álmában lepi meg. Az
éjszakai forróság miatt amúgy is nyitva vannak az ablakok,
könnyûszerrel átlendíti magát a korláton, kloroformmal
elkábítja, és máris kezében a zsákmány. Ez a koreográfia,
amely hibátlan végrehajtás esetén garantálja a sikert, hiszen a
nõ, amikor magához tér, semmirõl sem tud nyilatkozni.

Igen, ez így jó lesz, lelkesedett a magán nyominger, még ma
éjjel a cselekvés mezejére lép.

Hajnali kettõ lehetett, amikor a lakosztály erkélyén állt, a
tenger felõl áramló szellõ néha fellebbentette a függönyt, látta,
amint a nõ hanyatt fekszik az ágyon. Nosza, csak pár lépés,
rányomni arcára a zsebkendõt, még néhány másodperc és
elájul, aztán szabad a pálya. Már a nõ fölé hajolt, amikor
döbbenten tapasztalta, hogy nincs a nyakában az ékszer
(„mindig rajtam van”), de van ennél borzasztóbb is, mellkasán
ott éktelenkedik egy piros folt. Lindát meggyilkolták!

Brady egy artista ügyességével ugrott le az ágyról, rohant az 
erkély felé, amikor útját állták. A szálloda biztonsági embere
volt, azonmód leteperte a földre, hátrabilincselte kezeit, és
értesítette a rendõrséget.

— Mr. Brady letartóztatom Linda Evens
meggyilkolásának alapos gyanúja miatt — közölte a száraz
tényeket Thorn felügyelõ.

— De uram! Ön is tudja, hogy ez nem igaz — tiltakozott
Brady, és valóban abban bízott, hogy hisznek neki.

— Téved, nem tudom…
— Nem tagadom, hogy ott voltam…
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— Ezt elég nehéz lenne — vágott a szavába Thorn —
ugyanis a biztonsági õr tetten érte.

— Jó, jó, de akkor sem én öltem meg.
— Pedig minden maga ellen szól — makacskodott a

felügyelõ.
— Csak a nyakláncát akartam megszerezni…
— Azért ne bagatellizáljuk ezt ennyire. Az is

bûncselekmény, hiszen lopás, de azt sem hajnali kettõkor
szokták elkövetni.

— Ebben is igaza van, de tudja, hogy magándetektív
vagyok és nem tolvaj. A nõ már halott volt, amikor bementem.
Csak a nyakláncot akartam, a megbízásom annak
visszaszerzésére szólt.

— Ez is hiba, mert nem szabad lett volna elfogadni a
megbízást. Mr. Brady önnek nagyon jól kell tudnia, hogy olyan
munkát nem vállalhat el, amely bûncselekménybe ütközik. Bár, 
amint látom, önnél a visszaszerzés és a lopás szinonim
fogalmak.

Reggel lett, mire befejezték a helyszíni szemlét és a
kihallgatásokat, idõközben a sajtó is megérkezett. Thorn
szokásával ellentétben most nem bánta, hogy beszámolnak a
bestiális gyilkosságról, sõt még nyilatkozott is: noha a tettest
elkapták, tovább folyik a nyomozás, mert az ékszer még nem
került elõ. Ez természetesen a bûncselekmény súlyosságán nem 
változtat, hiszen kétséget kizáróan megállapítható, hogy a
gazember aljas módon, a különleges medalionért végzett
áldozatával.

A felügyelõ és Tot õrmester a földszinten kapott szobát,
aminek Thorn ezúttal kifejezetten örült, mivel közel volt az
étterem, s mivel egész éjjel dolgozott, leküzdhetetlennek tûnt
éhsége. Gyors zuhany, ruhacsere és már ropogtatták is a
pirítóst, Tot derekasan helytállt, neki is jár tehát a früstök.

— A parti õrség készenlétben van? — gyûrt le egy
nagyobb falatot Thorn.
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— Igen, felügyelõ úr, ahogy parancsolta.
— Köszönöm, õrmester most már csak várnunk kell.

Javaslom maga is pihenjen le, ránk fér egy kis lazítás… Nálam
lesz a rádió…

Tot, mint annyiszor, most sem értette kristálytisztán
fõnökét, sõt egyáltalán nem fogta az egészet, firtatta volna a
történések motívumait, de nem tehette, mert fõnöke mély
álomba szenderült, vele egyetemben. 

Thorn a parti õrség hívására riadt fel:
— Felügyelõ úr?
— Igen, hallgatom kapitány.
— Megállítottuk a jachtot, öt mérföldre vagyunk a

parttól. Már elküldtem önért egy motorcsónakot.
— Köszönöm. Jöjjön Tot!

Az õrmester fejében cikáztak a gondolatok. Milyen jachtról
van szó, amit a parti õrségnek kellett megállítani? Meg mi ez az
õrült száguldás egyenesen a halál karjaiba, ezzel a motoros
lélekvesztõvel? Szerencsére, mielõtt tartós fejgörcsöt kapott
volna az õrmester, a talányok megoldódtak.

A parti õrség kapitánya az elfogott jachton várta a
rendõröket, az õ szolgálati hajója szorosan a másik mellett állt.
Rendszerint nem kell meneküléstõl tartani, mert minden
feltartóztatott hajó kapitánya tisztában van azzal, hogy esélyük
nem lenne a menekülésre, ezért soha nem kockáztatnak.

— Átadom önnek Mr. Mortont, a jacht tulajdonosát —
így a parti õrség kapitánya.

A luxus járgány fedélzetén egy töpörödött öregember állt,
színtelen szemével meredten bámulta a tengert. Alig volt már
benne élet, szinte kihívóan várta végzetét.

Mr. Morton, nem akar nekem átadni valamit? — szólította
fel Thorn az öreget.

A múmiaszerû Morton csak nehezen ocsúdott, réveteg
szemét a tengerrõl ráirányította, és csak sokára szólalt meg:
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—  Erre gondol? — és kinyitotta eddig ökölbe szorított
kezét, most aszott ujjai szorongatták görcsösen a nyakláncot,
amelyrõl himbálózva lógott alá ez a sok gonoszságot kiváltó
medalion.

Thorn Morton felé lépett, de még mielõtt átvehette volna az
ékszert, az öreg a jacht korlátján át a tengerbe dobta. A
fedélzeten mindenkiben megállt az ütõ, oda a drága ritkaság,
ami immáron a halak eledele. Egy perc alatt vált minden
értelmetlenné.

— Most már nyugodtan halok meg, mert többé nem
viseli senki! — mondta rezignáltan.

— Téved, Mr. Morton — lépett elõ Linda Evens,
nyakában a medalionnal!

— Miii? — és majdnem elájult az öreg. — Hát maga
nem halott? És az ékszer…

Minden szem a felügyelõre szegezõdött, aki rendíthetetlen
nyugalommal szemlélte a fejleményeket.

— Borzalmas história ez — kezdte Thorn. — A történet
kétszáz éve, igen jól hallották, akkor kezdõdött. Sõt, lehet,
hogy még korábban, de ennek az ügy szempontjából nincs nagy 
jelentõsége. Mr. Morton õsei kalózok voltak, keleti rablásaik
során szerezték ezt a bizonyos medaliont. Jó, tudom, ma már
senkit nem érdekel, honnan a tekintélyes vagyon, legfeljebb
egy bulvárlapnak sztori. Egyébiránt, ha másokat is
megkapargatnának, könnyen lehet, hogy hasonló eredetre
bukkannának, de ez most lényegtelen. Viszont az nem, hogy a
medaliont fetisizálták, amely mellesleg nem is így nézett ki,
mert nem volt szabályos kocka alakja, és a gyémántokat is
késõbb kapta, kétségtelen remekmûvet alkotva az ékszerész. 

— Ez nekem is új — vetette közbe Linda, aki eddig is
nagy érdeklõdéssel követte a szövevényes históriát.

— Elég komoly kutatásomba került — folytatta a
felügyelõ — mindezt kideríteni, de szükséges volt. Tudniillik, a 
Mortonok egymásnak adták, kvázi a hatalmasra duzzadt,
késõbb már természetesen nem összerabolt, hanem mûködtetett
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vagyonok mellett mintha ez lett volna a legfontosabb örökség. Így,
Fortuna kegyeibõl kifolyólag viszonylag jól nyomon követhetõ a
medalion sorsa. A legenda szerint, akinek ez a medalion birtokában
van, szerencsés és gazdag. Valamelyik Morton könyvtárában errõl
bõséges irodalom található, õseik fennmaradt levelezésében ugyanez
szisztematikusan fellelhetõ, tehát semmi kétségük nem volt a
totemizált medaliont illetõen. Mivel így is volt, tehát a Mortonok
gazdagok és viszonylag hosszú életûek voltak, minden okuk megvolt
arra, hogy ezt a medalionhoz fûzõdõ legendának tulajdonítsák.
Azonban az ékszert valaki ellopta, ma már kideríthetetlen, hogy
kicsoda, de eltûnésével egy idõben halálos kórt kapott Mr. Morton… 

— Pedig lehet, hogy ez csak pszichoszomatikus jellegû
— szólt közbe vártalanul Tot.

— Mi van, õrmester?
— Uram, arra céloztam, hogy ma már az orvostudomány

sem tagadja, hogy vannak olyan betegségek, amelyek csak az
emberek tudatában léteznek, sõt, erre bizonyítékok is vannak.

— Maga ebben is nyomozó? — húzta fel szemöldökét
Thorn.

— Nem, csak vannak példák, az egyik nagybátyám
állandóan azt szajkózta, hogy neki gyomorfekélye van, és
addig hajtogatta, hogy elõbb-utóbb tényleg kialakult a
gyomorfekélye.

— Mibõl gondolja, hogy ez érdekel bennünket, Tot? —
kérdezte még viszonylag nyugodt hangon a felügyelõ.

— Pontosan errõl beszélek, hogy ha ez igaz, akkor az
ellenkezõje is mûködhet, nevezetesen, valaki egy tárgyhoz köti
az egészségét, mondjuk egy medalionhoz. 

— Amennyiben az a tárgy, mint a mi esetünkben a
medalion, eltûnik, azonnal elindul egy negatív, helyesebben,
mivel orvosi kérdésrõl van szó, pozitív folyamat…

Tot itt megállt, mert elbizonytalanodott, ugyan érzése
szerint hibátlan logikával és közérthetõen vázolta az egyébként
sem bonyolult tudományos megfigyelést, de valahogy mégsem
aratott vele osztatlan sikert. Ennek markáns jelét Thorn
megjegyzése adta tudtára:

LESLIE VALLEY

170



— Õrmester, sürgõsen hagyjon fel a drogozással —
mondta póker arccal, majd egy látványos levegõvétel után
folytatta: — Látják tehát, Mr. Morton gyógyíthatatlan beteg, de
a legenda szerint csak akkor lesz nyugalma a túlvilágon, ha az
ékszert visszaszerzi, örökre megakadályozza, hogy bárki
viselhesse vagy birtokolhassa.

— Elég hülye legenda — szögezte le a parti õrség
kapitánya, s hogy nyomatékot adjon álláspontjának, átköpött a
korláton. Eredendõen hasztalan lett volna titkolni, hogy
kihagyta a tánc- és illemtanárt. Állítólag nem is egy Fred
Asteire.

— Három évvel ezelõtt, egy aukción bukkant fel újra —
fûzte tovább Thorn — és ami nagyon érdekes, valaki hosszan
licitált is, de mégsem vásárolta meg. Miss Linda Evens aztán
egy boltban, amely az aukciós házé volt, vette meg a medaliont, 
természetesen mit sem tudva átkozott legendájáról. Mr. Morton 
elõbb saját maga akart végére járni az ügynek, használható
nyomnak ígérkezett a „licitáló”, mert arra gondolt, mellesleg
nem is alaptalanul, hogy késõbb talán meggondolta magát. Már 
az õ személyének kiderítése is bravúr volt, de az igazi mégis az
volt, hogy kiderítették az igazi vásárlót, így jutottak el Miss
Linda Evens személyéhez. Ez után Morton mindent elkövetett,
hogy a hölgyet felkutassa, és visszaszerezze az ékszert, de nem
járt eredménnyel. Be kellett látnia, hogy szükséges megbíznia
valakit, egy magánnyomozót. Mr. Brady természetesen nem
tudta a lényeget, pusztán annyit, hogy vissza kell szerezni a
medaliont. Ehhez elõbb persze jó lett volna tudni, hogy hol
tartózkodik viselõje, ennek kiderítését szánták Bradynek.

— Miss Evens egy hónapja jelezte nekem aggodalmát,
amelyeket konkrét gyanújelekre alapozott. Sajnos felelõtlenül
cselekedett, amikor a szobalányát küldte maga helyett a
Bahamákra, és viseltette vele az ékszert, illetve természetesen a 
másolatot…

— Miii? — süvöltött Morton.
— Mr. Morton, ezt már az elõbb hallottuk, mondjon újat

— de Thorn jól tudta, hogy mindössze ennyit bír kipréselni
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magából az öreg, meg különben is mit lehet erre mondani, ezért
folytatta. — Még szerencse, hogy a biztonsági õr, volt
kollégánk, de sajnos, kiváló kriminalisztikai érzéke, no és a
szobalány bizalma tette lehetõvé, hogy elfogja az igazi tettest,
ebbõl már sejthetik, hogy ezek után Brady elütése csak
színjáték volt…

— És ki ölte meg a szobalányt? — tört ki az õrmesterbõl,
mert ez a rengeteg fordulat már követhetetlenné vált számára,
hiába serénykedett, még mindig nem került elõ a farba. Jobbnak 
látta, ha õ viszi dûlõre a dolgot.

— Õ — mutatott Thorn Morton inasára, akit ebben a
pillanatban megbilincseltek az egyenruhások. — Majd szerezni 
kell egy süketnéma tolmácsot, mert õ ugyan nem süket, de nem
beszél. Gazdájáért mindenre képes, még ölni is.

Miután az inas kajütjét átvizsgálták, elõkerült az a bajonett
is, amivel Miss Evens szobalányát szíven szúrta. 
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A türelmetlen gyilkos

Thorn felügyelõ napok óta rosszul aludt — talán az idõjárási 
frontok miatt, amit ugyan utált, de azért mégis jobban
elviselhetõ, mint a 2. Ukrán front —, de ezen az éjszakán még
esélye sem volt a pihenésre. Már jóval elmúlt éjfél, amikor
ágyba került, stílszerûen krimit kezdett olvasni, no nem olyan
komolyabb fajtát, kifejezetten lektûrt, a laza, olykor humoros
mûfajt díjazta, ezeken jókat tudott derülni, ám — hangoztatta
sokszor — Dosztojevszkijt sem szabad lebecsülni ebben a
mûfajban.

Egyszer, még az egyetemen készített egy dolgozatot,
amelyet valami tudományos folyóiratban késõbb publikált is
— a krimi eredetérõl. Kiterjesztett értelemben — szinte mûfaji
kötöttség nélkül — véli idetartozónak azokat a bûnügyi témájú
történeteket, amelyet legalább érdekfeszítõ módon
interpretálnak, és ettõl kezdve már közömbös, hogy az film,
regény, színdarab, ad abszurdum opera. Ez utóbbinál megállt,
hiszen miért lenne ez képtelenség?! És valóban,
végigszánkázott élményanyagán, számtalan dalmû tolult elõ
Otellótól a Hunyadi Lászlóig.

Sõt, ha precízek akarunk lenni, akkor az elsõ írásos mû nem
is hordozott magában semmiféle irodalmi értéket, de annál
nagyobb volt a jelentõsége. Francois Gayot de Pitaval, francia
jogász, már 1734-ben közzétett egy gyûjteményt, amely
megtörtént bûnügyek és jogesetek csokra volt, a kiadással,
illetve azzal, hogy számos nyelvre lefordították, híressé vált.
Persze az elsõ, igazán nagy krimi író Edgar Allan Poe volt,
aztán jöttek a többiek is, Maupassant, Mark Twain,
Dürrenmatt, vagy Conan Doyle, lehetetlen felsorolni õket.
Újabban igen kiváló a mûfajban a fiatal, ám annál
tehetségesebb, magyar származású Leslie Valley, pazar jövõt
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jósolnak neki a szakemberek. Nem csoda, hiszen zabálják a
könyveit.

Az alvás csekély lehetõségét Tot õrmester telefonja
véglegesen szertefoszlatta:

— Felügyelõ úr, felébresztettem? — kérdez nem nagyon
hülyét (nem okosat) Tot, még szerencse, hogy ezt a szokott
alaposságával teszi, melyet most is a fõnöke iránti határtalan
tisztelet motivált. Egyébiránt Totnak fogalma sem volt a
frontokról, az õ agya — feje — koponyája legalább húsz Brinel
keménységû, amibõl egyenesen következik, hogy Botond nem
buzogányával, hanem Tot fejével kocogtatta volna Bizánc
kapuját, már ha ismerték volna egymást.

Thorn elõbb az órára pillantott — pontosan hajnali fél kettõ
volt —, s eztán válaszolt:

— Õrmester, már majdnem elaludtam. Sírva kérem,
árulja el, honnan veszi ezeket a csalhatatlan intuíciókat, hogy
mikor telefonáljon. Nem, most nem hagyom magam, tehát csak
akkor jelenthet, ha elõbb az én kérdésemre válaszol.

— Mi a kérdés, fõnök? — rezegteti hangját a beosztott.
— Roppant egyszerû, sejtheti, hogy csak olyasmit

firtatok, ami a szakmájába vág, azaz illik tudni, hiszen
hozzátartozik az általános mûveltséghez.

— Tessék már kérdezni…
— Maga ugye detektív?
— Miért, már az se vagyok?
— Jaj, ne marháskodjon folyton Tot. Hogyne lenne. A

kérdés pusztán az, hogy mióta nevezik így a nyomozókat?
— Tudom, egy világ omlik össze fõnök, de gõzöm

nincs.
— Jó, jelentsen —, s most Tot lelki szemeivel látja,

hogyan, milyen reménytelenül és szánalmasan legyint kezével
fõnöke.

— Na, szóval megöltek valakit, különben nem hívtam
volna hajnalban. Nekem is az imént szólt az ügyeletes, de addig 
nem akartam jelentkezni, amíg nem ellenõriztem a bejelentést,
illetve a tényállást.
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— Hallgatom.
— Sokat nem mondtak, egy külvárosi motelban

kinyírtak egy középkorú pasit, de még a nevét sem tudják…
Kezdik az adatgyûjtést, meg hamarosan indul a bizottság is a
helyszíni szemlére…

— Jó, öltözöm, egy fél óra múlva legyen itt.

Az õrmester a kocsiban folytatta referálását, újabb
információkkal traktálta fõnökét. Ezek szerint a motel
halljában hajnali egykor arra lett figyelmes a recepciós (aki
mellesleg szingaléz), hogy egy férfi a hatalmas fotelben alszik.
Nem vicc, pontosan ez volt a feltûnõ, ugyanis — különös
tekintettel a kései vagy igen korai idõpontra —, más vendég
nem tartózkodott odalent. A recepciós hirtelen ötlettõl
indíttatva, úgy gondolta, hogy felkelti, mégis csak
kényelmesebb odafönt az ágyban. A portásnak gyakran voltak
ilyen improvizatív megnyilvánulásai, de igazán senki nem
tudta miért. Az orvosok, végül is hosszas vizsgálatok után, arra
a látszólag logikátlan, ám mégsem elvetendõ összefüggésre
gyanakodtak, hogy szegény egyik fülére teljesen süket, a
másikra meg nem hall jól. Fiatal házas volt (még
Szingaléziában), amikor — egy családi incidens nyomán —
apósával, és annak terjedelmes rokonságával kapott össze, és
szerezte e maradandó testi károsodást. Állítólag egy kisebb
fajta elefántcsorda csörtetett végig búráján, és ezek szerint nem
bírta a kiképzést. Éles logikával kérdezhetnék: És a
szerencsétlennek nincsenek elefántjai? (Mint köztudott,
arrafelé mindenkinek van legalább fél tucat idomított
ormányosa). Nincsenek. Most már.

Szing Aléz, a recepciós hátrahõkölt, amikor a szunyókáló
fazon vállát gyengéden megérintette, ebben a pillanatban a test
élettelenül elõrebukott. Hátul, a zakóján nagy piros folt
éktelenkedett. A látvány — ki tudja miért? — egykori családi
atrocitását idézhette, mert hanyatt-homlok menekült, pedig
most egy fia elefánt nem volt a közelben. Ekkor telefonált a
rendõrségre, ahol azt az instrukciót kapta, egy nagyáttételû
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gégemikrofonon keresztül, hogy valamennyi vendéget keltsen
fel, és terelje õket a hallba, ott várakozzon mindenki a
rendõrség kiérkezéséig.

Ez viszonylag simán ment, mert az áldozaton kívül
mindössze nyolc vendégük volt, ne feledjük, ez egy motel, és
nem a bostoni Hilton. 

— Uram, volt egy kis felzúdulás — lépett üvöltve a
recepciós Thorn felügyelõhöz, de a fõzsarunak a szeme se
rebbent —, nem szokás ebben a hotelben hajnalban felrázni az
embereket. Még akkor is elfelejtjük, ha kifejezetten ébresztõt
kérnek…

És most úgy röhögött, mint egy infantilis hiéna, de ez sem
okozott lényegi változást Thorn póker arcán, igaz verbálisan
reagált, mégpedig egy kérdés formájában:

— Tot, ki ez az idióta?
— Uram, õ a recepciós — jött azonnal a válasz, de Tot

érezte ennyivel nem ússza meg.
— Nem elég, hogy ordít, de még teljesen hülye is.
— Sajnos ez van felügyelõ úr, bár szabad legyen

megjegyeznem, recepciósban ritka az okos.
— Hozzon valami hangszórót, és mondja meg ennek az

1/2 dalosnak (alias: félnótás), hogy tartózkodjon a pultnál, mert 
amennyiben hangszálaim még bírják, ki fogom hallgatni…

Thorn kifejezetten morcos volt, kialvatlan, hulla fáradt
(kimerültre módosított hirtelen gondolataiban, mert éppen a
szerencsétlenre pillantott), itt ez a sok, szintén ingerült vendég,
meg az agyilag teljesen tropa portás. Még azt mondja, ebben a
motelben nem szokás éjszaka fellármázni a vendégeket. A
barom. Gyilkolni sem szokás!

A felügyelõ elõször átnézte a bejelentõket, s ennek két
alapvetõ oka volt: egyfelõl minél hamarabb tisztában akart
lenni a személyek kilétével, másfelõl hagyta dolgozni a
helyszínelõket.

A várakozó vendégek némelyike újra elaludt, volt persze,
aki dohogott, de olyan is akadt, aki enni szeretett volna, hiszen
reggel felé általában megéhezik az ember. 
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— Este tíz és tizenegy óra körül állt be a halál — jött a
doki —, erre mérget vehetsz, a boncolás után sem leszek
pontosabb.

— Te, doki, és mivel ölhették meg?
— Az biztos, hogy valamilyen éles, igen hegyes tárgyat

használt a tettes, ami legalább húsz centi hosszú volt…
— Miért pont ekkora? — húzta fel szemöldökét Thorn.
— Gyere, megmutatom — és az áldozathoz vezette a

felügyelõt. — Látod, itt átszúrták a fotel kárpitját. Alig feltûnõ,
csak akkor találná meg az ember, ha kifejezetten keresi.

— Ehhez nagy erõ kell?
— Éppen ez az érdekes. A fotel támlája fonott, erre

húzták a szövetet vagy kárpitot, így egy viszonylag határozott
és jól irányzott mozdulat is elégséges volt ahhoz, hogy ilyen
mélyen behatoljon.

— Azonnal meghalt?
— Nagy valószínûséggel igen. Ez a hegyes eszköz a

bordák között rögtön elérte a szívet, egyenesen az úgynevezett
pitvarkamrai csomó felé tartott, nagyjából ez az epicentrum.

— Még fel sem boncoltad, honnan tudod ilyen
pontosan? — tamáskodott a felügyelõ.

— Tudod hány szív volt a kezemben és metszettem ketté
õket?! Ha az eszközt megtalálod, az általam most megjelölt
irányt bizonyítom neked.

— Jó, jó… Ebben biztos vagyok, de ha eszköz lenne,
szerintem gyilkos is…

— Ez már a te asztalod…
— Doki, még egy utolsó kérdés, tehát még az is

elképzelhetõ, hogy aki a közelben tartózkodott a szúrás
pillanatában, nem vett észre semmit?

— Ez sem kizárt, de szerintem elszenderedett, és akkor
érte a halálos döfés, ami a külsõ szemlélõ számára nem
érzékelhetõ, legfeljebb a fej bicsaklott jobban elõre, de ez egy
alvó embernél egyébként sem számottevõ változás, legalábbis
ami a testhelyzetet illeti.
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Thorn egy ideig még nézte a doki kacsázó lépteit, azon
morfondírozott, hogy mióta ismerik egymást? Tíz éve, húsz
éve? Sok ideje, és gyakorlatilag semmit nem tud errõl az
emberrõl. Idõnként, ilyen csúnya apropóból összefutnak, mond 
valami okosságot, majd elmegy boncolni, megküldi a
jegyzõkönyvet. Ennyi. Azt sem tudja van-e családja, mi a
kedvenc kajája, szereti-e a focit… Felötlött benne, egyszer
meghívhatná ebédelni. Aztán rögvest elvetette, mert jobb ötlete 
támadt. Kiprovokálja a dokit, hívja õ meg ebédelni. 

— Mondott valami használhatót? — érdeklõdött az
õrmester felcsigázva, õszintén szerette volna tudni a halál okát.

— Igen.
A felügyelõ rövid válasza megfellebbezhetetlen. Tot jól

ismerte fõnökét, kár ilyenkor apró-cseprõ kérdésekkel zaklatni, 
különösen neki. Az õrmester érezte, hogy rosszkor kérdezett
(bár okosat), annyiszor megfogadta már, hogy nem viselkedik
ilyen szamár módon, hiszen ezerszer megtapasztalhatta, Thorn
mennyire magas fordulatszámon pörög a helyszíneken.
Legszívesebben egy kemény és dudoros tárgyba verte volna
fejét. Viszont — a látszat mégoly meggyõzõ volta ellenére —
se gondoljuk, hogy ez a marcangoló önvád, ez az önostorozás
és önemésztés sok-sok álmatlan éjszakát fog Totnak okozni. Á,
õ nem olyan családból származik…

Ügyesen dolgoztak a helyszínelõk, gyakorlatilag már
végeztek a nyomok rögzítésével, mindössze néhány rutinszerû
nyomozástechnikai dokumentációs részlet volt hátra, mivel
Thorn úgy döntött, hogy a boncteremben folytatják a
halottszemlét, hiszen már tudja a halál okát. Most a
szemlebizottság vezetõjével váltott néhány szót, e dialógusnak
már Tot is szem- és fültanúja lehetett. Amikor ketten maradtak,
a felügyelõ „jobb kezéhez” (néha persze inkább egy mûvégtag)
fordult:

— Kedves Tot, egyszer még magából is lehet felügyelõ.
— Igen? — vigyorodott el a felsõ testrész. — Ez nem

tréfa felügyelõ úr?
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— Abszolút. Sõt, garancia is van arra, hogy jó felügyelõ
lesz, s ez pedig nem más, minthogy velem dolgozhat.

— Akkor ezek szerint mégse viccelt…
— Most különösen sokat tanulhat, mert a gyilkos itt van

köztük, és le is fogom leplezni. Jöjjön, kedves Tot.
A vendégek morcossága egyre nyíltabban kezdett

megmutatkozni, többen protestáltak a bánásmód ellen, ami egy
ilyen fejlett demokráciában akkor is példátlan, ha gyilkosság
történt. Mindez persze csöppet sem zavarta a felügyelõt, mert
tántoríthatatlan volt.

A kizárásos módszert választotta, ami a helyzetbõl
következett. A recepciós letette (elkiabálta) a nagy esküt, hogy
este nyolc után senki nem jött és nem ment el, azaz
valamennyien ott sziesztáztak a hallban. Ezek szerint tehát
mind a kilenc vendég látta egymást, aminek Thorn igen
megörült, mert a térbeli és idõbeli egyidejûség nagyban
megkönnyíti a munkát. Pusztán éles logika és semmi más.

Hamar kiderült, hogy elsõnek az Oklahomából érkezõ idõs
házaspár ment fel a szobájukba. Feltûnõ volt a férfi bibircsókos
arca, neje passzolt hozzá, mert õt meg mintha tartósan kezelték
volna egyfajta lúgos oldattal, bár az is lehet, hogy jó pénzért
valamilyen NASA kísérletben vett részt. (Most már legalább
azt is tudjuk, hogy a kísérlet nem sikerült). Õket a felügyelõ
azonnal kizárta, hiszen a halál jóval késõbb állt be, tehát nem
ölhették meg Alan Royt.

Ugyanakkor maga az áldozat is furcsa figura, mert noha már 
két napja lakik a motelban, mégsem csomagolta ki holmiját,
pedig két bõröndöt is hozott magával. Vajon mire várt?

Kilenc órakor elkezdõdött egy szappanopera a tévében,
melyet valamennyien néztek, kivéve persze a NASA-sokat,
akik ekkor mentek fel. A film közben — s ezt többen,
egymástól függetlenül állítják — az áldozat kétszer is beszélt
mobiltelefonján, amit a bátrabb lelkületûek szóvá is tettek. Roy
egész idõ alatt nem mozdult helyérõl, mellesleg valószínû,
hogy nem érdekelte a film, mert abból a fotelból nem lehet látni
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a tévét. A recepciós üvölti, hogy mindig oda szokott ülni, mert a 
fotel mögött van az újságos polc, és esténként inkább a lapokat
böngészte.

— Ön mikor ment fel a szobájába? — szegezte kérdését
Thorn egy elegáns, bordó köntösben zavartalanul álldogáló
férfinek, bár mintha erõltetett lett volna ez a nyugalom, hiszen
egyik cigarettáról gyújtott a másikra. 

— Kérem, a nevem John Smith, üzletember vagyok, és
holnap, azaz ma rendkívül fontos tárgyalásom van, ezért is
utaztam ide. Kérem, ha lehet, vegyen elõre, hallgasson ki,
most… 

Erre többen felhördültek, mindenki szeretett volna túlesni a
hajnali procedúrán és visszamenni hajcsikázni, és
természetesen mindenkire fontos teendõk várnak aznap, tehát
jó lesz, ha nem kivételezik a felügyelõ. Thorn lecsendesítette a
háborgókat, keménysége elérte a kívánt hatást.

— Tehát, mikor ment fel Mr. Smith?
— Kérem. A film után rögvest, mert korán szerettem

volna lepihenni, fontos tárgyalásom… Jó, tudom, ezt már
mondtam, de akkor is így van. Különben Mrs. Lyon igazolni
tud engem, hiszen egymás mellett van a szobánk, szinte egy
idõben mentünk fel, talán még azt is látta, amikor kinyitom az
ajtómat.

— Igaz ez Mrs. Lyon? — fordult a középkorú, igen
reprezentatív nõhöz. 

— Valóban felügyelõ úr, Mr. Smith után hagytam el a
hallt, láttam, amikor kinyitotta szobájának ajtaját.

Ekkor váratlanul megszólalt Mrs. Anderson, aki a lányával
lakott együtt, és úgy érezte beszélnie, kell:

— Felügyelõ úr, ha jól veszem észre, alibit kell
igazolnunk, nos a lányomat és engem a recepciós igazolhat.
Elizabeth épp ma volt tizennyolc éves, ittunk egy korty
pezsgõt, de megfájdult a feje, ezért a recepcióstól kértünk
gyógyszert.
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— Hány óra volt ekkor? — üvöltött a hangszóróba
Thorn.

— Felügyelõ úr, ez a film után történt, olyan féltizenegy
lehetett — válaszolt készségesen Szing Aléz.

„Ez már belefér” — suhant át Thorn agyán, hiszen az orvos
szakértõ tíz és tizenegy közé teszi a gyilkosság idõpontját. Már
csak két személy maradt, akivel nem beszélt a felügyelõ, de
õket egyáltalán nem gyanúsítja. Tizennyolc év körüli a fiú és
ugyanennyi lehet a lány is. Kezdetben még egymástól távol
álltak, ám a kihallgatás feszültsége mind közelebb hozta õket,
talán nem is vették észre, persze Thorn figyelmét ez sem kerülte 
el. Világos képlet rajzolódott ki, annak ellenére, hogy két
szobát vett ki, jól tudta a felügyelõ, hogy mire megy ki a játék.
Elkövetõként ugyan nem jöhetnek szóba, de miután õk mentek
el utoljára, hasznos lehet velük egy beszélgetés, de elõbb Thorn 
elengedte a többieket.

A hall félreesõ zugát szemlélte ki, a fiatalok elmondták,
hogy amikor felmentek, nekik határozottan úgy tûnt Alan Roy
alszik. Igaz, nem nagyon foglalkoztak a férfival, mert amikor
már mindenki elhagyta a helyiséget, akkor bújtak csak össze,
nem akartak tanúkat, az áldozatról pedig úgy vélték, mélyen
durmol. Aztán a szerelmespár is, olyan éjfél körül, elhagyta a
helyszínt.

— Nos, kedves Tot, mi a véleménye?
— Nehéz ügy, uram. Az az érzésem, hogy a legkorábban

és a legkésõbben elment párokat kizárhatjuk. Ezek szerint nem
jöhet számításba gyanúsítottként az idõs házaspár, mint tudjuk
õk mentek fel elõször, és ugyanez a véleményem a tinédzser
szerelmesekrõl is. Ön is így gondolja, uram?

— Igen, azt hiszem.
— Akkor jó — nyugodott meg végleg Tot, majd ezen

felbátorodva folytatta: — Marad tehát az anya a fejfájós
lányával, továbbá Mr. Smith és Mrs. Lyon.

— Pontosan Tot. És ezek között van a tettes, amint arra
volt szíves hibátlan logikával rájönni.

— Igen ám, de ki?
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Thorn fáradtan dõlt hátra, de ugyanebben a percben fel is
ugrott. Most vette csak észre Alan Roy foteljében a
rádiótelefont. A hullaszállítók beemelték a tepsibe a
szerencsétlent, a készüléket meg ott hagyták, lehet, hogy észre
sem vette senki. Világos, kapott a fejéhez a felügyelõ, hiszen
többen is állították, hogy beszélt a mobilján, emiatt majdnem
hajba kaptak. Méghozzá micsoda masina ez! Egy igazi,
mûholdas csodaszerkentyû, az övé tizedét nem tudja. No nézd
csak, még mindig be van kapcsolva! Hát ez az! Akkor egész idõ 
alatt magnóként üzemelt! 

— Tot, azonnal kösse le Szing Aléz figyelmét, mindegy
mivel, csak hagyjon picit dolgozni, azt hiszem, már tudom ki a
gyilkos.

— És hogy kössem le felügyelõ úr?
— Suttogjon neki…

Thorn felment az áldozat szobájába, kinyitotta bõröndjét,
néhány perces kutatás után elégedetten bólintott, majd újra
lement a recepcióra, ahol megint tovább idõzött, de itt is
eredménnyel járt.

— Tot, menjen végig a szobákon és hívjon le újra
mindenkit!

— Újra? — képedt el Tot.
— Igen, és örüljön ennek a testhezálló feladatnak. Na,

iparkodjon már õrmester!
Meglepõen hamar gyülekeztek, és persze zsörtölõdtek,

valaki éppen azt mondta, hogy biztos meg van a gyilkos, azért
zavarta fel újra a felügyelõ õket. Megint más mérget vett volna
rá, hogy ez a felügyelõ eredendõen perverz alak, és azzal
szórakozik, hogy embereket zargat éjjelente. Mindenkinek volt
tehát egy-egy kedves szava, a jelzõkkel sem fukarkodtak, de
azért jöttek.

— Igen, igen, hölgyeim és uraim, ugyanígy jöttek lefelé,
amikor a recepciós a mi kérésünkre, hajnali egy óra körül
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felébresztette önöket. Ami a legérdekesebb, mindezt
reprodukálom is, tudom ez most nem világos, de rögvest az
lesz, helyezkedjenek el, és teljes csöndet kérek. 

Ez utóbbit nem kellett volna hangsúlyozni, mert egyébként
is lélegzetvisszafojtva várták a fejleményeket, kivétel nélkül
kíváncsiak voltak a gyilkosra. (A gyilkos nem valószínû, de õt
meg az izgathatta, vajon lebukik-e?)

Thorn ezután kihangosította a rádiótelefont, amelybõl jól
hallhatóan jött a szöveg: „Micsoda motel ez, mi az, hogy
megöltek valakit?”, „Hol van ilyenkor a rendõrség?”, „Szép kis 
rend van itt, több, mint két órája halott valaki, és csak most
veszik észre?”, „Köteles vagyok bárminek is alávetni
magam?”, „Ide se jövök többet.”

— Nos, gondolom mindenki felismerte saját hangját.
Annyit elárulok, hogy a gyilkos is nyilvánított véleményt. A
késõi vagy korai órára tekintettel nem csigázom tovább a
kedélyeket. Mr. Royt tíz és tizenegy óra között ölték meg oly
módon, hogy azonnal beállt a halál, tehát rendkívüli
jelentõsége van az idõfaktornak. Éppen ezért csakis a gyilkos
tudhatta, hogy „már több, mint két órája halott”.

Miközben Thorn ezeket mondta, egészen közel ment Mrs.
Lyonhoz:

— És ezt ön mondta asszonyom…
A nõ fejébõl kiment a vér, pszichés padlófogásának külsõ

jelei is mutatkoztak, már nem volt annyira reprezentatív. Sõt,
egyáltalán nem volt az. A felügyelõ kíméletlenül folytatta:

— A film után odament az újságos polchoz, ami
pontosan a fotel mögött található, amiben az áldozat ült. Mr.
Roy éppen ezért kedvelte ezt a helyet, kéznél voltak a lapok.
Mögé került tehát, majd egy óvatlan pillanatban szúrt,
mégpedig ezzel! — és az orra elé tartotta azt a kalaptût, amelyet 
a recepció pultja alatt talált.

Általános volt a megdöbbenés, most tényleg talapzata volt a
csöndnek, lankadatlanul — aki nem csukta be a száját, az úgy
— figyelték tovább a felügyelõt:
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— Ezt — folytatta Thorn — akkor helyezte el, amikor a
recepciós éppen gyógyszert keresett Elizabeth kis asszonynak.

— De hát Mr. Smith azt mondta …– kotyogott Tot.
— Igen, igen, kedves Tot, de hazudott. Ugyanis Smith úr

idõközben elhagyta a motelt, tehát nem volt alibije, ezért egy
ideig õt gyanúsította, mert lefizette Szing Alézt, aki ugye azt
állította, hogy senki nem ment el, és senki nem jött be. Ergo,
egymásnak igazoltak alibit, de természetesen Mr. Smith nem
tudta, nem tudhatta, hogy ezzel egy ideig magát a gyilkost
fedezi. Õ meg egyszerûen nem szeretett volna gyanúba
keveredni pusztán azáltal, hogy nincs alibije.

— És mi volt a motívum?
— Ez — mutatott fel egy levelet a felügyelõ. — Az

áldozat bõröndjében találtam. Alan Roy elcsábította Mrs. Lyon
tizenhét éves lányát, és együtt akartak lelépni. Õt várta ide a
motelba, azért nem csomagolt ki, minden bizonnyal sürgõsen
utaztak volna tovább. A találkozóról azonban az anya tudomást
szerzett, így õ jött a lánya helyett, akit persze Roy nem ismert,
csak fordítva. Mrs. Lyon halálosan féltékeny volt lányára, ezért
betegesen — majd az orvos eldönti mennyire — ragaszkodott
gyermekéhez, tehát a gyilkosság tervével érkezett ide. Nem
tudta elviselni, hogy lányát valaki, de különösen ilyen Alan
Roy félék elvegyék tõle.

— Maga sátán — sziszegte Mrs. Lyon, miközben Tot,
nem kis élvezettel helyezte csuklójára, a karperecet.

— Olykor jobban szeretnék orvos lenni, de azt hiszem
most már maradok felügyelõ…Meg különben is 1856 óta sok
víz lefolyt a Temzén, nem igaz kedves Tot?

— Iiiigen, felügyelõ úr — nyöszörögte a megszólított,
mert e pillanatban fogalma nem volt arról, hogy mi következik.
Ezért visszakérdezett: — Miért pont 1856 óta? Ez valami híres
csata dátuma, vagy ekkor nagy történelmi esemény volt?

— Megvallom, nem emlékszem, hogy viharos
históriánkban ezt az évszámot csatához kellene kötni, ám ez
nem jelenti azt, hogy jelentéktelen az évszám. 

— Ne kínozzon már tovább!
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— Mond az a név magának valamit Tot, hogy Edgar
Allan Poe?

— Persze, azt hiszem a tizennyolcas körzetben detektív.
Bár az is lehet, hogy a tizenhetesben…

— Nem zavarja, hogy jó száz éve halott?
— Akkor minek emlegeti?
— Õ írta le elõször a detektív szót, amit volt szíves az

elõbb is használni, mert ugye hajnalban ez volt a kérdésem, és a
már említett évben kezdték el így nevezni a nyomozókat…

— Mentségem sincs tájékozatlanságomra.
— Maga nem Memphisi?
— De. 
— Na, ha Memphisi, járjon utána…
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A nyomravezetõ Mozart

Kegyetlen napja volt Thorn felügyelõnek, már reggel
rosszul kezdõdött; bedöglött a kocsija, zuhogó esõben, átfázva
érkezett a kapitányságra, ráadásul most még a rendõrfõnök is
belemart. „Mi az, hogy szinte nincs eredmény a
Marshall-ügyben?!” — üvöltötte az öreg, de ez beillett volna a
El Nino hurrikán elõszelének is. Ugyan érzékletes a hasonlat,
de mégsem tökéletesen kifejezõ, hiszen az El Nino csak
öt-tízévenként támad — igaz, akkor kegyetlenül tarol —,
Thorn fõnöke meg naponta. 

A felügyelõ gyakran elmerengett, vajon miért nincs
himnikus szárnyalása sûrû dialógusaiknak, esetleg reggeli
közben szót válthatnának, holmi bûnügyekrõl, amelyekre
szívesen térne vissza a délutáni teázás rituáléja közepette, vagy
akár este a klubban.

— Kérem, válaszoljon! — hangzott el már másodszor,
mert Thorn alaposan elmélyedt az elõbbi eszmefuttatásban, s
mivel tetszett neki, elsõre nem is hallotta fõnöke kérdését.

— Rendõrfõnök úr, hogy õszinte legyek… erre nemigen
tudok válaszolni…

— Csak meg tudja nekem magyarázni, hogy mit jelent a
szinte eredmény! Vagy eredménytelenség! Az alig eredmény
nem nevezhetõ annak, vagy ön szerint igen, mert akkor nagyon
meg lennék lepve — nyomult tovább El Nino fivére.

— Nem uram, nem erre gondoltam. Egyszerûen arról
van szó, hogy a Marshall-ügyben nem lehet bûncselekményt
megállapítani. Ez ugyan negatív megállapítás, de speciel, ilyen
vonatkozásban mégis, szinte eredmény…

— Kedves felügyelõ úr, ha tisztelettel megkérem, talán
eltekint a nyelvészkedéstõl és a kriminalisztika talaján
maradva, beavat a szikkadt tényekbe?
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— Kérem — mondta szárazon Thorn, hogy hozzá képest
a Szahara egy nagy locsi-pocsi (mondjuk Atlanti) —, de
tényleg nagy valószínûséggel kizárható a bûncselekmény,
balesetrõl meg nem lehet szó, így marad a természetes halál.

Ebben maradtak. Kétségtelen, több mint kínos volt ez az
ügy. Mr. Marshall harminc évvel ezelõtt települt át, dollár
milliókat feccölt a gazdaságba, százaknak adott munkát, még a
kormány is kitüntette, az ilyenekre szokták mondani:
köztiszteletben áll. Aztán hirtelen ágynak esett, és többet fel
sem kelt. Az orvos szakértõi vélemény is alátámasztotta
természetes halálát.

Egyetlen örököse, 24 éves leánya. Rá találták ki a „mimóza” 
kifejezést (lásd még: érzõke, aranyharmat, sértõdékeny stb.),
legalábbis Thorn elsõ benyomásaként ezt konstatálta, bár a
késõbbiekben, a felületes ismeretség után, még változhat. Erre
persze most nagy sansz nincs, mert minél többet beszélt vele,
egyre inkább ez volt a meggyõzõdése, de örüljön neki, mert egy 
hamisítatlan nebáncsvirágra bukkant. A lány sehová nem járt,
zongorázni tanult, az apja leghõbb vágya volt, hogy nagy
mûvész legyen, noha nem egy született virtuóz. Ellenkezõleg.
A felügyelõ alaposan kikérdezte a zongoratanárt, aki szerint
Lisa teljességgel tehetségtelen volt, három éve járt okítani, de
fikarcnyit nem fejlõdött. A tanárt a dolog nemigen érdekelte,
hiszen busásan megfizették — pedagógiai sikerélményt meg
máshol talált —, annyit azonban még hozzátett, szerinte
agyilag nincs minden rendben a lánynál, de errõl bõvebben nem 
volt hajlandó beszélni.

Thorn újabb jelzõt talált a lánnyal kapcsolatban —
fenntartva a mimózát — ezzel egészítette ki: infantilis. Ez is
helyénvaló.

— Olyannyira — ecsetelte Tot õrmesternek–, hogy azt
sem tudja mennyit örökölt? Fogalma sem volt róla, hogy
apjának például gyárai vannak. Mit szól ehhez Tot?
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— Van ilyen uram. Õszintén, szólva én sem tudom, hogy
apámnak volt-e gyára?

— Jó, ne marcangolja tovább önnön lelkét, most
elárulom magának: nem volt, és most kérem, hozza be még
egyszer a Marshall-aktát, újra áttanulmányozom.

Thorn kénytelen-kelletlen ismét neki kezdett a vaskos
dossziénak, szkepszise ellenére, minden eddiginél
alaposabban, a legapróbb részletekig elolvasott mindent.

Egy teljes napot töltött a paksamétával, majd úgy határozott, 
hogy megint elmegy a villába. A hatalmas elõcsarnokban
várakoztatta az inas, míg egyszer csak a lépcsõ tetején
megjelent Lisa. Ha nem lett volna ilyen idióta külseje, még azt
is hihette volna Thorn, hogy egy nagysikerû musical
slágerszáma következik. Így azonban aligha.

Lisa copfba viselte haját, babos ruhájában úgy festett, mint
egy ötéves gyerek, noha testileg igen fejlett volt. Zavartan
igazgatta szemüvegét, de ez a pótcselekvés csak idõlegesen
kötötte le, mert megkérdezte:

— Felügyelõ úr, minek köszönhetem a látogatását? — és
amint leült, lejjebb húzta ruháját, de hiába hosszította, Thorn
így is felfigyelt elõvillanó harisnyájára.

— Semmi különös nem történt Lisa kisasszony, pusztán
magára voltam kíváncsi, hogy van, mit csinál?

— Lezárta már a nyomozást, vagy hogy szokták
mondani?

— Igen, lezártam. Azért megengedi, hogy körülnézzek?
— Tessék. De mire kíváncsi? — adta a naivat, miközben

folyton a szemüvegét babrálta. Érdekes, Thornnak az volt az
érzése, hogy kifejezetten ideges a lány, egész konkrétan nem
tudta megfogalmazni, hogy mi nincs rendben Lisával, van a
viselkedésében valami zavaró, oda nem illõ, egyelõre magának
sem tudta megmagyarázni, hogy mi nem stimmel a lánynál.

— Megmutatná a szobáját? — kérdezett vissza a
felügyelõ.
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— Azt nem! — pattant fel Lisa és olyan határozott volt,
mint még soha. — Miért nem nézte meg eddig, azt mondta
lezárta már az ügyet!

— De kisasszony, mitõl ennyire ingerült? —
álmélkodott Thorn, mert tényleg meglepte ez a váratlan
agresszivitás.

— Azt hiszem, nem tartozom magyarázattal,
viszontlátásra felügyelõ úr! — és valósággal kidobta.

Thorn kiszédült az utcára, felfoghatatlan volt Lisa
színeváltozása, jó lenne tudni, mi történhetett a lánnyal.
Viszont mindennél furcsább, ahogyan átváltozott, és a kis
mimózából vérszomjas vadállat lett. Ez rendkívül érdekes.

A felügyelõben egyre jobban érlelõdött a gyanú, amit persze 
pontosan még nem tudott megfogalmazni, de az imént
történteken mélyen elgondolkodott.

— Maga mivel magyarázza mindezt, kedves Tot? —
szegezte kételyeit õrmesterének.

— Nem tudom uram, de mintha éppen ön említette
volna, megjegyzem igen találóan, hogy infantilis ez a lány.

— Vajon mi lehet a szobájában? — kérdezte Thorn,
inkább csak magától, ehhez képes váratlanul szólalt meg Tot.

— Biztosan valamit titkol, és azt õrizgeti, hiszen nem is
palástolta, mennyire tiltakozik, amikor meg akarta nézni a
lakrészét — okoskodott az õrmester.

— Ez teljesen kézenfekvõ — morfondírozott a felügyelõ
— pontosan erre a kérdésre akadt ki… 

Ekkor Thorn hirtelen felpattant (ez sem volt kevésbé
infantilizmó), rohanás közben mondta õrmesterének:

— Azonnal szerezzen házkutatási parancsot, és jöjjön
utánam a villába! Ja, és hozzon még nyomozókat, rendõröket,
tûzvédelmiseket, bolgárkertészeket, meg sok bádogost, bánom
is én…
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A felügyelõnek bekattant valami. Tot mindezt alaposan
feltette, legalábbis a külsõ jelek alapján, és valljuk be, ez
egyszer nem járt messze a valóságtól.

Thornnak és embereinek szinte földbe gyökerezett a lába,
amikor meglátták Lisát. Elképedten tapasztalták azt a
metamorfózist, amelyen a lány röpke egy óra alatt átesett.

A gigantikus méretû hallban most nem az infantilis, mimóza 
lelkületû Lisával álltak szemben, hanem egy valóságos
bombázóval. Egy B–52-vel, egy F–16-al, vagy legalább egy
petrencés rúddal! Tûzpiros, testhez simuló ruhájában
fantasztikusan érvényesültek idomai, és hol van már a
szemüveg? A mini ruha alatt viszont ugyanaz a harisnya, amely 
Thornnak az imént szemet szúrt.

— Micsoda átváltozás?! — csettintett a fõrendõr.
— Igen, felügyelõ úr, ez is én vagyok — és egy

pillanatra, de annál szexisebben beharapta szája szegletét,
többen fogadtak, hogy menten kisercen a vére. — Pontosabban
ez vagyok én, csak apám nem tudta. Hülye idiótát akart belõlem 
nevelni, szerencsére nem sikerült… Õszintén sajnálom, de
hasztalan próbálkozott… Van ilyen…

— Tehát ezért nem akarta, hogy bekukkantsak a
szobájába?

— Valóban nem akartam, de tényleg, hogy egy világ
omoljon össze magában — nevetett teli torokból a már nem
nagyon infantilis és nem kicsit szexis nõnemû.

— Pedig most hoztunk házkutatási parancsot is —
vigyorgott Thorn, úgy tûnik ma ez egy ilyen humoros nap.
Hiába, az élet mesés és pazar. Különösen a zsaruknak. No, és a
nõknek. A rendõrnõknek.

— Anélkül is körülnézhet. Most már… — tette azért
hozzá némi nyomatékkal Lisa.

Thorn és emberei (kintornások és egyéb csepûrágók)
hozzáláttak a villa módszeres átkutatásához, a személyzet
legnagyobb megrökönyödésére, akiket nem ez, hanem még
mindig Lisa látványa nyûgözött le, hiszen ilyennek õk is csak
most látják elõször. Ez azért vérbeli színésznek sem piskóta
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teljesítmény. Idõnként akár játszhatna Shakespeare-t is,
mondjuk III. Richardot. Az pont nem jó, mert férfi, de bármi
mást. (Igazándiból azért jó lenne egyenlíteni, mert az öreg
drámaíró korában — mint tudjuk — minden szerepet, még a
nõit is férfiak játszották, most nyugodtan lehetne fordítva, ám
úgy tûnik, ehhez Thália még elég konzervatív).

A lány szobájában minden a komolyzenérõl árulkodott, a
tetejébe egy nagy Mozart kép a falon. Thorn megjegyezte:

— Wolfgang a kedvenc?
— Õ sem! — mondta õszintén Lisa.
— Nocsak? — húzta fel szemöldökét a férfi.
— Ugyan már felügyelõ úr, elmondtam az elõbb

mindent, ne froclizzon!
Ettõl függetlenül igen gazdag szakirodalmat találtak

Mozarttal kapcsolatban, azt is lehetne mondani, feltûnõen
sokat. Thorn leült, és úgy lapozgatta a könyveket, kottás
köteteket, tanulmányokat, mind elmélyültebben. Ez az egyenes 
arányosság tipikus példája: minél jobban beásta magát Thorn,
annál jobban és gyorsabban ment ki Lisa fejébõl a vér.

A felügyelõ szándékosan fokozta a feszültséget, kérdésével
is ez volt a célja:

— Ennyire foglalkoztatta Mozart halála? Mintha az
elõbb nem ezt mondta volna? — mutatott egy többoldalas
irományra.

— Iiigen… — motyogta a lány.
Megállt a levegõ, hallani lehetett a papír sercenését, amint

lapozgatott a felügyelõ. Thorn felállt, lassú léptekkel közelített
Lisa felé, majd ezt kérdezte:

— Ideadja, vagy keressük meg mi?
— Odaadom…
Tot õrmester az õrület határán viaskodott önmagával, mert

fogalma sem volt a történtekrõl. Mintha egy filmet nézne, pedig 
itt van. Mit kell megkeresni? Nem. Inkább odaadja. De mit?
Õrület…

Lisa engedelmesen a pohárszékhez lépett, a titkos fakkból
kiemelt egy üvegcsét, és átnyújtotta a felügyelõnek.
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— Nem kell beleszagolnom, ugye? — fokozta Thorn a
rébuszokat.

— Nem.
— Sajnálom, kisasszony, de apja meggyilkolásának

alapos gyanújával le kell tartóztatnom.
Miközben Tot õrmester Lisa vallomását vette

jegyzõkönyvbe, ez alatt Thorn a rendõrfõnöknek referált.
— A divatos mintájú harisnyája szúrt szemet, amit

ugyan csak egy pillanatra láttam, de valahogy nem illet a
korábbi, az eljátszott, a külvilág felé beállított
személyiségéhez. Túlságosan hivalkodó, már-már erotikus
volt.

— Már ekkor tudta, hogy megölte az apját? — kérdezte
gyermeki kíváncsisággal a prefektus.

— Nem, de ez a momentum elég volt ahhoz, hogy
érlelõdjön bennem egy intuíció, amely alapjaiban ellentétes a
látszattal és a formális logikával, viszont az igazság irányába
fejlõdik.

— Mondja, hogy hevesen tiltakozott a házkutatás
ellen…

— Nem a házkutatás ellen, hanem amikor ott voltam,
csak a szobájába akartam benézni különösebb cél nélkül,
rutinjelleggel, és tényleg felháborodott. Makacs ellenállása
csak fokozta gyanúmat. Azért nem engedett be a szobájába,
mert félt, hogy kettõs életének nyomait felfedezem.

— Erre más is rájöhetett — vetette közbe a rendõrfõnök.
— Nem, nem. Tudniillik rajta kívül senki nem mehetett

be, indítványom éppen ezért érte készületlenül, mivel nem volt
módja úgy elrendezni a dolgokat, hogy szerepéhez passzoljon.
Ennél is sokkal veszélyesebb volt, hogy esetleg a mérget
megtalálom.

— Most viszont megtalálta…
— Igen, a szerencse kezemre játszott, ugyanis õ sem

gondolta, hogy visszamegyek, különben eltünteti, ez teljesen
logikus.

— Honnan tudta, hogy mérget kell keresni.
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— Mozart segített. Ugyanis az iratok között, tehát Lisa
iratai között találtam egy korabeli leírást, aztán egy késõbbi
orvosi elemzést. Ugye már az fura és ellentmondásos, hogy
nem szereti a komolyzenét, meg Mozartot se, sõt a képe is csak
kamuból van a falon, közben meg bõséges irodalmat rejteget.

— Ez több mint ellentmondásos. Mi volt abban az orvosi
elemzésben, amit az imént említett?

— Igen. Pontosan ez a lényeg. Eszerint Mozart 1791.
december 5-én bekövetkezett halálát aqua toffana, egy
szagtalan, színtelen, lassan, de biztosan ölõ, arzéntartalmú
méreg okozta.

— És — élénkül fel a rendõrfõnök — Salieri, a nagy
vetélytárs rendelte meg a gyilkosságot, valóságos krimi az
egész. 

— Elnézést, de ez nem egészen így van, a legújabb
kutatások már ezt kizárják, és valószínûleg az igazság is ez.
Salieri gratulált a zseninek, nem pedig irigykedett. De ez nem is 
lényeges. Tehát Lisa véletlenül akadt a korabeli leírásra, kvázi
receptre, amelynek alapján könnyûszerrel elkészítette a mérget. 
A patikában beszerezhetõ anyagokat tehát ennek megfelelõen
elegyítette, illetve az ajánlott mennyiségben és idõközönként
adagolta.

— Az apjának. Bestia ez a nõ!
— Szerintem is — bólintott Thorn.
— Nem volt ez kicsit macerás? 
— Minden bizonnyal, de meg volt az az elõnye, hogy

amennyiben a leírás alapján használják, a mérget boncoláskor
sem lehet kimutatni. A tünetek pontosan arra utalnak, hogy
természetes betegséggel hal meg valaki, elõbb ágynak esik,
majd fokozatosan legyöngül és bevégzi. Ahogyan Lisa apja.

— Miért ölte meg a saját apját? Persze költõi a kérdés,
nyilvánvalóan a hatalmas örökségért, igaz?

— A csodát. Nem is tudja mennyit örökölt. Egyszerûen
gyûlölte, de már olyan mértékben, hogy az kóros, s ezt nagy
valószínûséggel az apai következetesség érlelte elhatározássá,
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de elõbb mindezt a lelki terror rangjára emelte, ami ellen
lázadni kell.

Thorn visszament Tot szobájába, éppen akkor végeztek a
jegyzõkönyvezéssel. Átolvasta, megelégedéssel tapasztalta,
hogy Lisa szinte pontról pontra ugyanúgy adta elõ a történetet,
ahogyan õ az imént elmondta fõnökének. Ránézett Lisára, majd 
kis idõ múlva ezt kérdezte:

— Ugye, maga sohasem szerette Mozartot?
— Nem — válaszolta láthatóan õszintén a lány.
— Én viszont igen. Zseniális volt!
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Gyilkosság a páternoszterban

Al már hónapok óta készült a gyilkosságra, célpontja a
tröszt elnöke, Mr. Green volt. A két ember között nem csak
képletesen, hanem fizikai értelemben is óriási volt a távolság,
hiszen Al az irodaház negyedik, míg az elnök a tizenharmadik
emeletén dolgozott. Jó féléve, amikor Mr. Green nyilvánosan
megalázta Alt, a kis könyvelõt, még nem tudta, hogy saját
sorsát pecsételi meg.

Al dehogy volt egy III. Richard, eredendõen semmi
gonoszság sem lakozott lelkületében, mi több, azzá se akart
válni. Érdekes, pszichológusok milyen nagy bizonyossággal
állítják valakirõl, hogy „már gyermekkorában ott lappangott a
sátán”, és egyéb badarságokkal akarják megmagyarázni azt,
amit nem lehet. Sõt, ez nem is magyarázat, hanem egy
visszájára fordított prognózis, és amikor bekövetkezik a dráma, 
kielégülten bólogatnak, mintegy igazolásul, kificamodott
teóriájuk lám mégis bejött. Felvilágosult elmék tudják jól,
sokkal bonyolultabb lényünk, mintsem ilyen primitív kódokkal 
lehetne manipulálni, s alighanem ezek közé tartozott Al is.

Súlyosan téved, aki mindezek ellenére azt hiszi, hogy a kis
könyvelõ semmiben sem különbözött az átlagembertõl. Ugyan
nem volt pszichopata, betegségét a specialista affektív kórként
diagnosztizálná, amely tünet együttesbõl is kiemelkedne a
hihetetlenül rapszodikus hangulatváltás. Szabályos
sinusgörbeként nem lehet leírni, ám bizonyos, hogy
idõközönként egyaránt megjárja a negatív és a pozitív
tartományokat. Ami még ennél is félelmetesebb személyével
kapcsolatban, az az autistákra jellemzõ gondolkodás, noha õ
maga nem ilyen. Olymértékben képes volt a külvilágot
elhanyagolni és csak saját énjére koncentrálni, hogy ez már
lehetett volna kóros is, de mégsem az. Ebbõl viszont okszerûen
következik, hogy problémamegoldó képessége igen fejlett,
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teljesen közömbös számára, hogy ezzel a jót vagy a bestiát
szolgálja. Illetve mégsem, egyetlen kivétel erõsíti a szabályt,
saját kicsi individuuma. 

Vajon van-e bármiféle realitása annak, hogy Mr. Green, a
tröszt teljhatalmú elnöke akárcsak egy pillanatra is nagyító alá
vette volna Al, a könyvelõ, ha nem is szembeötlõen
ellentmondásos, de mindenképp furcsa jellemét?! Szamárság.
Egy ekkora cég elsõ embere nem foglalkozik apró
fogaskerekekkel, „amelyekrõl” persze jól tudja, hogy fontos és
elengedhetetlen részei e hatalmas gépezetnek, de mégiscsak
illuzórikus lenne apró-cseprõ beosztottakat számba venni.
Igen, talán ez a kulcsszó, hiszen bármennyire is fontos a
parányi alkatrész, mégis van egy figyelemreméltóbb
jellemzõje, nevezetesen, hogy cserélhetõ. Míg egy tröszt
elnök? Az is. Azonban Mr. Green központi idegrendszerében
zavar mutatkozott, talán, mert hiányzott egy hosszú nyúlványú
idegsejt, amely totális egoizmusának gátját szabta volna. Sebaj, 
ettõl vegetatíve frankó, mi több, alig volt veszélyérzete. Ám, ha 
mégis lett volna neki ilyen, teljes bizonyossággal állítható,
hogy akkor sem Al személyére indulnak be a vészjelzõ
receptorok, hiszen ennyire jelentéktelen figura még irodalmi
mûvekben sem fordul elõ.

Al apja örökébe lépett, aki szintén könyvelõ volt a
multinacionális vállalatnál, s amikor hosszú betegség után
elhalálozott, fia éppen ekkor lépett be, a tröszt munkaügyi
nyilvántartásában csak a keresztnevet kellett kiradírozni. Volt
ebben valami fatalizmus, amelyet Al tudatalattija már ekkor
jelzett, de nem volt ellenére. Igaz, jól emlékszik, hogy apja
mennyit panaszkodott Mr. Greenre, aki szipolyozta, kifacsarta,
mint egy citromot. Gyerekkori élmények törnek elõ benne,
tisztán emlékszik, hogy szegény édesanyja hányszor kérlelte
apját, hagyja ott a céget. Õ azonban hajthatatlan volt, egyre
többet vállalt, aminek persze meg lett a gyümölcse, mert
egészen a fõkönyvelõségig vitte. Talán az ebbõl adódó paradox
helyzetet nem tudta feldolgozni. Mi történt? Fõkönyvelõként
elõkelõ helyet foglalt el a cég hierarchiájában, hiszen harmadik
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emberként fontos döntésekben vehetett részt. Valójában pedig
nem errõl volt szó, ugyan stratégiai kérdéseknél behívták, de
miután vázolta elképzeléseit, kiküldték, a decízióban már vajmi 
kevés szerepet játszott.

Fiaskók esetén azonban — amikor Al ezekre a kritikus
idõszakokra gondol ösztönösen ökölbe szorul keze — az öreg
fõkönyvelõ rögvest elõlépett, mert hát kellett egy bûnbak. A
kutyát nem érdekelte, hogy intelmei ellenére hozták meg a
döntést, és szinte törvényszerûen következett be a kudarc,
belerúgtak, megalázásában Mr. Green jeleskedett. Elbocsátani
mégsem merték, mert az indulatok után, kezdték reálisan
értékelni a helyzetet, mindig kiderült, hogy az öregnek igaza
volt. Addig persze egyik tröszti mogul sem jutott, hogy
bocsánatot kérjen a dibdáb aktakukactól.

Al még sihederkorában is a „Mr. Green” nevet hallotta a
legtöbbször, így, nagy tisztelettel, mert apja még anyjának sem
pocskondiázta. Bezzeg õ! Még ákombákom rajzokat is készített 
Mr. Green kivégzéséhez, avatatlan szemnek feltûnhetett volna
a halálnemek gazdag és ily módon illusztrált repertoárja.
Mindazonáltal a páternoszter nem szerepelt a sorban, ez csak
mostanság pattant ki agyából, mint Zeusz fejébõl Pallasz
Athéné. A görög istennõ (a római mitológiában Minerva) —
egyebek mellett — a tudomány pártfogója is volt, ilyen
értelemben, a lift modern technikai alternatívájában, tehát
páternoszter ügyekben is illetékes ihletõ.

Al szívesen mélyedt el — természetesen a mitológián kívül
— a bûnügyi irodalomban is, falta a színvonalas krimiket,
oda-vissza fújta a Keresztapát. Talán még ötleteket is merített
volna, azonban kreativitása ezt nem tette szükségessé, hiszen
olyan megoldást talált, ami még soha senkinek nem jutott
eszébe. Sátáni tervét a páternoszterre alapozta, hiszen az
épületben mindenki, így Mr. Green is ezt használja (felvonó
egyébként sincs), a lépcsõt amúgy csak menekülésre tervezték. 

Al hónapok óta figyelte Mr. Green mozgását, tervének
fontos alkotóeleme volt az elnök kiszámítható napirendje. A
csütörtöki napra bazírozott, ez volt az abszolút megbízható
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pont. Valóban, Mr. Green, minden csütörtök este megjelenik a
könyvelésen, ahol ilyenkor már csak a csoportvezetõ — Al
közvetlen fõnöke — és õ tartózkodik. No és persze Mr. Green
titkárnõje, de õ értelemszerûen a tizenharmadikon, aki a terv
szempontjából közömbös.

Az elnök általában negyed órát idõz a csoportvezetõnél,
megbeszélik az elmúlt heti sarokszámokat, milyen forgalom
várható, kell-e valamilyen rendkívüli intézkedést hozni, tehát a
szikkadt pénzügyi adatok képezik dialógusuk tárgyát.
Tõmondatok ezek, nemcsak azért, mert évek óta ismerik
egymást, hanem, mert jól prosperálnak, nincs mirõl beszélni. A
csoportvezetõ ezután kikíséri a cég vezetõjét, egészen a
páternoszterig megy vele.

Al a megbeszéléseken nincs jelen, csak azért kell bent
maradnia csütörtökönként, hogy kéznél legyen, amennyiben
trendeket vagy más nagyobb adatbázisokat kérne az elnök. Ez
az õ asztala, de erre még sohasem került sor, be sem nyitnak
szobájába, amikor a pátertõl visszafelé jön a csoportvezetõ,
akkor szól neki. Mindketten összepakolnak, és együtt hagyják
el az épületet.

Ugye milyen jó ez az új számítógépes program, amit õ
egyedül dolgozott ki, és most már az egész cég használja,
nemcsak a könyvelés! Akkor meg milyen alapon nevezi Mr.
Green õt idiótának?! Ráadásul mások elõtt! Ez volt az utolsó
csepp a pohárban, kicsordult az a gyûlölet, amely a céghez való
belépés pillanatában már mélyen benne volt. Természetesen a
családi élmények motivációja alapján, de most úgy vélte, hogy
Mr. Green nemcsak megalázó módon viselkedett vele és
sorozatosan ugyanígy apjával, hanem még haláláért is felelõs. 

Hányszor hallotta, amint elcsukló hangon panaszolja
anyjának az itteni történéseket, már akkor összerándult a
gyomra, amikor belépett reggelente a kapun. Amikor meg Mr.
Green hivatta, olyan heves nyilallás támadt gyomrában, hogy
csak meggörnyedve tudott közlekedni, akkut gyomorfekélyét
egyenesen az elnöknek köszönheti. Aztán ez meg elvitte.
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Nem, egy percet sem élhet tovább ez a parazita, ez a büdös
bogár, és Al most kifejezetten hálás volt a sorsnak, hogy neki
jutott osztályrészül a kitüntetõ feladat, minden lelkifurdalás
nélkül fogja eltaposni a csótányt. Arcának démoni változásai
torzítás nélkül tükrözték lator gondolatait, akár egy horror film
fõszerepére is vállalkozhatna. 

Ezen az estén is minden úgy történt, ahogy általában, Mr.
Green a szokott idõben megjelent a csoportvezetõnél. Al
elõvette a fiókjába készített Browningot, csõretöltött és
hallgatózott közvetlen fõnökének ajtajánál. Tisztán hallotta a
pattogó mondatokat, s amint a dialógus a végéhez közeledett,
odaosont a páternoszterhez, belépett, majd a következõ
emeleten kilépett, de nem az ötödik szintre, hanem beállt abba a 
boxba, amelyik az emeleteket jelzi minden szintnél, és hogy
melyik következik. Számtalanszor elpróbálta, hiszen ez volt
tervének lényege, viszonylag kényelmesen lehet itt várakozni.
A következõ fülkében már érkezett is az elnök. Legnagyobb
meglepetésére, pontosan vele szemben, a boxban Al állt, a
jelentéktelen kis könyvelõ, aki most kéjes vigyorral emeli rá a
gyilkos fegyvert. Egyetlen, szívre irányzott lövés, Mr. Green
azonnal elvágódik, élettelenül fekszik a kabin alján, a
páternoszter egy halott emberrel megy fölfelé.

Al a lövés után nyomban belépett a következõ fülkébe, egy
emeletet fölfelé ment, majd kiszállt, át a lefelé menõbe és vissza 
a negyedikre. Még három másodperc, és újra az irodájában van. 
A csoportvezetõ a páternoszterhez rohan, hiszen jól hallotta
onnan jött a lövés. Al eközben a folyosó vizes blokkjához inal,
leemeli a korábban meglazított csatornafedelet, és bedobja a
fegyvert, ami egyenesen a város kanális rengetegében
szánkázik tovább, majd kiszalad a páterhez, mert neki is hallani
kellett a lövést.

Ugyanezt tette Mr. Green titkárnõje is, õ a tizenharmadikon
ment a felvonórendszerhez, de már csak fõnöke élettelen teste
jött fel, ösztönösen megállította a szerkezetet, ami legalább
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olyan tudatalatti mozdulat lehetett, mint öklének szájába
gyömöszkölése, a sírás visszatartása végett.

Thorn felügyelõnek feladták a leckét. A portaszolgálat
semmilyen mozgást nem észlelt, ez teljes bizonyossággal
állítható. Ami természetszerûleg azt jelenti, hogy a gyilkos a
házban van, a gyanúsítható személyek száma mindössze
három: Mr. Green titkárnõje, a csoportvezetõ és Al. Thorn
maga is végigjárta, utazta az elnök útját, ugyanúgy, ahogy az
valójában történt, ezt viszonylag könnyû volt rekonstruálni. A
rendõrök tüzetes kutatásba kezdtek, legalaposabban a negyedik 
szintet vizsgálták át, gyakorlatilag négyzetcentiméterenként
haladtak.

Thorn kedvelte ezeket a szituációkat, hiszen minden
nyomozása sikerrel járt, amikor konkrét személyek közül
kellett kiválasztani a gyanúsítottat. Ilyenkor elõjött
improvizatív õstehetsége, képes volt a pillanatonként változó
helyzetekhez újabb és újabb verziókat gyártani, amiket
már-már profi színészeket meghazudtoló, lehengerlõ stílusban
tudott elõadni. Arra különösen ügyelt, hogy a kombinációk
alapját minden esetben tények, saját maga által ellenõrzött
adatok képezzék, pontosan ettõl, no meg a rendkívül kreatív
elõadástól lenyûgözõ. 

Jó fejtörõ a mostani eset, bár ugyanarra a kriminalisztikai
alapkérdésre kell válaszolni: cui prodest? Kinek állt
érdekében!? A számításba vehetõk közül ez a csoportvezetõ a
legmagasabb beosztású, génjeiben hordozza a törtetést, már az
oviban is csákány volt a jele. Meg különben is, olyan tenyérbe
mászó képe van, kis vakondszerû szemekkel vizslatja a világot.
Nini, még a karmai is megnyúltak, ami rendjén van, hiszen csak 
így tud közlekedni a járatokban, lehet, hogy a nyála is csurogni
fog.

No, és ez a nyamvadt kis könyvelõ, aki biztos minden reggel 
körözöttet eszik sós kiflivel és lilahagyival. Egy nagy bûzlõ
massza az egész, könnyen elképzelhetõ, hogy még mindig
onanizál. Igen, ez egy aberrált állat, mert miközben magát
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babrálja, zabálja a körözöttet. Lilahagyival. Thorn szándékosan 
nem ásott mélyebbre a körözött fejû lelkületében, különben is
ott a csoportvezetõ ilyen munkákra, hiszen neki vannak
ásóvégtagjai —, mert már így is skarabeusnak érezte magát —,
ezért nem görgette tovább a trutymót. 

És a titkárnõként steppelõ hölgyemény? Jé, paróka van
rajta! A felügyelõt megnyugtatta ez a felismerés, mert olyan
áporodott érzése támadt a nõ láttán, de rájött, ezt a paróka teszi.
Egyszer azért levehetné, mert már Kutuzov is megmondta.
(Rossznyelvek szerint Napóleont azért verte pépessé Kutuzov,
mert õ megengedte, hogy harcközben — de csak szigorúan a
tusakodás idejére! — levegyék katonái a parókát, mialatt a
tetvek és egyéb apró teremtmények sietve távoztak. Még arra is
volt idejük, hogy ez alatt jól megvakarják buksijukat —
mennyei érzés! —, majd tovább vitézkedtek. Szomorú, de ezt a
francia etikett nem tette lehetõvé. Jól ki is kaptak!) A vendéghaj 
ellenére formás popsija van, és ez a javára írandó. 

Feszülten figyelték a felügyelõt, aki már elõzõleg az elnök
szobájába parancsolta a gyanúsítottakat. Thorn intuitív módon
kezdett kihallgatásukhoz, mert változatlanul az motoszkált
fejében, hogy köztük van a gyilkos, hacsak a portás nem hagyta
el szolgálati helyét, de ennek csekély a valószínûsége. A feltett
kérdések pusztán orientálták, addig, amíg valamelyikükkel
szemben az érzés meggyõzõdéssé válik, s ebbõl kell
kipasszírozni a bizonyosságot. Ez viszont már gyerekjáték.

— Tehát mindannyian hallották a lövést, legalábbis ezt
állítják — foglalta össze Thorn az eddigieket, és közben fel-alá
járkált a hatalmas irodában. A szerencsétlen elnök, vígan
teniszezhetett volna, van hely dögivel. 

— Igen, felügyelõ úr —, lépett elõ alkalmi szóvivõvé
könyvelõ-körözött Al. Ezt viszont eléggé meggondolatlanul
tette, persze honnan sejthette volna, hogy innen kezdve
záporoznak rá Thorn kérdései.

— Jó, hogy mondja — fordult a körözött fejû felé Thorn,
és közben tízezer volttal nézett rá, de úgy tûnik Al pofázmányát
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azbeszt védi. — Hogyan lehetséges, hogy amikor hallotta a
lövést, csak a csoportvezetõje után érkezett a páternoszterhez,
hiszen az ön irodája sokkal közelebb van?

— A számítógép elõtt ültem, megvártam egy programot,
és csak utána mentem ki a folyosóra. Ahogy az elõbb mondtam
is, a nagy durranást egy idõben hallottam a többiekkel —
állította szenvtelen arccal.

— A program után viszont sietett a páternoszterhez,
ugye? — ravaszkodott a felügyelõ, miközben kitartóan
matatott zakójának külsõ zsebében, de nem talált benne
lilahagymát. Eldöntötte: ha Alt becsalja a kelepcébe,
fájdalomdíjul ezt kapja vagy körözöttet.

— Iiigen — bizonytalanodott el Al, mert pillanatnyilag
nem értette, miért fontos ezt annyira hangsúlyozni.

— Nos, ez csak azért érdekes, mert nem volt
bekapcsolva a gépe! Vajon nem azért késlekedett, mert a vizes
blokkhoz kellett mennie? — kérdezte élesen Thorn, de választ
sem várva folytatta: — Ugyanis valaki lefeszítette a
csatornafedelet! Maga volt?

Al arca megrezdült, most elõször érezte, hogy hibázott, ami
megbocsáthatatlan, hiszen Thorn személyében veszedelmes
ellenfélre akadt. Átfutott agyán az iménti történés, s egyáltalán
nem volt biztos benne, hogy visszarakta a fedelet. A felügyelõ
csak blöfföl. Egyébiránt nincs ekkora színész, bár az is lehet,
hogy tényleg ellenõrizte, ezért csak egyszerû nemmel felelt,
amire ezek szerint a felügyelõ felkészült, mivel nyugodtan
folytatta:

— Ez nem igaz, mert oda dobta a Browningot…
Puff! Al erre már igazán nem számított, honnan tudja a

felügyelõ, hogy milyen fegyvert használt? Esetleg tényleg
azonosították?! Al vizet kért és leült. Thorn tudta, hogy
megrendítette, sebtiben be kell vinni a letaglózó ütést, amivel
végleg padlóra küldi.
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Odament a vacogó Alhoz, egészen közel, és elõhúzta kezét,
amelyik eleddig zakójának külsõ zsebében motoszkált. Ujjai
között egy Browning hüvelyt tartott.

— Ennek a lövedékét fogjuk megtalálni Mr. Green
testében. Tudja hol volt?

— Tudom… — mondta rezignáltam Al, miközben Tot
bilincse kattant a kezén.
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A féltékeny testvér

Thorn felügyelõ nem kapott nevetõgörcsöt, amikor kilépett
a rendõrfõnök irodájából. Az éjszaka történt gyilkosságról
referált, a prefektus türelmesen, mi több látszólag figyelmesen
végighallgatta, majd egy konkrét instrukcióval toldotta meg
kitüntetõ érdeklõdését. Azt javasolta a felügyelõnek, hogy
haladéktalanul keressen fel egy szupermarketet, (esetleg egyéb, 
áruk forgalmazásával nagy tételben és üzletszerûen foglalkozó
intézményt), vásároljon jó sok botot, amellyel a tettes nyomát
üthetik.

A prefektus egyébként sem volt egy Móka Miki, persze az is 
igaz, hogy Thorn általában nem vicceket jön mesélni, hanem
állandóan valami rémes történettel áll elõ, melynek a végén
mindig van egy-két hulla. Mi ebben a humoros?! Rossznyelvek
szerint különben is egyszer nevetett a rendõrfõnök, de azóta
már hangosfilmeket játszanak a mozikban.

Ez a mostani ügy megrázta a közvéleményt is, hiszen nem
akárkit öltek meg. Éjfél után valamivel a multinacionális cég
bejárata elõtt, több pisztolylövéssel, brutálisan kivégezték az
éppen távozó Bob Mosst. Tot õrmester, most hallgatja ki Alen
Mosst, aki ugyanúgy, mint a rendõrség, értetlenül áll a történtek 
elõtt, mivel semmilyen fenyegetést nem kaptak, legalábbis õ
ilyesmirõl nem tud.

— Elvileg tudnia kellene bármilyen presszióról, nem
Mr. Moss? — okoskodott hangosan Tot.

— Igen, minden bizonnyal, mint ahogy általában tudok a
cég valamennyi nagyobb ügyletérõl.

Ebben maradtak. Egy halálos fenyegetés azért mégiscsak
nagyobb ügylet. Kétségtelen, a Moss fivérek már sok borsot
törtek a konkurencia orra alá — fõleg Bob aktivitásának,
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munkabírásának, és hihetetlen csökönyösségének
köszönhetõen —, de ez nem ok arra, hogy likvidálják õket,
egyébként sem folyamodnak ilyen drasztikus módszerekhez.
Meg akkor Alent is ki kellene nyírni, itt azért még nem tartanak
a riválisok, bármennyire éles a verseny.

A bérgyilkos profi volt, hiszen se szemtanú, se lövés
nyomai, még csak hüvelyek sem maradtak a helyszínen.
Minden bizonnyal zacskó volt a fegyvert tartó kezében, amibe
peregtek a hüvelyek. A testbõl kiszedett lövedékek alapján
azonban lehet a kaliberre és a fegyverre következtetni, de ez
mégsem annyira tuti. 

Thorn kezdte beásni magát az ügybe, hamar kiderítette,
hogy a testvérek, mint a tûz és a víz. Bob volt, aki lényegében
vitte a céget, hangyaszorgalommal dolgozott, a szülõk
hagyatékát folyamatosan gyarapította, Alen pedig herdálta, õ
nem is nagyon járt be, amolyan bonvivánként élvezte az életet.
Érdekes, ennek ellenére Bob volt a szangvinikus, bár, ha jobban 
belegondolunk, mégsem annyira rendkívüli ez, hiszen
miközben Alen felelõtlenkedett (igaz, vidáman), addig Bob
görcsös, bulldózer stílusa eleve feltételezett valamiféle
visszafogottságot, ami aztán, sok-sok atrocitás után robbant,
még talán hirtelenharagnak is lehetne nevezni. Ez a
mélylélektani boncolgatás már el is vezet bennünket egy
további, a korábbiaknál sokkal tudományosabb
megfogalmazásig. Nevezetesen a testvérek tûrõképességének
(frusztrációs tolerancia) markáns különbsége figyelemreméltó.
Míg Alent szinte soha nem lehet kihozni a sodrából, vagy
legalábbis igen kitartóan kell „ingerelni”, addig Bob egy
bizonyos idõ eltelte után robbant, ez tehát nem mond ellent
látszólagos nyugalmának, mivel lineáris és nem parabolikus
„ingerlés” ez.

Thorn felügyelõt csak megerõsítették feltevésében a
helyszínrõl készült jelentések; megrendelt, szabályos
kivégzésrõl van szó, a bérgyilkos — mellesleg nem lehetett
olcsó — esélyt sem adott Bobnak, teljesen biztosra ment. Pedig
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Bob Mossnak nem voltak ellenségei, legalábbis errõl senki nem 
tudott. Milyen ellenségei? Akik kivégeztették volna?! Thorn
azon kapta magát, hogy ugyanúgy fogalmaz, mint az újságok,
pedig már az elõbb is kiütéseket kapott a sok baromságtól. Még
a konzervatív sajtó is így ír, pedig a kékre festett, hathetes
porcelánkutya is tudja, hogy kivégezni a hóhér szokott.
Gyilkolni, gyilkolászni, embert ölni, lekaszabolni, likvidálni,
kinyírni, hidegre tenni és így tovább (bér) gyilkosok szoktak.
(Igaz, abba is bele lehet halni, ha valakit kivégeznek).

Kedvenc szófordulata ez a médiának, nyilván arra akar
utalni némely jeles zsurnaliszta (bocs’ mind!), hogy a halálos
ítéletek végrehajtásánál vajmi kevés sansza lehet a fegyencnek. 
Mint a középkorban, ott is rendszerint a bakó gyõzött, mint
ahogy egypár firkász sötétsége is ehhez hasonlatos. (Sajna,
õket nem tizedeli az alabárdos).

Csupa ellentétpárral lehet jellemezni a testvéreket, nem csak 
tûrõképességükben volt szignifikáns eltérés, hanem alapvetõ
jellembeli és világnézeti tekintetben is. Alen a legújabb Jaguár
sportkocsival járt, Bob egy ütött-kopott Forddal; Alen szerette
az italt és a nõket, Bob mindehhez túlságosan prûd volt, lehetne
még sorolni. Mindettõl függetlenül a cég prosperált és — vélte
Thorn — ez lehet a motívum, a kutyát nem érdekli a fivérek
ellenkezõ jelleme vagy esetleges torzsalkodása, ha maga az
üzleti birodalom veszélyes.

Ám Bob Mossnak nem voltak ellenségei, hiszen õ csak a
munkájának élt, valójában ezért nem nõsült meg, minden
tettében a cég érdeke lebegett szeme elõtt. Ugyanakkor évek
óta nem tudta elfogadni, hogy ketten vezessék a vállalatot,
hiszen a munkaterhek aránytalanok, ezt a vak is látja, a
részesedés pedig fifti-fifti.

Már-már kilátástalannak tûnt az ügy, amikor Thorn jelentést 
kapott, hogy nem sokkal a gyilkosság elkövetése után egy
ismeretlen holttestet találtak a 2-es mólónál, minden bizonnyal
egy cserbenhagyásos gázolásról van szó. Thorn kifejezetten

LESLIE VALLEY

206



utálta az ilyen ügyeket, de most a hetedik érzéke mégis azt
súgta, hogy az esetek összefüggenek, ezért a helyszínre sietett.

Már itt a mólónál kapta az értesítést, hogy elfogták a
gázolót, pontosabban önként jelentkezett a rendõrségen, ami
igen furcsa, hiszen a cserbenhagyók általában nem arról
híresek, hogy a gaztett elkövetése után, nagy lelkizések
közepette, de mégis feladják magukat. Ami még ennél is
izgalmasabb, maga az áldozat személye, mert a cserbenhagyott
az Interpol nyilvántartásában szerepel, foglalkozását tekintve
bérgyilkosként, és már évek óta körözi vagy fél tucat ország
rendõrsége.

Thorn úgy döntött, hogy az ámokfutó kihallgatása
sürgõsebb, mintsem tovább tébláboljon a helyszínen, ezért a
kikötõbõl egyenesen a kapitányságra ment.

Verziója szerint még az is elképzelhetõ, hogy nem baleset
történt — láttunk már olyat, hogy egy gyilkosságot álcáztak
ilyesminek —, de rögvest szertefoszlott gyanúpere, amint
meglátta a joviális alkatú, szemüveges „könyvelõ” kinézetû
fazont. 

A cserbenhagyás tényén persze nem változtat a jovi
nyilatkozata, aki elmondta, hogy szinte a semmibõl lépett elé
féktávolságon belül a bérgyilkos, sõt még vissza is tolatott, de
mert úgy látta, hogy áldozata már nem él, pánikba esett, és
padlógázzal elhajtott. Hazarohant, az egészet elmesélte
feleségének (alias joviné), aki bölcsen azt tanácsolta, hogy adja
fel magát.

Ennyi az õ szerepe — állapította meg lakonikusan Thorn,
hiszen itt azt kell alaposan firtatni, hogyan került a bérgyilkos a
kikötõbe? Egyáltalán mit keresett itt? Bob Moss megölése és ez 
a gázolás, azért több lehet, mint véletlen, bár a felügyelõ
egyelõre nem értette, ha elvégezte a munkát, miért nem pucolt
el sürgõsen?!

Késõbb kiderült, hogy nagyjából két héttel korábban
érkezett a bérgyilkos, aprólékos munkával azt is
megállapították, hogy egy hajón ütötte fel tanyáját, amit
álnéven bérelt. Így már azért kezd összeállni a kép. Thorn
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emberei hamar megtalálták a hajót, a kajüt átvizsgálása igazi
meglepetést hozott, ugyanis egy borítékban megtalálták a
corpus delictit. A kopertában, a ropogós bankjegyek mellett,
ami összesen 50 ezer dollár volt, ott virított Bob Moss fényképe 
is.

— Azt akarja mondani kedves Tot — horkant fel Thorn,
valahonnan a rekeszizmok alól —, hogy két hétig itt sétafikált
egy bérgyilkos?

— Uram, nem volt a homlokára írva…
— Nem mondaná el ezt a rendõrfõnöknek is?!
— Nagyon szívesen — pimaszkodott Tot, ami különben

nem állt szándékában, mindössze ez volt természetes,
mondhatni naiv reakciója.

Thorn legyintett, de mozdulatából világosan kitetszett,
rettentõ nehezére esik dühét visszafogni, ami azért az idõ
múlásával egyenes arányban csillapodik. Arra gondolt,
egyszerûen lenyeli ezt az információt, nem szükséges a
prefektusnak sem mindent tudnia, de mindez csak akkor
rizikós, ha nincs tettes.

A felügyelõ úgy döntött, hogy a legújabb fejleményekrõl
tájékoztatja Alen Mosst, akit az irodában keresett fel,
ideiglenesen õ vitte tovább az ügyeket.

Amikor Thorn elõvette a jellegzetes borítékot, Alen Mosst
kiverte a víz, elfehéredett, valósággal lerogyott forgószékébe.

— Rosszul van, Mr. Moss? — tudakolta színeváltozását,
ám a férfi még percekig képtelen volt megszólalni, némi
remény csillant, amikor újra visszatolult fejébe a vér.

— Engedje meg felügyelõ úr, hogy töltsek magamnak
egy italt…

Szinte egy kortyra hajtotta fel a konyakot, pedig a méretes,
öblös pohár majdnem színültig volt, tudjuk nem ildomos csurig
önteni, viszont ilyen kritikus helyzetben, ezen csak a tökfilkók
akadnak fenn. Az ital láthatóan használt, amint szétáradt
testében a szesz, folytatta:
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— Elnézését kérem, de felismertem a borítékot, láthatja
nem hétköznapi.

— Jól értem — sietett egyértelmûsíteni a felügyelõ — ez
az ön borítékja volt?

— Igen, én adtam oda…
— A bérgyilkosnak — csapott le Tot, s ez neki is tetszett — és

az 50 ezer dollárt is. Fölösleges tagadnia, hiszen láthatja, ön nem
mondta, mégis tudjuk, tehát megtaláltuk a corpust.

— Uraim — tátotta el száját Alen, miközben
megismételte az elõbbi töltõ mozdulatot, vélelmezhetõen
automatizmusként — én nem tudok semmiféle 50 ezer
dollárról.

— Az elõbb azt mondta, hogy felismerte a borítékot —
vette át a kihallgatás irányítását Thorn — és azt is mondta, hogy 
ön adta oda Bobnak. Az õrmester felvetése kézenfekvõ, kérem,
tehát erre adjon magyarázatot.

— Pontosan ezt szeretném uraim, már amennyiben
hagynának kibontakozni, és nem vágnának állandóan a
szavamba, meg jönnek ezekkel a keresztkérdésekkel…

— Nem fordul elõ többet, Mr. Moss. Kíváncsian
hallgatjuk a történetét.

— Tehát… Ezt a borítékot én adtam oda Bobnak, de
ebben semmiféle pénz nem volt. Tudniuk kell, hogy az éves
közgyûlésre készültünk, és ilyenkor kiadványt készítünk. Ez
egy színvonalas prospektus, legalábbis mi azt hisszük…

— Igen láttam már ilyet és… — nyelte le kotyogását
Tot, Thorn szúrós pillantása nyomán.

— Nos, Bob már többször szólt, hogy adjak fényképet,
mert a nyomda várja, de én mindig elfelejtettem, pedig rengeteg 
fotóm van mindkettõnkrõl. Sõt, a tavalyi album vagy
prospektus képei, már amit akkor adtunk a nyomdába, még
mindig nálam vannak. Aztán a gyilkosság elõtt azt hiszem egy
vagy két nappal, Bob újra szólt, nyomatékosan a lelkemre
kötötte, hogy most már adjak magamról fényképet, mert jönnek 
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a nyomdából érte, ne csússzak, mert nem lesz kész az album. A
nyomda csak rám vár…

— Ne haragudjon, lépjünk tovább — szakította félbe a
nem kifejezetten érdekfeszítõ elõadást Thorn — ez annyira
nem érdekel bennünket. Végül is csak egy fotó.

— Téved felügyelõ úr! — emelte fel hangját okítóan
Alen Moss. — Pontosan most következik a lényeg, ugyanis
nem sokkal késõbb kicseréltem a fotót, tehát ebbe a borítékba
nem az én, hanem a Bob képét helyeztem el. Odaszóltam a
nyomdának, hogy kizárólag Bob fotója szerepeljen az
albumban, mint egyedüli cégvezetõ.

— Miért volt erre szükség?
— Önök nem tudják, nem is tudhatják, hogy sokat

cécóztunk, noha szerintem nem voltunk rossz testvérek,
legalábbis ezt gondoltam eddig a percig. Bob rengeteget
dolgozott, a vállán vitte a céget, már azt is elvtelennek
tartottam, hogy éveken keresztül ott domborítottunk egymás
mellett. Igaz, korábban már több ízben jeleztem a fivéremnek,
hogy szeretnék kiszállni, de aztán mindig maradásra bírt,
sokszor csak egy mosollyal vagy valamilyen jelentéktelen
gesztussal. Úgy döntöttem, hogy mindent átruházok Bobra,
saját ügyvédemmel elõ is készítettem a szükséges iratokat az új
jogi konstrukcióhoz. Persze errõl Bob nem tudott, a
közgyûlésen akartam ünnepélyesen bejelenteni. Mindezek után 
érthetõ, hogy miért ragaszkodtam ahhoz, hogy cégvezetõként
egyedül Bob fotója szerepeljen az albumban.

— Most már mindent értek — mondta lassan, nagyon
lassan Thorn felügyelõ.

— Azt hiszem én is…
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A zsaroló hangja

— Ön tehát elvállalná a feladatot?
— Igen, bár a pontos részleteket még nem tudom.
— Ez természetes. A konkretizálás érdekében várom

egy óra múlva a kedvenc éttermében.
— Ön viccel?
— Egyébiránt tényleg humorosnak mondható az

alaptermészetem, mi több, közvetlen környezetem is ilyennek
rajzolja meg mellesleg acélos jellemem, ám ez esetben semmi
kedvem tréfálni.

— Már megbocsásson, de honnan tudja, melyik a
kedvenc éttermem, hiszen még sohasem találkoztunk?

— Nos, akkor egy óra múlva a Wellingtonban.

Az étterem az itteni arisztokrácia hétköznapi színteréül
szolgált, igazi patinás hely volt ez, még a múlt században
nyitották, s egykoron a monarchiák sarjai is szívesen
látogatták. Ez utóbbiból pedig újabb pozitív tulajdonságára
következtethetünk, amit a személyzet diszkréciójának szokás
nevezni.

Most állásnélküli tenisztrénerek, a pénzvilág lecsúszott
egzisztenciái, az üzleti élet fezõrei, no és persze mindazok
látogatják, akiknek lételemük az intimitás, a kegyes tapintat.

A fiatal nõ feltûnõen szép volt, az a típus, akirõl ránézésre
látszik, hogy tudja, mit akar, és azt általában el is éri. A férfi egy 
sarokasztalnál foglalt helyet, ahol egyébként is szokott,
leplezetlenül kíváncsi volt a jövevényre. Igazán nem is annyira
a dekoratív külsõ bilincselte le, sokkal inkább azt szerette volna 
firtatni, vajon miért ennyire jól informált személyével
kapcsolatban?! Az hagyján, hogy telibetrafálja a megbízással,
de szinte még abban is biztos, miszerint elvállalja, és még ilyen
apróságokat is tud, mint a Wellington.
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— Azonnal a lényegre térek — telepedett nesztelenül a
férfi mellé. — A nevem Linda Morrison, ebbõl éles logikával
hamar kikövetkeztetheti, hogy kicsoda a férjem. Ugyanis róla
van szó.

— Oké. Tisztázzuk még egyszer a dolgokat. Tehát,
pusztán annyit kell tennem, hogy felhívom telefonon az urát?
— értetlenkedett a férfi.

— Pontosan, Mr. Bred. A megbeszéltek értelmében
közli a férjemmel, hogy elrabolt, és ötszázezer dollárt kér
váltságdíjul.

— Ehhez képest, mi az a tízezer, amit én vágok zsebre–,
vetette közbe Bred.

— Egyetlen telefonálásért, azért mégiscsak szép summa,
nem gondolja? — vágta oda cinikusan a nõ, majd szinte
oktatólag folytatta: — A megbeszélt idõben jelentkezik
telefonon, közli az összeget, és megadja a címet, ahová hoznia
kell a pénzt. Még ilyesmiket is mondjon neki, hogyha értesíti a
rendõrséget, akkor nekem végem, mûködjön együtt, és akkor
nem lesz baj, szóval, amit a filmekben látott. Ne alkudozzon,
röviden és határozottan beszéljen, majd rögtön tegye le a
kagylót. A lehetõségét se adja meg, hogy a férjem
visszakérdezzen, érti? Magának kell diktálni a feltételeket és
lehengerlõ módon!

— Ne aggódjon, nem lesz gond. Viszont honnan tudja
ilyen precízen a zsarolás koreográfiáját? Mintha naponta ezt
csinálná...

— Sok ilyen filmet nézek.
— És mikor kapom meg a pénzt?
— Ahogy megbeszéltük, én tartom magam a

megállapodáshoz. Most átadok ötezer dollárt, amikor túl
vagyunk az egészen, kifizetem az összeg másik felét.

— Ne aggódjon asszonyom, nem lesz semmi probléma,
bízhat bennem.

— Úgy legyen.
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Jó másfél órás autózás után, valamivel este nyolc elõtt
érkezett a házhoz. Semmi gyanúsat nem tapasztalt, illetve az
azért feltûnt, hogy a parkolóban nem áll autó. Hogyan jöttek ide 
a nõvel? Tovább azonban nem morfondírozott ezen, egyenesen
a bejárat felé indult. Legnagyobb meglepetésére a külsõ ajtó
zárva volt, szinte ugyanolyan állapotban — a kis tuja a bejárat
elõtt —, mint azt legutóbb hagyta. Hol lehetnek az
emberrablók? Vagy lehet, hogy ez valamiféle csapda,
tõrbecsalták, hogy aztán egy másik helyszínen végezzenek
kedvesével? Na jó, de nem kell nekik a pénz sem? Morrison
egyáltalán nem értette a dolgot, már nyitotta volna az ajtót — ha 
már itt van, azért bemegy és körbekémlel —, amikor mögüle az
a csakis a pisztolyokra jellemzõ zaj hallatszott, amikor a kakast
felhúzzák. Amint megfordult Morrison, valósággal
földbegyökerezett a lába. Egy kilencmilliméteres Browning
csövével nézett farkasszemet:

— Te...? — ám folytatni nem tudta, máris dörrent a
fegyver.

A férfi a szívéhez kapott, úgy érezte valaki teljes erõbõl
mellkason vágta valamilyen kemény tárggyal, majd nemsokára
kis vörös folt jelent meg az ingén. Nem esett azonnal el, még
tett egy-két tétova lépést támadója felé, mintha magával akarná
rántani. Erõtlen keze elengedte a táska fogantyúját, hörgött egy
nagyot, és csak most vágódott el a terasz kövezetén.

Smith altiszt szerette a nonstop ügyeleti szolgálatot,
különösen az éjfél utáni csendért rajongott. Az asztali lámpa
fényénél nyugodtan adminisztrálgatott, így hajnal felé már nem 
árt elõkészíteni a reggeli átadási mûveletet, hiszen mégiscsak
eltelt a huszonnégy óra java. Smith kedvelte ezt az õrsöt, annak
idején, fiatal rendõrként, itt a külvárosban kezdett járõrözni,
majdnem név szerint megismert mindenkit. Kemény zsaru volt, 
a bûnözõk is tisztelték, valahogy senki nem mert vele újat
húzni, még a legvagányabbak is elkotródtak, ha megjelent
valami balhénál. Az ilyen békés órákon elõtolulnak az
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emlékek, az igazi rázós esetek, mint a huszonkettedik utcában
az a bankrablás is...

— Elraboltak, a férjemet megölték... — tépte fel az ajtót
egy csapzott nõ, s vetett véget azonnal Smith altiszt
révedezésének.

A rendõr leültette Linda Morrisont — mert róla van szó —,
megitatta vízzel, ettõl láthatóan jobban érezte magát. Smith
nem kapkodta el a dolgot, alaposan tisztázta a tényállást.
Teljesen felvillanyozódott, mert évek óta nem fordult elõ ügy,
különösen ily hajnali órán. Most viszont teljesen más a helyzet,
itt tényállás van, amelyet tisztázni kell. Miután lelkiismeretesen 
kikérdezte a nõt, megnyugvással állapította meg, hogy ez az
ügy nem az õ illetékességi körébe tartozik. A szabályzat alapján 
értesítette Thorn felügyelõt, mert az emberrablás és a
gyilkosság központi hatáskör, így nekik kell eljárni a
továbbiakban.

A felügyelõ Tot õrmesterrel egyetemben haladéktalanul
megérkezett az õrszobára, és ugyancsak késedelem nélkül
megkezdték Linda Morrison kihallgatását. Thorn jól tudta,
hogy a konszern fejének megölése milyen szenzáció, tehát még
mielõtt a sajtó megszimatolja a sztorit, szeretett volna tisztán
látni. Arról is intézkednie kellett, hogy egy másik csapat kezdje
meg a helyszíni szemlét a tóparti háznál, mert ez is
halaszthatatlan. Párhuzamosan folytak tehát a nyomozási
cselekmények.

A detektívek elõtt — egyelõre Linda Morrison vallomása
alapján — az a kép rajzolódott ki, hogy a nõt még reggel
orozták el. Cáfolhatatlannak tûnt az az állítása, mely szerint
valaki vagy valakik elrabolták, majd a tóparti házukba
hurcolták, ahol fogva tartották. Mindeközben felvették férjével
a kapcsolatot, és az ötszázezer dollár váltságdíjat követelték.
Majd amikor Joe Morrison megérkezett — eddig tisztázatlan
körülmények között — lövés dördült, a férfi meghalt. Linda
Morrison kiszabadította magát, és bejelentést tett a
rendõrségen. Ennyi volt a tényállás, legalábbis a nõ szájából.
Thorn intézkedett, hogy a láthatóan kimerült Lindát egy
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járõrkocsi vigye haza.

A felügyelõnek egyáltalán nem volt ínyére ez a „vallomás”,
mert bármennyire is megviselt az asszony, olyan alapvetõ
kérdésekre nem válaszolt, hogy átadták-e a pénzt (honnan tud
egyáltalán a konkrét összegrõl!), hol volt a lövés pillanatában,
és abszolút nem pontosította a legfontosabbat: a rablás
körülményeit. A felügyelõ csak látszólag nem gyötörte tovább
a nõt, most valahogy azt súgták érzékei, hogy legyen
nagylelkû, elégedjen meg a hevenyészett vallomással, és
bocsássa haza a „sértettet”.

Thorn nem is Linda Morrison kihallgatásától várta a
tényállás precíz tisztázását, mert általában ezekben nem hitt.
Sokkal inkább a helyszíni adatok izgatták, azok, amiket a
kollégák állapítanak meg, és csakis az a releváns, hiszen így
lehet hozzávetõlegesen rekonstruálni minden bûncselekményt.
Tökéletes reprodukció nincs, nem is létezhet, mert hiányzik a
gyilkos. Egyelõre...

— Mi a véleménye, Tot? — fordult beosztottjához,
miután agyában, mint egy kiváló laptopon, lefuttatta az elõbbi
programot.

— Uram, tiszta ügy. A nõt elrabolják, mindenki tudja
mennyire tollas Mr. Morrison, ezért reális esélye van annak,
hogy szeretett feleségéért kifizeti a váltságdíjat. Tudom, ez nem 
kis összeg, de nem is akkora, hogy egy Morrison beleszakadna.
Pont méretre szabott váltságdíj!

— Jó, jó, tovább — türelmetlenkedett Thorn.
— Hát, az egész sztorit én sem tudom — tárta szét a

karját Tot —, csak hangosan gondolkodom. Tehát Morrison
elõteremti a pénzt, nem értesíti a rendõrséget, úgy cselekszik,
ahogy az emberrablók utasítják. A megjelölt idõpontban és
helyszínen átadja a zsetont, aztán történik valami, amiért a
zsarolók lelövik.

— Na igen, de éppen ez a legfurcsább az egészben.
Nem?
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— Attól tartok felügyelõ úr — ráncolta homlokát Tot —
már nem tudom követni. Most mi is a furcsa?

— Ha egyszer megkapták a pénzt, miért kellett lelõni Joe
Morrisont?!

— Uram, mindig ön szokta emlegetni, hogy az
emberrablók nehezen tudnak kiszállni az ügybõl, mert hiába
kapják meg a váltságdíjat, rendszerint végeznek a tússzal,
nehogy elárulja õket. Szerintem most is ez történt.

— Badarság, kedves Tot. Ha Morrison nem árulja el a
zsarolás tényét, nem értesíti a zsarukat mint ahogy tényleg így
is tett, akkor miért dobná fel õket azután, hogy simán átvették a
pénzt, õ meg megkapja sértetlenül feleségét?

— Megfogott felügyelõ úr. Passzolok.
— Tehát, kedves Tot, nem is annyira tiszta ez a mocskos

ügy!
A felügyelõ kollégái lassan befejezték a tóparti ház

szemléjét, nagyjából minden a Linda Morrison által
elmondottakat támasztotta alá. Thorn nem kapott
nevetõgörcsöt, amikor a helyszíni szemle eredményérõl, ez
esetben eredménytelenségérõl számoltak be kollégái. Igazán
persze könnyeivel sem küszködött, hiszen az is eredmény, ha
valamit kizárnak, de jelen esetben mégis valami másra
számított. „Nem ostoba ez a nõ” — suhant át agyán.

— Ezek szerint — mondta már az irodában
õrmesterének Thorn — kell keresnünk elõször is egy zsarolót,
aki ha szerencsénk van, azonos a gyilkos személyével.

— Ha szerencsénk van... — dörmögte lakonikusan maga
elé Tot.

Szinte végszóra csörrent meg Thorn telefonja, a vonal másik 
végén Linda Morrison:

— Felügyelõ úr, nem tudom mennyire viszi elõbbre az
ügyet, de most hallgattam le az üzenetrögzítõt, azt hiszem ez a
zsaroló hangja, késõbb, amikor elérte a férjemet, õ
telefonálhatott.

— Mi a szöveg asszonyom?
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— Nem is szöveg ez, inkább kérdés lenne... legalábbis
azt hiszem, nekem úgy rémlik...

— Mondja már drága hölgyem, mi van azon az
üzenetrögzítõn! — parancsol a nõre Thorn.

— Nos, csak ez a kérdés: „Ön viccel?”, ennyi. Biztos
akkor mondhatta ezt a zsaroló, amikor visszahívta a férjemet, és 
ö nem volt itt, hanem a teraszról jött be, és azt gondolta, hogy
„szórakozik” vele, mert nem ül a készülék mellett. Tehát értik,
hogy komolytalannak veszi a férjem a zsarolást, pedig biztos
nem errõl volt szó.

Most már hármasban hallgatták vissza az üzenetrögzítõt,
Thorn, Tot és Linda Morrison. Váratlanul megszólalt a nõ:

— Felügyelõ úr, azt nem tudom pontosan, hogy ez kinek
lehet a hangja, de egy Bred nevû fickó többször hívta korábban
a férjemet. Igen, erre határozottan emlékszem, mert egy-két
alkalommal beszéltem vele néhány szót, amikor én vettem fel a
telefont. Fogalmam sincs, hogy milyen kapcsolatban állt a
férjemmel, gondolom üzleti jellegû lehetett, de így most rá
asszociálok.

— Személyesen sohasem találkoztak? — mered még
mindig a rögzítõre Thorn.

— Á, dehogy. Mondom, mindössze talán két
alkalommal beszéltem vele, de akkor is csak míg a férjemet
megkerestem.

— Ez eléggé meglepõ fordulat.
— Micsoda, felügyelõ úr — kérdi rosszat sejtve Linda.
— Hát az, kedves asszonyom, hogy hirtelen elõkerül ez

a rögzítõs történet...
— Miért, ez új irányt adhat a nyomozásnak, nem?
— Pontosan errõl van szó, Mrs. Morrison.
Thorn ezzel lezártnak tekintette emelkedett dialógusát a

nõvel, mert nem akarta teljesen megosztani gondolatait, már a
nyelvén volt a „rossz irány". Tot a teraszon buzgólkodott, s
amint az ottani készülékre tévedt pillantása, kiszaladt a száján
egy kézenfekvõ kérdés:

LESLIE VALLEY

218



— Asszonyom, miért kellett bejönni a férjének a
teraszról, hiszen itt is van készülék, kényelmesen felvehette
volna a zsaroló hívását?

— Igen, kedves õrmester úr, ez elég nyilvánvaló, ám ha
felemeli a kagylót, hallhatja, hogy az a készülék süket. Sajnos,
hetek óta az, valahogy nem volt idõm szerelõt hívni.

Mókás volt, ahogy Tot fujtatta és paskolta a telefon
beszélõjét, ami persze minden igyekezete ellenére sem kelt
életre. Csak a rendkívül aprólékos, külsõ szemlélõ vette volna
észre, hogy e kis intermezzo derût csal Thorn arcára, ám dacára
az ideiglenes kudarcnak, a felügyelõ szája kétségtelenül
mosolyra húzódott.

Könnyûszerrel megállapították Bred lakcímét, akinél
haladéktalanul házkutatást tartottak. Linda Morrison
nyilatkozata után logikus lépés volt ez a hatóság részérõl, s
mintha Bred is várta volna a zsarukat. Sztoikus nyugalommal
vezette körbe õket lakrészein, készségesen adott felvilágosítást
a hall asztalán heverõ borítékok eredetérõl is. A nyomozók a
két borítékban öt-ötezer dollárt találtak. Bred már-már
kérkedve ecsetelte a felügyelõnek, hogy milyen „gázsival“
dolgozik, hiszen tíz lepedõt keresett, mindössze egyetlen
telefonnal. Thorn rá se hederített, egyáltalán nem volt érdekes
számára a fickó, tudta, hogy egyszerû az ügy. 

Izgatottan szaladt be az udvarról egy nyomozó:
— Jöjjön gyorsan felügyelõ úr, megtaláltuk a gyilkos

fegyvert!
Thorn, nyakában Breddel — aki a hír hallatán már nem

annyira virgonc, úgy tûnik, ez õt is hasba akasztotta — sietett az 
udvaron álló Lincolnhoz.

A technikus éppen most veszi ki Bred kocsijának
kesztyûtartójából azt a Browningot, amivel — feltehetõleg —
szíven lõtték Mr. Morrisont.

— Tudna erre magyarázatot adni — fordul Bredhez
Thorn, aki mintha már nem lenne annyira hetyke —, hogyan
került ide ez a fegyver?
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— Gõzöm sincs felügyelõ úr — megy ki Bred fejébõl a
maradék vér.

— Magának nincs is fegyverviselési engedélye.
— Nincs hát, ez nem is az én fegyverem.
— Akkor, hogy került a kocsijába?
— Mondtam már, hogy nem tudom... Felügyelõ úr,

biztos, hogy ez az a fegyver, tudja?
— Hamarosan megtudjuk, a fegyverszakértõ könnyen

azonosítja majd, mire beérünk a kapitányságra, már tudni
fogjuk a választ. Bár van egy olyan sanda gyanúm, hogy
ugyanarról a fegyverrõl van szó — sóhajtott Thorn, és egészen
felhúzta szemöldökét.

Bent folytatódott Bred kihallgatása, ezúttal Tot jött elõ a
farbával:

— Ha nem maga ölte meg Mr. Morrisont, akkor mi volt a
szerepe ebben az emberrablásos históriában? — szegezte
tucatjára a kérdést a gyanúsítottnak.

— Könyörgöm, higgyék már el — és Bred most szinte
sír —, hogy egy nagy balek voltam, az a nõ rafináltan engem
használt fel. Ö szépen kitervelte, hogyan teszi el láb alól a
férjét, én meg szépen besétáltam a csapdájába. Nekem
mindössze annyi szerepem volt az ügyben, hogy felhívjam Mr.
Morrisont, és „megzsaroljam“ azzal, hogy elraboltuk a
feleségét, hozza oda a pénzt, és visszakapja a nõt. Erre kért meg
Linda Morrison, és elõre odaadott ötezer dollárt, a második
részletet pedig elhozta, valószínû ekkor csempészte oda a
fegyvert. Én csak most tudtam meg, hogy a férjét lelõtték...

— Mindenesetre az egész ügyet a nyakába akarja varrni
— jegyezte meg lakonikusan Thorn, miközben már azon járt az
esze, hogyan csalhatná kelepcébe Linda Morrisont.
Pillanatnyilag azonban nem volt épkézláb ötlete.

Jobb híján újra meg újra átnézte a helyszínrõl készült
felvételeket, majd hirtelen felugrott, és csak ennyit mondott:

— Tot jöjjön velem, letartóztatjuk Linda Morrisont.
— De uram, ö a sértett — motyogta az õrmester, mert

egy kukkot sem értett az egészbõl.
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Linda Morrison értetlenül és ingerülten nyitott ajtót, mert
valóban ekkor még nem sejtette, mit akarhat tõle a felügyelõ,
ezzel az idióta õrmesterrel az oldalán.

—  Asszonyom — kezdte Thorn — a terv zseniális volt.
A szerencsétlen Bredet felbérelte, aki csak egyszerû eszköze
lett a zsarolásnak álcázott gyilkosságnak, mert errõl van szó. Jó
elõre kitervelte, hogyan fogja ráterelni a gyanút. A motívum
pedig világos, tudjuk mennyit örökölt volna férje után, ám
égetõ adósságainak egy részét ezzel az ötszázezerrel már tudta
csillapítani, úgy gondolta, idõt nyer a hagyaték megnyílásáig.

—  Maga részeg, felügyelõ? — tiltakozott Linda.
—  Ne fáradjon asszonyom. Nézze meg ezeket a fotókat,

látja a ház elõtti nyitott parkolóban csak a férje kocsija áll. Hol
az emberrablók gépkocsijának nyoma? Érintetlen a homok,
hová tûnt tehát a jármû? A tóparti ház garázsában nem lehet,
ugyanis ott az ön autója állt, amivel késõbb elhagyja a
helyszínt, hiszen ezzel érkezik az õrszobára. Van itt egy másik
kép is, nézze csak. Látja a kis tuját, ott van a bejárati ajtó elõtt,
ez a legnagyobb malõr, ugyanis ettõl nem lehet bemenni, tehát
az „emberrablóknak“ el kellett volna mozdítani. A tuja azonban 
a kis dézsájában ugyanúgy áll, mint hetekkel ezelõtt. Érdekes,
nem? Mindez azt bizonyítja, hogy a bejárati ajtót ki sem
nyitották, amire persze nem volt szükség, hiszen ön már a
teraszon lelõtte a férjét...

— Na de felügyelõ — mímelt ellenkezést a nõ, ám most
már sokkal enerváltabban, mint az elején.

Linda Morrison érezte, hogy a felügyelõben emberére
akadt. Tudta, hogy a terep alá van aknázva, de még mindig
bízott abban, hogy elkerüli a robbanást, noha eddig többször is
csak milliméterekre volt a robbanószerkezetektõl.

— Aztán van itt egy nagyobb bökkenõ is — folytatta
kérlelhetetlenül a felügyelõ —, ezzel az üzenetrögzítõs trükkel.
Látszik, a kombináció nem szerepelt az eredeti terve között,
vagy legalábbis más verzióval akarta Bredre terelni a gyanút.
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— Bocsásson meg felügyelõ úr, de már egyáltalán nem
tudom követni rébuszait.

— Mindjárt világos lesz. Azt mondta, hogy „hetek óta
rossz” az otthoni telefon, illetve az a készülék, amelyik a
teraszon van, azaz kint nem lehet fogadni a hívást. Ennek
ellenére, a javítási igényét, csak akkor jelentette be, amikor mi
eljöttünk. Ez több mint érdekes, nem? Nyilvánvaló, hogy a
telefonos sztori elõtt machinált a készülékkel, hogy aztán
indokát adja az üzenetrögzítõ bekapcsolásának.

— Miért, rajta volt a szöveg, nem?
— Szerencsére igen. Mondom szerencsére, mert Bred

emlékezett arra, hogy ezt mondta önnek a Wellingtonban,
amikor is az egész dialógusukat rögzítette. Lehet, hogy akkor
még nem tudta mi lesz ezzel a célja, de felvette és ez a lényeg.

Thorn most szándékosan tartott szünetet, hagy gondolja át
Linda az információkat, csak ezután lendült végsõ támadásba a
felügyelõ.

— Picit sok az ellentmondás — folytatta konokul Thorn
—, és ezért gyenge tákolmány az egész. Minden legendáját
tönkre zúztam, de ami a legfontosabb, megtaláltuk a pisztolyon
az ujjlenyomatát.

—  Az lehetetlen, kesztyû... — de hiába harapta el a szó
végét Linda, ez a reakciója már videón volt, és ez perdöntõ.

Thorn intett fejével, és az õrmester megbilincselte a nõt.
Már vitték is, de Linda Morrison még megállt egy pillanatra a
felügyelõ elõtt:

— Mi árult el?
— A zsaroló hangja...
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A krimiíró revánsa

Morton úr, jöjjön gyorsan, a férjem már megint meg akar
ölni! — futott lélekszakadva Elvira asszony a szomszédba. Az
egykori katonatiszt — ma is aktív vadász, Morton —, szó
nélkül leakasztotta golyós vadászfegyverét, és követte az
asszonyt.

Morton évek óta akarva akaratlanul tanúja volt a szomszéd
házaspár veszekedéseinek, a perpatvar az utóbbi idõben mind
sûrûbbé vált. Pedig Lemp sikeres író volt, falták a krimijeit.
Igaz, mostanában keveset dolgozott, a kiszolgált bakának
határozottan az volt a benyomása, hogy elméje megbomlott, s
ezt nemcsak a mindennapossá vált torzsalkodásokra alapozta.

— Vigyázzon, ott van az ablaknál, lõni fog! — kiáltotta
Elvira, és Morton valóban látta Lempet a tornác mögötti
ablaknál. Azonnal tüzelt, a tizenkettes kaliber megtette hatását,
szinte keretestül dobta hátra Lempet.

— Morton úr, hívja a mentõket! — adta ki az utasítást
Elvira, majd bement a lakásba.

Az orvos már csak a halál beálltát tudta regisztrálni, Lempet
mellkasán érte a halálos lövés. 

— Önvédelem volt — motyogta Morton, aki még
mindig nem fogta fel a történteket.

Thorn felügyelõ alapos helyszíni munkát kért kollégáitól,
majd egymástól függetlenül kihallgatta Mortont és Elvirát.
Feltûnõen klappolt elõadásuk, de ezen kívül egyéb gyanúja
nem támadt.

Thorn már-már lezárta az esetet, amikor váratlanul
megjelent irodájában Lemp kiadója:

— Felügyelõ úr, megrendüléssel olvastam az újságokat.
Túl azon, hogy Lemptõl még nem kaptam meg legújabb
kötetének teljes kéziratát, emberileg is nagyon fájdalmasan
érint az ügy. Azonban úgy gondolom, hogy ez a néhány oldal
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érdekes lehet az ön számára — és átnyújtotta a készülõ könyv
elsõ részét.

Thorn rendkívüli figyelemmel kezdte el olvasni, s miután a
végére ért, csak ennyit közölt a kiadóval:

— Nos, Lemp úr, könyvét az élet fogja tovább írni.
Nem sokkal késõbb Elvira asszony házában csengettek, egy

fiatal, igen csinos nõ állt az ajtóban:
— Tudom, hogy miattam ölte meg a férjét, és erre

bizonyítékom van. Én voltam a szeretõje, és azt akarom, hogy
hallgatásom fejében százezer dollárt adjon.

A nõ annyira határozott volt, hogy Elvira szólni sem tudott,
amaz pedig könyörtelenül folytatta:

— Ne húzza az idõt, tisztában vagyok azzal, hogy
pontosan ilyen összeg van a számláján, tehát két óra múlva a
2-es kivezetõ út melletti parkolóban várom a pénzzel, egy fehér
Peugeotban.

Pontosan két óra múlva nyílt a fehér autó ajtaja, Elvira szó
nélkül beült, és átadott az iménti látogatójának egy
reklámtáskát.

— De hiszen ezek papírfecnik! — képedt el a nõ, ám
Elvira egy hangtompítós pisztolyt fogott rá.

— Mit képzel, megzsarolhat? — sziszegte Elvira, és
kibiztosította a fegyvert.

— Elõbb nézzen jobbra, aztán nézzen balra — intett
szemével a „zsaroló”. Elvirának ölébe hullott a fegyver, Thorn
emberei teljesen körbevették.

— Nem értem — miközben kattant kezén a bilincs.
— Pedig egyszerû — mondta Thorn. — Amikor a

gyilkosságot eltervezte, az ötletet férje legújabb kötetébõl
merítette, éppen ezért semmisítette meg a kéziratot, azonban
arról nem tudott, hogy annak egy részét már elküldte a
kiadónak.

— Igen, de a könyvben nekem volt…
Elvira csak most jött rá, hogy elszólta magát, hiszen az

eredeti kéziratot rajta kívül senki nem olvasta.
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— Igen, igen, magának volt szeretõje — mondta Thorn
—, és a férje tisztában volt azzal, hogy el akarja tenni láb alól,
tehát nem tett mást, mint elõre megírta saját halálát. Azonban
mi ezt nem tudtuk, mint ahogy maga sem tudta, hogy van egy
„zsaroló”, akit természetesen mi találtunk ki, miután
ellenõriztük, hogy tényleg van a számláján ennyi pénz…

Elvira végül csak ennyit mondott:
— Mindig is utáltam a krimiket…
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Gyilkosság felsõfokon

Broky sötét volt, olyannyira, hogy erõs szürkületben a
pitbull melléharap, tipikus kõagyú, aki jobban fél a
gondolkodástól, mint a hepatitisztõl. Jehova tanúja például
csak azért nem lett, mert utál bíróságra járkálni. Ha valaki
egészen melléje állt és kagylózott, tökéletesen hallhatta, hogy
olykor hosszú percekre leállt az agya. Színleg persze üzemelt,
nem hagyta abba a levegõvételt, tudott járni, forgatta a szemét,
akár egy igényesebb, utolsó generációs droid, csak nem volt
rajta indítógomb (értsd: szívató).

Joviális külseje (egyes nyelvjárásokban: mangalica) csupa
derût árasztott, s csak az igen tüzetes szemlélõ vélt felfedezni
valamilyen ellentmondást, amelyben azért felsejlik, hogy az
individuum mégiscsak egy elfuserált klónozás végterméke.
Elliptikus pályára téved azonban, aki ezt a diszparitást a
kiköpött varacskos disznó külcsín és a redukált agykapacitás
között állapítja meg. (Már csak azért is, mert nem minden
varacskos hord szemüveget). Ebbõl aztán az is következik,
hogy az okuláré nem törvényszerûen rejteget intellektualitást.
Egyébiránt semmi égbekiáltó nem lenne abban, hogy a
kukkeros varacskos kulimászhoz, egy barázdátlan és tükörsima 
felületû elme társul — tömegét illetõen vetekszik a kolibriével
—, mert hiszen a természetben eleve minden harmóniára
rendeltetett. Sõt, azt is lehetne mondani, hogy Broky eme
axiomatikus tétel hibátlan reprezentánsa, ritka, hogy valakinél
a sötét-szürkeállomány, ennyire adekvát legyen a vödör
szénnel, ami hozzá képest mégiscsak valóságos atomvillanás.

Broky számos nagydoktori disszertáció speciális alanya is
volt — általában kerek, de nem sértõ összegekért vállalt
ilyesmiket —, amikor a jelöltek azt a látszólag
összefüggéstelen, ám mégis izgalmas tételt iparkodtak
bizonygatni, hogy a fõemlõsök evolúciója némelykor súlyos
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gellert kap, miáltal a fajok darwini eredete befuccsol. (Szegény
Charles csapkodhatja a térdét odaát, ennyi dilettáns láttán).
Igazolást ezek a prekoncepciók eleddig ugyan nem nyertek, de
mégis a kutatók leküzdhetetlen vágyat éreznek, újra és újra
nekirugaszkodnak a makacs tézis bizonyításának, hiszen kell
lennie tudományos magyarázata annak, hogyan képes Broky, a
névleges fõemlõs, ugyanúgy szörcsögni, vakkantgatni, és
gázokat termelni, mint a varacskos, kukkeros mangalica.
(Ráadásul a varacskos, kukkeros mangalica rendszertani
azonosításával is adós a diszciplína, habár egyesek vélelmezik,
hogy közvetlenül az amõba alatt áll, de erre eddig még senki
nem vett mérget.)

Azonban nem csak a természettudományok kimûvelt
koponyáinak okozott fejtörést a Broky-jelenség, talány volt a
kommunikációs szakembereknek is, akik sehogyan sem tudták
megfejteni, hogy beszél, egyáltalán hangokat képez. 

Valljuk be; Broky nem volt szép, gyermekkorában a kutya is 
csak akkor játszott vele, ha masnit kötöttek a nyakába.
Kétségtelen — szögezték le az akadémián —, hogy a
fõemlõsök tetszetõssége és fajlagos agytérfogata között nincs
közvetlen vonatkozás, ami különösen szembeötlõ a nõnemû
egyedeknél, no és persze Brokynál, de ezek már kozmikus
dolgok. Utóbbi talán mégsem teljesen megalapozatlan, hiszen
alig akad földi egyed, amelyik szinte bármikor képes olyan
hangokat hallatni, mint a pápaszemes kakadu, párzás közben,
torokból és erõsen leszorítva. Megfigyelésekbõl tudjuk,
Brokynál ez legtöbbször akkor kerül elõ, amikor fogai közül
nem tudja kipiszkálni a húsdarabokat, noha egyszerûbb
tárgyakat, képes szerszámként használni, de úgy tûnik a
fogvájó más kategória.

Broky biztonsági õr volt a Just Because áruházban, elmebeli 
fogyatékossága miatt kizárólag éjszakai mûszakban dolgozott,
így csak a belsõ kamerák közvetítette képeket kellett figyelnie a 
monitorokon. Volt a helyiségben egy számítógép is, amit õ

TÖKÉLETES ALIBI

227



ugyan nem kezelhetett, de a reggeli váltás már nagyon unja,
hogy az egér elõl eltakarítsa a sajtdarabkákat, amelyeket Broky
atyai gondossággal még este elhelyez. (Ez persze nagy hiba,
mert Broky ebbõl arra következtet, hogy megette!). Ja, és az
egész helyiséget is figyelte egy kamera, mert hát az õrzõket
szintén õrizni kell.

A szolgálat rendszerint esemény nélkül zajlott, az éjjelek
monotóniáját semmi nem zavarta; tíz órakor érkeztek a
szállítók, pár órát serénykedtek, majd hajnalig a takarítóké volt
a terep. Érdekes, Mr. Rogers, mindig, pontosan kettõkor
megérkezett, személyesen ellenõrizte, hogy rendben menjenek
a dolgok. Ilyenkor rövid utasításokat adott, a legkisebb
lazaságot sem tûrte, volt, hogy valakit csak azért rúgott ki, mert
nem húzott váltó cipõt, és az utcai topánkájával kissé
megkarcolta a hûtõkamra kövezetét. Azonnal repült.
Egzecíroztatta a szállítókat is, akik sohasem lehettek elég
gyorsak, a „lusta bagázst” szokásszerûen megkapták.

Mr. Rogers öntörvényû ember volt, senkire és semmire nem
volt tekintettel, megfejthetetlen mi dobogott a szíve helyén,
ráadásul firnyákos eszén igen nehéz volt túljárni. Sokan persze
azt hiszik, hogy a látszatra csak hajnali kettõ tájban kellett adni,
mert hiszen akkor jött, de ezek súlyos tévedések, mert pont ez
által vezette félre dolgozóit. Tudniillik az egész biztonsági
rendszernek a lakásán is volt egy végpontja, könnyûszerrel
vizslathatta tehát a fejleményeket. Rossznyelvek szerint
leírhatatlan élvezettel érte tetten a legkisebb kihágásokat is,
efféle aberrációjáról keveset tudni, ám többen esküsznek, hogy
ilyenkor ejakulál.

Mr. Rogers lenézte az embereket, egyszerûen tárgyaknak
tekintette õket, de még lesújtóbb véleménnyel volt a nõkrõl,
akiket kizárólag biológiai szükségletként kezelt. (Persze,
amikor nem figyelte a monitorokat!).

Brokyt viszont valamiért kedvelte — igaz õt sem önzetlenül
—, kifejezetten szerencsésnek érzete magát, hogy a debilitás
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élõ példaképét alkalmazhatja. Nagylelkûségének kétségtelenül
ellentmond, hogy saját passziójára különbözõ kísérleteket
végzett a nem nagyon okos biztonsági õrön. Elhelyezett például 
egy üzemképtelen számítógépet az õrszobában, hogy Broky is
„használhassa”. Olyan ez, mint amikor a zongorának nincsenek 
húrjai, de valaki mégis õrülten kalapálja a billentyûket. A tulaj
ezen kiválóan szórakozott, gyakran hangosan felkacagott az
elmebeteg látványon.

Mr. Rogers tökéletesen tisztában volt korlátlan hatalmával,
viszont soha, egyetlen pillanatot sem mulasztott el, hogy ezt az
alkalmazottakban is tudatosítsa. Rettegtek tõle, különösen
amióta testi fenyítésben részesített egy behemót szállítót. A
nagydarab, heves természetû rakodó meggondolatlanul
visszaszólt, mert igen fejlett az igazságérzete. A konfliktus
addig fajult, hogy kezet emelt fõnökére. Nem kellett volna. Mr.
Rogers a feléje sújtó, gigantikus méretû ököl elõl, kecses, de
villámgyors mozdulattal kitért, majd szintén, lassúnak
egyáltalán nem nevezhetõ, úgy tûnik jól begyakorolt
önvédelmi fogással, padlóra küldte támadóját. A férfi több
métert csúszott az orrán, ezt a fajta kiképzést igen nehezen
viselte nózija, ami késõbb úgy nézett ki, mint egy lopótök,
melyet kõmûves kalapáccsal huzamosabb ideig aprítottak,
majd valamilyen lúgos oldattal kezeltek.

A fõnökkel nem lehetett beszélgetni, dialógus csak akkor
alakulhatott ki, ha õ szólított meg valakit, viszont ez ritkán
fordult elõ és hosszasnak egyáltalán nem nevezhetõ. Egyszer
valaki azt állította, hogy köszönt neki, de rögvest kiderült, hogy 
mániákus hazudozó az illetõ. Éppen ezért megfejthetetlen,
hogy némelykor Brokyval szóba elegyedett, fürkészte nem
kicsit hülye arcát, sõt még a vállát is megveregette, mintha az
apja lenne.

A gyûlölt tulaj azonban jól fizetett, és kiváló marketing
szakembernek bizonyult. Hihetetlen módon tudta reklámozni
áruházát, ebben elismert példaképe Ford volt. A nagy
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autógyáros mondta; akit alkalmaz, annak még a kocsmában is
úgy kell viselkednie, hogy õ a Fordnál dolgozik. Mr.Rogers ezt
a szlogent egyszerûen ellopta, hiszen ki emlékszik már a jó öreg 
Fordra?! Tény, igen nehéz volt bekerülni — ki, mint látjuk,
annál könnyebb —, a rövid póráz ellenére, mindenki féltette
munkáját, egyszerûen a boríték vaskossága miatt. 

Mr. Rogers kiváló kapcsolatot ápolt a rendõrséggel is —
erre külön ügyelt —, amit játszva megtehetett, hiszen nála
egyszerûen nem fordult elõ lopás vagy más bûncselekmény,
alapelve volt, hogy a príma árú mellett, másik legfontosabb
szolgáltatás a biztonság. Mindezek után víziószerû volt Broky
hangja az õrszobán, az ügyeletes majdnem eldobta a kagylót:

— Rendõrfõ…felügyelõ, rendõrség? — nyüszített
kétségbeesetten.

— Te vagy az Broky? — kérdezett vissza a rendnek õre,
noha azonnal felismerte a jellegzetes, szörcsögõ baritont, csak
egyszerûen nem hitt a fülének, pedig többször is beszélt már a
félkegyelmûvel.

— Igen, tessenek… gyorsan, mert Mr. Rogerst
meglõtték…

Hajnali kettõ óra negyvennyolc perc volt. Az ügyeletes
azonnal megérezte, hogy ennek fele sem tréfa, tüstént az
áruházhoz küldött egy járõr kocsit, majd tovább serénykedett.
Párhuzamosan értesítette Tot õrmestert a gyilkosságiaktól, aki
innen fogva már tudta a dolgát. Lássuk be, az õrmesterek élete
sem fenékig tejfel, mert rá hárult az a hálátlan feladat, hogy õ
ébressze Thorn felügyelõt, aki rendszerint morcosan vette
tudomásul, hogy jobb keze, (néha azért szeretett volna
végtagok nélkül élni) eme korai órán felzargatja.

Ettõl függetlenül briliáns volt ez a páros, bár ha makacsan
ragaszkodunk a tényekhez, ez elsõsorban nem Tot õrmester
érdeme. Thorn felügyelõ viszont legenda a szakmában, buldog
kitartása, csavarós észjárása, no és persze rutinja emelte õt a
magaslatokra, miáltal minden akadémiai hallgató szeme elõtt
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ilyen pazar pályafutás lebegett. Viszont jól kiegészítették
egymást, sok éves együttlétük alatt már ismerték gondolataikat, 
igaz, Totnak ez nem mindig sikerült, ilyenkor bizony kínozta
migrénje.

— Ez egyszerû ügy — tette még hozzá a telefonban Tot,
mert magánszorgalomból néha véleményt is nyilvánít —, ott a
kamera, megnézzük, és rögtön tudjuk ki a gyilkos.

— Ha gondolja, vissza is fekhetem — durcáskodott a
felügyelõ. — Maga is oda tud menni kedves Tot, gyerekjáték az 
egész, rám semmi szükség.

— Uram, nem így értettem. Pusztán arra céloztam, hogy
Mr. Rogers áruházában nemcsak belsõ kamerák vannak, hanem 
mûködik egy kültéri figyelõ rendszer is, és mivel a járõr azt
jelentette, hogy a szerencsétlent éppen akkor lõtték le, amikor a
kocsijához ment, vélelmezem, hogy mindezt rögzítették.

— Már amennyiben mûködött — riposztozott Thorn —,
már amennyiben dokumentálták és így tovább. Hány olyan
ügyünk volt, ahol a kameráktól vártuk a megoldást, és sehol
semmi? Remélem úton van már.

— Kettõ perc és bekanyarodom, a kapu elõtt várom.
Annyit azért még szabad legyen megjegyeznem, felügyelõ úr,
hogy ha ez nem Mr. Rogers áruháza lenne, akkor magam sem
volnék ilyen magabiztos. Tudjuk, nála minden precízen
mûködik…

Ebben maradtak. A helyszín viszont brutális volt, igaz egyik 
gyilkossági tetthely sem húsvéti körmenet, de ez különösen
förtelmes. Mr. Rogerst akkor érte a lövés, amikor be akart
szállni Buickjába. Egyetlen lövés, közvetlen közelrõl a fejre.
Azonnal meghalt. Hanyatt fekszik, feje mögött méternyi
vértócsa, már alvadni kezd.

— Mi a véleménye, kedves Tot? — fordult õrnek a
mesteréhez Thorn, miközben cigit tett a szájába.
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— Most is csak azt tudom mondani felügyelõ úr, hogyha
megnézzük a rögzített felvételt, okosabbak leszünk —
fontoskodott Tot, de ezt nem mívelte meggyõzõen.

— Nosza, tegyük azt — adta meg magát a felügyelõ.

Broky halálra váltan várta a rendõröket, szinte már
széttördelte mindkét kezét, de nem mert kimozdulni
kuckójából. Megtanulta õ jól a leckét, a biztonsági õr nem
hagyhatja el szolgálati helyét, történjék bármi. Meg különben
is, az ügyeletes azt mondta, maradjon a helyén, és ne nyúljon
semmihez, mintha ott történt volna a bûntény. Tudjuk, ez az
intelem mindössze arra szólt, hogy még véletlenül se barmolja
össze a felvételeket, amire egyébiránt képtelen is lett volna.

Szegény Broky nem tudta mire vélni, amikor fél tucat
rendõr nyomult a helyiségbe, görcse csak akkor kezdett
oldódni, amikor Thorn emberi hangon szólt hozzá. 

— Nos, mit látott fiam?
— Mindent, mindent láttam, felügyelõ úr… tessék

kérdezni…
— Ki a gyilkos? — és picit mosolyra húzta száját a

felügyelõ, mert idiótának tûnt a szituáció. Vajon mire lenne
kíváncsi, ha nem a gyilkosra?!

— Egy volt… egy férfi…
— Na jó, ez így nem megy. Szedje össze magát, és

szépen mesélje el pontosan a történteket. Kezdje az elején.
— Én, mint rendesen, itt ültem, ezen a széken… Nekem

az a feladatom, hogy ezeket a monitorokat nézzem… —
mutatott még mindig felhevülten a képernyõkre Broky, de már
kezdte érezni fontosságát.

— Tovább! — bátorította a felügyelõ, mert tisztában
volt vele, hogy Brokytól és csakis tõle, sokat megtudhat.

— Igen. Mr. Rogers, mint rendesen, pontban hajnali két
órakor megjelent… tetszik tudni õ mindig ilyenkor jött,
ellenõrizni… A belsõ képeken láttam, ahogy végig ment a
szektorokon, ez a szokásos útvonala…
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— Mindig ugyanazon az útvonalon ment? — vágott
közbe Tot, mert õ eddig még nem kérdezett.

— Mindig… Azután kiment az áruházból, egyenesen a
kocsijához, és beszállt —, itt egy pillanatra megállt Broky, mert 
észbekapott, hiszen ez egyszer fõnöke, nem úgy cselekedett,
ahogy szokott. Nem tudott beszállni, mert lelõtték. Észrevetette
ezt rajta Thorn is, de egy bátorító szempillantás után folytatta a
biztonsági õr. — Szóval… nem szállt be, mert hirtelen
visszafordult…

— Látta ezt? — kérdezte nyomatékkal Thorn.
— Igen… visszafordult, úgy, hogy már fél lába bent volt

a kocsiban… És akkor, durr... — Broky láthatóan beleborzadt.
— Felügyelõ úr — szakította félbe az egészet Tot — ne

folytassuk ezt, hiszen a kollégák már megtalálták a felvételt,
ezen a monitoron meg is tudjuk nézni a rögzített képet.

Minden szempár odaszegezõdött. Tényleg, annak ellenére,
hogy nem tökéletesen kontrasztos a felvétel, jól látszik minden. 
Ott van az óra is a kép alján: 2 óra 43 perc. Mr. Rogers ruganyos 
léptekkel halad az oldalbejáratnál álló kocsijához. Felvillan a
távirányító, és nyitja is az ajtót, ahogy Broky meséli, jobb lábát
már be is tette. És valóban, visszafordul! Most lép a képbe a
gyilkos. Hosszú hajú, papírdzsekis fickó.

— Balkezes, felügyelõ úr! — álmélkodik Tot.
— Látom én is, õrmester — korholja Thorn buzgó

beosztottját —, az emberiség jelentõs hányada nem jobbkezes!
Nézzük tovább!

Ebben a pillanatban azt látni, hogy eldördül a lövés, Mr.
Rogers összerogy, úgy terül el a földön, ahogy azt az imént
látták. A gyilkos máris kilépett a képbõl. Thorn meg is kérdezi:

— Másik kamera nem vette ezt az egészet?
— Nem — válaszol meglepõ határozottsággal Broky.
— Ennek ez a képhatára — teszi hozzá tudálékosan Tot,

most kivételesen igazat szól. 
— Tehát ennyi, uraim — sóhajt nagyot Thorn.
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— Azt a hosszú hajút kell keresnünk — toldja meg az
õrmester.

— És egy motívumot, kedves Tot — magyaráz ismét a
felügyelõ. — Valakit nem lõnek le csak úgy, hajnalban. Egy
biztos, a gyilkos precízen ismerte áldozatának minden
mozzanatát, tudnia kellett, hogy Mr. Rogers itt lesz…

— Mr. Rogers mindig itt volt — szólt közbe nagy
megrökönyödésre Broky.

— Nem is hülyeség, amit mondott fiatalember — reagált
leplezetlen ámulattal Thorn —. Azonnal nézzünk utána, hogy
kik dolgoztak ma itt, és egyáltalán kik tudhattak az áldozat
szokásairól.

— És, hogy voltak-e ellenségei? — kotnyeleskedett
tovább Tot.

— Apropó! — jutott a felügyelõ eszébe a lényeg. —
Broky, mit látott, hová ment a gyilkos? Miután megölte
fõnökét, merre távozott és mivel, tud errõl valamit mondani?

— Iiigen… Egy nagy fekete dzsippel ment… Láttam,
pontosan, a híd felé ment… Beszállt, és arra hajtott el…

— Na végre valami. Tot, nézzen ennek sürgõsen utána.
Csakis a Viktória hídon mehetett át, legalábbis ezek szerint —
intett fejével Broky felé —, tehát látnia kellett valakinek, hogy
ott elhúz egy fekete terepjáró, az ilyesmi, elég feltûnõ.
Keressünk szemtanúkat!

Már világos volt, amikor Thornék beérkeztek a
kapitányságra, kezdte szokásos nyüzsgését a yard. A
felügyelõnek eszébe jutott, hányszor van ez így. Míg mások
alszanak, õ dolgozik, és csak a reggeli híradásokból tudnak a
történtekrõl.

— Felügyelõ úr, valamit mondani kellene a sajtónak —
mutat Tot a kapuban várakozó újságírók gyûrûjére.

— Jó — adja meg magát Thorn, de látszik nincs ínyére a
dolog. Egyáltalán, olyan ellentmondásos ez az egész. Tudja,
tájékoztatni kell a közvéleményt, meg a firkászok különben
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sem hagyják addig békén, míg nem mond valamit nekik.
Legalább ne írjanak hülyeségeket. Viszont õ meg nyomozni
szeretne.

— Essünk túl rajta — inti magához a hiénákat, majd
erõltetett nyugalommal vázolja a tényeket, miközben már látja
a banális szalagcímeket: „Maffia leszámolás az áruháznál”
vagy „Hidegvérû bérgyilkos végzett Rogers-szel”. Ez utóbbin
jót derült magában, hiszen, milyen legyen egy bérgyilkos, ha
nem hidegvérû?! Egy kapkodó idegbeteg nem csinál karriert
ebben a szakmában.

— Felügyelõ úr, egy jó kávét? — tüsténkedik Tot már az
irodában, miután túlestek a hercehurcán.

— Tot, maga a vesékbe lát —, s már a fekete gondolata is
felvidítja. Éppen ezért még hozzáteszi: — Tudja kedves Tot, ez
az, amiért magából egyszer még jó felügyelõ lesz.

— Amiért fincsi kávét tudok csinálni? — kérdez ostobát
õrnek a mestere.

— Hát… — merül el az életmentõ nedû
szürcsölgetésébe Thorn, látni, már messze kalandoznak
gondolatai.

Szakadatlanul egy kérdésre keresi a választ: Miért ölik meg
Mr. Rogerst az áruházánál? Nem, ez még nem a motívum
firtatása — kétségtelenül az a másik relevancia, amire talán
még nehezebb lesz a válasz —, most csak mindössze nem fér a
fejébe a helyszín, no meg az idõpont. Tegyük fel —
gondolkodik tovább —, hogy nyomós oka van a
gyilkosságnak, akkor is számtalan egyéb helyszínt, fõleg
idõpontot találhatott volna a tettes, arról már nem is beszélve,
hogy nem a kamerák kereszttüzében kell öldökölnie. Pláne, ha
bérgyilkosról van szó. Sõt, ebben az esetben vélelmezhetõen
profi módon feltérképezi leendõ áldozatának mozgását. Vajon
— maradva bármilyen verziónál —, mi késztette arra, hogy itt
és most hajtsa végre démoni tettét?
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— Itt van a kutya eltemetve, Tot! — szól hangosan,
mintha õrmestere végigkísérte volna gondolataiban.

— Mire gondol felügyelõ úr? — értetlenkedik amaz.
— Maga lelõne valakit, ha tudná, hogy kamerák

figyelik?
— Nem valószínû, hogy bárkit is lelõnék, de szívesen

eljátszom a gondolattal, mert van azért pár jelöltem. Szóval, két 
eset lehetséges. Vagy tudta a tettes, hogy van kamera, de biztos
volt a dolgában, vagy egyszerûen nem tudta… 

— Szellemes, amit mond, és igazán nem akarok
vaddisznókat kergetni barátságunk virágos kertjébe, de ez egy
nagy marhaság. Csak a vak nem látja a kamerákat, meg egy
gyerek is tudja, hogy ma már minden üzletben vannak
ilyesmik. Tehát, ennek a verziónak csekély a valószínûsége.
Sokkal izgalmasabb az a feltevés, hogy a gyilkos mindennel
tisztában volt, ám ennek ellenére választotta a helyszínt és az
idõpontot!

— De, könyörgöm, miért? — értetlenkedik tátott szájjal
Tot, amit különben gyakran szokott tenni. (Mindkettõre
vonatkozik).

— Hát erre kell rájönni! Kiprintelték már a kamera
képeit?

— Természetesen, bár tudom, hogy ön ezt a szót nem
szereti, de megtörtént a dolog — replikázott Tot. — Szét is
küldtük minden egységnek.

— Legalább ez megvan — konstatálta a felügyelõ.
— Mi több — adta az eszest Tot —, még arra is

ügyeltem, hogy futassák végig a körözött személyeknél, hátha
szerepel, és akkor már nyert ügyünk van.

— Tot, ez tényleg zseniális körültekintés, de valami azt
súgja, hogy ez az ügy sokkal bonyolultabb lesz ennél.

Thorn ebben a pillanatban még nem tudta, nem tudhatta,
hogy mennyire ráhibázott.

A délután folyamán még számtalanszor megnézték a
rögzített képeket, specialisták bevonásával elemezték kockáról
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kockára. A fegyverszakértõ kilencmilliméteres Parabellumnak
azonosította a gyilkos eszközt, ami nem volt nehéz, hiszen a
helyszínen maradt hüvely önmagáért beszélt. Sokkal
érdekesebb volt az orvosszakértõ nyilatkozata, mely szerint
annyira pontos volt a lövés, hogy gyakorlatilag azonnali halált
okozott, s ez mindenképp figyelemre méltó.

— Eddig is sejtettük, hogy magabiztos volt — summázta
a hallottakat Tot.

— Igen, igen, csak egy fikarcnyit nem vagyunk elõrébb
— fûzte hozzá a felügyelõ. — Mit sikerült kideríteni az
áldozatról?

— Itt van, tessék — adta át a vaskos iratköteget Tot
õrmester, de addig is megjegyezte: — Ha egy évig
nyomoznánk az ügyben, akkor se tudnánk pár tízezer alá
szûkíteni Mr. Rogers gyanúsítottainak számát. Úgy tûnik nem
róla mintázták a szimpatikus ember szobrát. Gránitból, mert
abból jó szobrot készíteni…

Thorn felhúzta szemöldökét — kisvártatva visszaengedte
—, majd elmélyült az anyag tanulmányozásában. Jóformán a
nyomorból küzdötte fel magát Mr.Rogers, lényegében szülõk
nélkül, utcagyerekként nõtt fel. Bandázott, kimaradozott az
iskolából, annak idején egy árva garast nem adtak volna arra,
hogy sikeres, irigyelt üzletember válik belõle. Hamar
kiütközött agresszív természete, egyszer még a nevelõjébe is
belerúgott. Mindössze kilenc éves volt, de úgy találta
sípcsonton, hogy platinát kellett az öregnek beültetni, késõbb
még õ viccelõdött vele, hogy mostantól kerülje a mágnes
kapukat. No, nézd csak, vannak itt rendõri jelentések is! Hát
nem nevezhetõ makulátlannak, az egyszer biztos. Suhanc
korában háromszor is bevitték autólopás gyanúja miatt, de nem
sikerült rábizonyítani semmit. Állítólag megerõszakolt egy nõt
is, amit szintén megúszott, szóval nem volt egy Grál-lovag,
éghetett a lába alatt a talaj, mert elpucolt a városból, hogy aztán
megtollasodva visszajöjjön, és zsebre rakjon mindenkit.
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Gazdagsága közismert volt, mégsem tartott testõröket,
sokkal jobban bízott a saját kilencesében, mert hát neki is volt
fegyvere. (Kocsijának kesztyûtartójában meg is találták, ami
azt is bizonyítja, hogy sokra nem ment vele). Innen kezdve
viszont már hófehér színezetû a kép, semmi összeütközés a
törvénnyel, kínosan ügyel mindenre, sehol egy szégyenfolt. Így 
van ez, ha egyszer valakinek megszalad, többé már nincs
kenyérgondja. És milyen pedáns adózó! Mindent egybevetve
Thornnak mégis az volt a véleménye, hogy ez az ember nem
tiszta. Még nem tudta miért, de valami, talán a több évtizedes
rutin, azt súgja, hogy a motívum az áldozat személyében rejlik.
Mit nem adna azért, ha erre rájönne!

— Felügyelõ úr, felügyelõ úr — tépi fel az iroda ajtaját
Tot (valószínûleg be akart nyitni) —, lehet, hogy megvan a
gyilkos!

— Mi történt Tot, ami ennyire felzaklatta? 
— Most szóltak, hogy elfogták Oldmant…
— Igen? És ki ez az Oldman? Beavatna a részletekbe, én

is szeretnék lelkendezni, kedves Tot.
— Ejnye, hiszen tudja, fegyveres rablások miatt

körözik…
— Mióta foglalkozom rablásokkal?
— Jaj, nem is arra értettem — reflektál türelmetlenül Tot

—, tudom, hogy mi gyilkosságiak vagyunk, de a szétküldött
fotók alapján a járõrök elfogták Oldmant; akit, mondom még
egyszer, fegyveres rablások miatt keresnek már vagy három
hónapja. Kikértem az anyagát, nézze felügyelõ úr, itt a fotója,
és itt van mellette a képünk. Különösen örülök, hogy a mi
ügyünkben fogták el, mert hiába rakták bele az összes újságba a 
pofázmányát, nem dobták fel. Most meg a járõr elfogta. Mérget
veszek rá, hogy õ az emberünk...

— Óvatosan azzal a méreggel, Tot.
— Pedig biztos vagyok benne, hogy hunyó. Nézze,

ugyanolyan hosszú hajú, mint itt a kamera képén. Már ide is
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kérettem, nemsokára ki tudja hallgatni felügyelõ úr. Ja, és õt is
látták egy fekete terepjáróval…

Thornnak ez az egész nem tetszett, bár kétségtelen, a
fizimiskája kísértetiesen hasonló. De ilyen egyszerû lenne a
dolog?! Az is tény, hogy — belelapozva a körözési anyagba —, 
neki is kilences a kedvence, bár eddig még egyetlen rabláskor
sem lõtt, noha ott a fegyver. Aztán alkatra, magasságra is
bejöhet, lássuk tehát a medvét.

— Hol volt ma hajnalban? — kezdi alibiztetni Oldmant
a felügyelõ.

— Sehol… — nyögi a gyanúsított, zavarodottságát nem
is igyekszik leplezni.

— Milyen válasz ez?
— Nézze felügyelõ úr, a kocsiban elmondták a zsaruk,

hogy egy gyilkossági ügy miatt hoznak be…
— Nagyon téved — vágott közbe Thorn. — Én eddig

nem is beszéltem gyilkosságról, csak azt firtatom, hogy hol járt
hajnali kettõ és három között. Különben is, maga nagyon jól
tudja, hogy rablások elkövetése miatt keresi a rendõrség.

— Ez mind rendben van, de aki valaha is volt kóterben,
tudja, hogy maga gyilkossági ügyekben nyomoz. Én meg nem
öltem meg senkit, ezt maga sem gondolhatja komolyan…

— Van alibi vagy nincs? — kérdezi Thorn, mind
kevesebb meggyõzõdéssel.

— Felügyelõ úr, pucolós vagyok már hónapok óta, maga
szerint héderelhetek állandó helyen? A fõpályaudvaron
dekkoltam egy használaton kívüli vagonban, nem látott senki.
Különben feladnak, a képemmel van tele az újság… Adna egy
cigit?

— Tessék, érezze jól magát. Hol a csúzli?
— Eldugtam, meg is tudom mutatni, pontosan azért,

mert legutóbb amikor a postát megcsináltam, majdnem
használtam, és tudom, hogy ha ez egyszer bekövetkezik, akkor
annyit ülök, mint maci a málnásban…

TÖKÉLETES ALIBI

239



— És mi van a dzsippel?
— Régen elpasszoltam. Kellett a lóvé, tudja a bujkálás

elég drága mulatság, különösen, vérdíjjal az ember fején. Az
alvilági cimborák szívesen énekelnek, ha megérzik a zseton
szagát…

— Jó, fejezzük be, Tot intézkedjen, adják át Oldmant a
rablásiaknak, ennek nincs teteje — és már vitték is.

— Miért nem puhítjuk tovább — förmed fõnökére Tot,
amikor már Oldmant elvitték —, hiszen látja felügyelõ úr a
hasonlóságot…

— Milyen hasonlóságot? Tudja hány férfinak, van még
hosszú, szõke haja ebben a városban? Ez nudli.

— De felügyelõ úr! Nincs alibije, van, viszont fegyvere,
és meg is tudja mutatni…

— Pont ez az Tot — tromfolja le véglegesen õrmesterét
Thorn. — Ez egy dörzsölt vagány, tisztában van vele, ha
megtaláljuk a csúzlit, két perc alatt kiderítjük, hogy abból
adták-e le a halálos lövést vagy sem. Mehetünk a víz alá a
hasonlósággal. Nem, nem õ a mi emberünk. Viszont tegyen
meg nekem valamit, hozza ide Rogers meggyilkolásáról
érkezett bejelentés hangfelvételét.

— Ezt nem értem.
— Nem baj, csak hozza!
— Tudom, hogy percre pontosan rögzít mindent az

ügyeleti magnó, de már meghallgattuk azt a rendõrt, aki Broky
bejelentését vette… Jó, jó megyek már, csak ne dobáljon…

Thorn maga sem értette, miért ragaszkodik a magnófelvétel
meghallgatásához, hiszen valóban mindent elmondott az
ügyeletes tiszt. Talán, mert amirõl lehet, szeret maga
meggyõzõdni, mégiscsak élethûbb az eredeti felvétel,
visszaadja a hanglejtéseket, a tónusokat.

„Rendõrfõ…felügyelõ, rendõrség?” — hallatszott Broky
hangja, és a továbbiakban szó szerint a többi, amint azt a
kolléga elõadta. Minden teljesen életszerû, legalábbis, ami egy
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tébolyulttól elvárható. Az együgyû Broky mit is mondhatott
volna?

Tekergethetem még napokig, akkor sem vagyok beljebb —
gondolta nagyot sóhajtva Thorn, majd hívta õrmesterét, hogy
vigye vissza a hangfelvételt.

— Na ugye, nem lettünk okosabbak? — kajánkodott
Tot, de a felügyelõ csak legyintett. 

— Mikor is rögzítették ezt? — kérdezte Thorn.
— Itt van felügyelõ úr, tessék pontosan 2 óra 48 perckor,

ekkor telefonált Broky, a magnó a hívás pillanatában elindul, ez 
így van programozva.

— Ez nem lehet!  — pattant fel Thorn.
— De, ezek most már ilyen modern készülékek, a

feleségem is vett egy hasonlót a tévéhez, amihez van még egy
távirányító is, csak be kell programozni…

— Ilyen nincs!
— Mondom most vettünk, nem éppen olcsó, de

kényelmes…
— Hagyja már a süketelést Tot! Hát nem érti?! —

fortyant fel Thorn.
— Úgy látom ön, nem érti, bár tudom, hogy mûszaki

dolgokban…
— Mi volt a kamerán?
— Hogy jön most ez ide? — akadt ki Tot, mert most

tényleg összezavarta fõnöke.
— Amikor visszanéztük a kamerát — rekonstruál

felhevülten a felügyelõ — azon az idõ kód 2 óra 43 percet
mutatott!

— Pontosan felügyelõ úr, jól emlékszem erre én is. De
miért fontos ez, hiszen…

— Hát nem érti? Ha 2 óra 43 perckor dördül el a lövés,
amit Broky gyakorlatilag egyenesben, élõ adásban lát, miért
csak 2 óra 48 perckor telefonál, öt teljes perccel késõbb?!

— Momentán fogalmam sincs… Lehet, hogy annyira
megrémült a szerencsétlen, hogy hirtelen nem hitt a szemének,
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meg tudja, különben sem teljesen beszámítható… Szerintem
normális reakció, lehet magam is így tennék, ha elõttem
ölnének meg valakit…

— Ez mind rendben van, de nem egy-két perc, hanem öt
telt el. Tudja mennyi idõ ez?

— Jó, de ennek az egésznek mi értelme van? Uram, attól
tartok most nem tudom követni.

— Gyanúsan sok idõ telt el az észleléstõl a bejelentésig,
még akkor is, ha egy totál idióta ül a képernyõk elõtt. Broky
pedig csak debil…

— Felügyelõ úr, talán Brokyt gyanúsítja? Á, ez teljes
képtelenség, hát ez a nyomorult egy szamarat nem tud átvezetni 
az úton, nem még egy kilencest elsütni. Különben is, úgy
emlékszem Broky jobbkezes.

— Igen, ez igaz — ül vissza Thorn, kissé lehiggadva, bár
prognosztizálni lehet, hogy a látszólag jelentéktelen
ellentmondás a késõbbiekben is izgatni fogja. Mindaddig, míg
nem talál rá magyarázatot. — Azért csak ellenõrizze le, hogy
tényleg jobbkezes!

Thorn, mint minden vérbeli zsaru kizárólag a tényeket, a
racionális dolgokat tudja értékelni és értelmezni. Úgy érezte, az 
eddigi nyomozásnak ez az egyetlen szembeötlõ, ha teszik
figyelemre méltó ellentmondása. Nem, õ sem gondolta, hogy
Brokyt kellene gyanúsítani, pusztán szerette volna megérteni a
késedelem okát. Mert ez az idõ kétségtelenül kiesik, ami nem
lehet véletlen! Vajon mindezt mivel magyarázza Broky?

Már robogtak is lakására, hiszen a történtek miatt pár napot
otthon pihentetik, amit maga Thorn is kézenfekvõnek tartott.
Sõt, valami olyasmit várt, ami ennek adekvát, aminek külsõ jele 
van, egy megviselt Brokyt akart látni. 

Csalódott — legalábbis ezek miatt —, amikor Broky
beengedte õket, semmi nem utalt megrázkódtatásra, lelki
defektusokra, ugyanolyan hibbant volt, mint általában.
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Mégis Thornnak az volt a benyomása, hogy palástol valamit 
a fiatalember, s ez már hígvelejûségével semmilyen
összefüggésben nincs. Tüzetesen szemrevételezték a lakást,
ami gyakorlatilag egy nagyobb szoba, hozzá egy vizes blokk és
semmi több. Ilyesmire számítottak. Szemet szúrt egy fotó a
falon, szokatlan méretre kinagyított, meggyötört nõi arc
tekintett rájuk. Thorn szösszenetnyit elmélázott a kép láttán.

— Az édesanyám… meghalt… öngyilkos lett…
szegény… — magyarázta Broky.

— Sajnálom — reagált õszintén Thorn, mert a látvány
hatása alá került. — Azért jöttünk, Broky, mert valamit nem
értünk, szeretném, ha megmagyarázná.

— Igenis…
— Gyújtsunk rá — kínálta cigivel. Rezzenéstelen arccal

konstatálta, hogy jobb kézzel nyúlt érte —, szóval, visszanéztük 
a felvételeket, meg újra meghallgattuk a bejelentését, és hát
nem értjük, hogy miért várt ennyi ideig?

— Én?  — mutat magára Broky.
— Igen, ki más? Nem érti? Pontosan öt perc telt el, mi

tartott ennyi ideig?
— Semmi…
— Nem lehetne kicsit bõvebben — emelte fel hangját

Thorn. — Magyarázatot szeretnénk arra kapni, amikor maga
meglátta, hogy éppen lelövik fõnökét, miért nem nyúlt rögtön a
telefon után, és hívta a rendõrséget? Mire várt?

— De kérem… nem vártam én semmire, hívtam a rendõr
urat, amint tudtam…

— Hogyhogy, amint tudta? Mit csinált még eközben?
— Semmit, se csináltam kérem… Vártam, hogy Mr.

Rogers fel fog kelni a földrõl…
— Na, ne hülyéskedjen ember! — fortyant fel Tot. —

Hogy mondhat ilyen sületlenséget, amikor látja, hogy egy
pisztollyal lelövik a fõnökét, az összeesik, maga meg azt hiszi,
hogy feltámad?

— Hagyja õrmester, menjünk!
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— De ez minket néz hülyének! Vérlázító az a bamba
képe, hát ez tényleg ennyire dinnye?

— Mit akarnak… a rendõr urak? — motyogja inkább
maga elé Broky, és úgy tesz, mint aki tényleg nem fogja fel mi
történik körülötte.

Kendõzetlen Thorn kiábrándultsága, mert erre tényleg nem
számított. Az infantilis biztonsági õr egy általa lényegesnek,
igazán fontosnak tartott kérdésre, annyira banális választ adott,
hogy az már-már hihetõ. Megbicsaklott az egész teóriája,
hiszen pontosan arra épített, hogy Broky megvilágítja ezeket a
homályos részeket, amelyek az idõfaktor körül kialakultak.
Pont az ellenkezõje történt, még jobban összekuszálta a
szálakat.

— Látta felügyelõ úr? Jobb kézzel nyúlt a cigiért,
megfigyeltem — morfondírozik már a kocsiban Tot õrmester.

— Igen, de ez nem jelent semmit. Ha nagyon precíz
akarok lenni, akkor fordított értelme van a dolognak.

— Ezt most összességében nem értem — és látszik,
hogy valóban nem fogja az egészet, õrnek a mestere.

— Magam is dohányos vagyok, jellemzõ a bagósokra,
hogy ellentétes kézzel cigiznek, látja én is a bal kezemet
használom, holott született jobbos vagyok.

— Jól értem felügyelõ úr? Ha a sutával nyúlt volna érte,
akkor lenne jobbkezes?

— Talán…

A felügyelõnek újfent messze jártak a gondolatai, eszébe
ötlött, mi van, ha Broky tényleg az igazat mondja?! Könnyen
elképzelhetõ, hogy azzal a bizonyos fekete dzsippel menekült a
támadó, és akkor vehetnek jó sok botot, hogy azzal üssék a
gyilkos nyomát. Habár… Igen, végül Oldmannak is volt egy
fekete verdája, tisztázni kellene, mikor szabadult meg tõle. A
fenébe, miért nem ellenõrizte ezt! Viszont senki nem látta
átmenni a Viktórián. A hajnali idõpont ellenére ott mindig nagy 
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a forgalom, nyüzsögnek a fiatalok, két diszkó is van a hídfõnél.
A felügyelõt most az a szorító érzés kerítette hatalmába, amit
akkor szokott érezni, amikor mindent elölrõl kell kezdeni. Erre
rádöbbenni iszonyatos. Vissza a kályhához! Ez minden
nyomozó rémálma, ami egyszersmind azt jelenti, hogy
fölösleges, hiábavaló, elkótyavetyélt volt az eddigi munka.

Oldman viszont nem gyilkos — vetette el az egész
elméletet. Persze erre nem egzakt, tényszerû következtetések
útján jutott, egyszerûen csak érezte. Ez volt a benyomása.
Számtalan gyilkossal, elvetemült, gátlástalan bûnözõvel volt
már dolga, a „szagáról” megismeri az igazi hunyót. Oldman
nem tartozik közéjük. No, nem galamblelkû, csak másban
utazik, õ rabló, de nem gyilkos. Igazi sittes csávó, ám pontosan
ezért tudja, hogy belekeveredni egy gyilokba, rossz ómen, mert
akkor tényleg annyit ül, hogy még a mûanyag lakat is rárohad.

Aztán ott van ez a kamera dolog is. Próbált valami hasonló
ügy után kutatni, de ez egyszer cserbenhagyta emlékezete.
Mindegy, akkor is kell lennie valami logikus, elfogadható
okfejtésnek, amiért valaki ekkora kockázatot vállal. Esetleg
annyira hibbant lenne, hogy nem foglalkozik ilyen rizikóval, de 
akkor megint csak Brokyhoz vezetnek a szálak. Az viszont
kizárt, hogy…

— Tot, megnéztük már a belsõ felvételeket?
— Meg. Illetve, milyen belsõ felvételekre gondol

felügyelõ úr?
— Tudjuk, hogy volt egy külsõ megfigyelõ és rögzítõ

rendszer, de éppen maga említette, hogy Mr. Rogers különös
élvezettel kísérte nyomon alkalmazottainak ténykedését is.

— Stimm. Még otthonról is tudta nézegetni a képeket,
ilyen volt a rendszer, így építették ki. Mi a kérdés, uram?

— Hát csak az, hogy Broky, amikor történt a gyilkosság,
végig a helyén volt-e?
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— Valószínûleg, különben nem látta volna a külsõ
kamerát, ugyanis csak a biztonsági õrök szobájában van
monitor. Értelemszerûen…

— Igen, ez evidensnek tûnik. Azonban, ha jól
gondolom, ebben a helyiségben is van egy belsõ kamera, ami
folyamatosan õket pásztázza.

— Ördöge van, felügyelõ úr.
— Akkor nézzük meg, ezt a felvételt is.
— Amint beérünk, azonnal intézkedem, nem lesz nehéz,

mert lefoglaltuk, ott van a bûnjelek között, de szabad legyen
firtatnom, hogy mit vár ön ettõl?

— Igazán, még magam sem tudom, mindössze
szeretném ellenõrizni Broky vallomását.

— Bocsánat, de ezt már megtettük, amikor a
hangfelvételt rekonstruáltuk…

— Jó, de szeretném látni is…

A felügyelõ irodája valóságos videó-stúdióvá alakult, a
„stáb” most technikusokkal is kiegészülve figyelte a felvételt,
amelyen gyakorlatilag annak kellett képben lennie, amit eddig
magnóról hallottak. A különbség mindössze annyi volt, hogy a
hangfelvételt a yard ügyeleti magnója rögzítette, a képeket
viszont az áruház biztonsági helyiségében elhelyezett kamera,
videó kazettára.

— Közvetlenül az események elé állítottam — mondja
az egyik technikus —, tehát a lövés elõtti pillanatokat
tekinthetjük meg, fogjuk látni, hogy ekkor Broky mit csinált.

— Köszönöm, indítsa el — dõlt hátra székében Thorn.
— Én is ide jövök, a felügyelõ úr mellé —

villanyozódott fel Tot, noha eredendõen nem volt generátor. 
Valóban, Broky szemei kocsányon lógtak, teljesen rátapadt

a monitorokra. Durr… Most dördült el a halálos lövés, a
fiatalember belerázkódott, innentõl már csak ennek a
kamerának a képét figyelte. Szinte mozdulatlan. „Ez tényleg
arra vár, hogy felkeljen Rogers” — jegyzi meg Tot. Csakugyan
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percek telnek el, míg telefonálni kezd. Elõbb azonban matat az
íróasztal fiókjaiban, teljesen szétesett a fickó. „Mire vár még ez
az idióta, miért nem telefonál?” — tör ki magából a moderátor.
Végre elkezd tárcsázni, innen már ismerõs a történet:
”Rendõrfõ… felügyelõ, rendõrség?”

— Ez teljesen elmeháborodott — állítja le a felvételt, a
videós.

— Szeretném még egyszer megnézni — veti közbe
Thorn.

— Ahogy parancsolja, uram — és szinte durcás, mert
nem érti, hogy mit lehet még ezen nézegetni, azért újra indít.

A felügyelõ most csak az idõ kódokat nézi a felvételen, mert
még mindig ez nyugtalanítja, de semmi gyanúsat nem tapasztal. 
Sajnos egybevág minden — állapítja meg magában,
lakonikusan. Ingerült, átkozza magát, miért nem tudja
elhessegetni ezeket a gondolatokat? Mit kajtat még, amikor a
magnó és a videó felvételei fedik egymást, most vizuálisan is
meggyõzõdhetett arról, amit az ügyeleti anyagon hallott,
továbbá szintén így mondta el Broky is. Talán, éppen ez a
furcsa, hogy ennyire nem klappolhat minden?! Jó, de ha ez így
is van, mit bizonyít? Semmit… Illetve azt, hogy Broky igazat
mondott, elszöszmötölte a hiányzó idõt, és kész. Ördögszekér
ez, semmi más. Egyébként meg a terepjáró felkutatására
kellene koncentrálnia, hiszen ott a megfejtés. Ha megtalálnák a
dzsipet, az nagy elõrelépés lenne, lehetne nyomokat rögzíteni,
összehasonlítani a helyszíni adatokkal, az anyagmaradványok
érdekesek lehetnek. Alapos és körültekintõ volt a szemle,
szerencsére nem nevezhetõ nyomszegénynek sem. „Akkor meg 
mire várunk?!” — kattant be Thornnak a nyilvánvaló teendõ,
hiszen ha ez így van, akkor könnyûszerrel és véglegesen ki
lehet zárni Oldmant, vagy nem… Viszont az egy másik história
lesz…
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— Tot, mi van a laborral? — szegezte õrmesterének a
kérdést Thorn.

— Már hogy értve?
— Lefoglaltuk Oldman ruházatát, nem?
— Természetesen, illetve igen — szabadkozik Tot.
— Na, és összehasonlítottuk a ruházatán talált

anyagmaradványokat a helyszínen rögzítettekkel?
— Igen uram, de semmi…
— Nem találtak semmilyen azonosításra alkalmas

anyagot? Nem akarom elhinni — és most tényleg szkeptikus a
felügyelõ.

— Nem errõl van szó felügyelõ úr. Oldman ruházatán
talált anyagmaradványok és a helyszínen rögzítettek nem
egyeznek, ezt szerettem volna mondani, itt van a jelentésben…

— Tot, mibõl gondolta, hogy ez engem nem érdekel?!
— Mert negatív, uram… Önnek eddig is az volt a

véleménye, hogy Oldman nem lehetett a gyilkos,
tulajdonképpen ezt a labor csak megerõsítette. Vagy
elmulasztottam volna valamit?

— Azonkívül, hogy errõl nekem nem szólt, az égvilágon
semmit. A DNS-minta is negatív?

— Sajnos így van. Arra nézték meg legelõször, de tudja
uram, hogy ez sokkal több idõt vesz igénybe, és csak az imént
küldték meg. Errõl viszont most szerettem volna jelenteni, ami
ezáltal meg is történt.

— Kizárt, hogy a cipõjén ne maradt volna valami —
célozgatott tovább a felügyelõ, s úgy tûnik most talált is. —
Miért hallgat, Tot?

— Azt, ugye…
— Micsoda! — pattant fel Thorn. — Azt akarja

mondani, hogy Oldman cipõjét még nem küldték el
vizsgálatra?!

— Attól tartok uram…
— Egek! Kikkel vagyok körülvéve! — tört ki magából a

felügyelõ. — Azonnal, rögvest, tüstént, haladéktalanul… Hol
az a cipõ?
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— Ott van Oldman letétjében, máris intézkedem.

Thorn felügyelõ láthatóan kikelt magából, de nem azért,
mert pótolhatatlan mulasztás történt a nyomozásban, hanem,
mert gyûlöli a szakszerûtlenséget. Egy ilyen rutinvizsgálat
elmaradása pedig kifejezetten dilettantizmusra vall, amit
egyszerûen nem tud elfogadni.

Igaz, nem illik prekoncepciójába, ha mégis találnak valamit
Oldman cipõjén; viszont addig semmit nem lehet kizárni vagy
megerõsíteni, amíg a vizsgálatokat nem végzik el. Ez ennyire
egyszerû.

Tot õrmester úgy caplatott lefelé a lépcsõn, mint valami
holdkóros, ostorozta magát, mert neki van önkritikája. Még
szerencse, hogy Oldman letétje a yard épületében van, így
könnyûszerrel pótolhatja a nyilvánvaló baklövést. A betyárját!
Tényleg figyelnie kellett volna a cipõre is. Sebaj, sürgõsséggel
kéri a vizsgálatot, hamar meg lesz tehát, és akkor teljesen
gömbölyû a történet. A földszinten földbe gyökerezik lába,
elétoppan Broky, ott kóvályog az ügyeleti pultnál. Nylon
motyóját a hóna alatt szorongatva téblábol, vigyorog a mellette
elsuhanó kollégák ízetlen tréfáin, megszokta, de lehet, hogy fel
sem fogja. Rendszerint bejár, mert hát õ is rendõr szeretett
volna lenni…

— Mit keresel itt Broky? — kérdi lekezelõen Tot, mert
erre valóban kíváncsi.

— Szeretnék már bemenni…dolgozni… voltam az
áruházban is, de… nem engednek be…

— Persze, hogy nem! Maradj otthon, amíg a vizsgálat
tart — utasítja nyersen Tot az esztelent.

— Benne van az újságban… elfogták a gyilkost…
— Te ilyesmivel ne foglalkozz, tedd azt, amit mondanak

neked a munkahelyeden, majd, ha ismét dolgozhatsz, úgyis
szólnak! Ne lábatlankodj itt, nem látod mennyi a munka?
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Broky, mintha nem is neki szólna az utasítás, leül, az
elõtérben bámul a semmibe. Totnak átvillan az agyán, hogy ez
még jobban meghibbant, mint a gyilkosság elõtt, vet rá még egy 
szánalmas pillantás, de nem idõzhet tovább, inal a letéti
raktárba. Bárcsak meg lenne már ez a nyomorult szakvélemény
— tûnõdik magában Tot —, akkor legalább tudnánk valami
biztosat. Ilyen rohadt ügyünk még nem volt, ráadásul a
felügyelõnek délután referálni is kell a rendõrfõnöknek, akit
napok óta bombáz a sajtó.

— Felügyelõ úr — indít a rendõrfõnök — tud valami
biztatót mondani nekem? Mit jelenthetek a miniszternek?

— Azt hiszem egyelõre nem, uram — szabadkozik
Thorn.

Érdekes a két ember viszonya. A rendõrfõnök sokat próbált,
igazi öreg róka a szakmában, ugyancsak nyomozóként kezdte,
aztán mind feljebb lépett a ranglétrán. Azonban prefektusként
is tisztelte, elismerte Thorn felügyelõt, s ezt mindig kifejezésre
is juttatta. Állíthatnánk azt is; feltétlenül megbízott benne, most 
viszont kettõs nyomás nehezedik rá. Egyfelõl folyamatosan
cikkeznek a lapok, mert kiszivárgott Oldman elfogása, de ez
csak olaj volt a tûzre. Azt nehezményezi a média, hogyha van
gyanúsított a Rogers-ügyben, miért nem mondják meg, miért
hazudoznak összevissza? Másfelõl türelmetlen a miniszter is,
minél elõbb eredményt akar. Hiába, közelednek a választások,
csak a rendõrfõnököt ez egy cseppet sem érdekli. Thorntól most 
sem azonnali sikert akar, tudja õ jól, hogy milyen sziszifuszi
munka a nyomozás, inkább csak amolyan muníciófélét a
miniszterrel való találkozáshoz, mert hát részleteiben nem
ismeri az ügyet.

— És ez az Oldman? — gyújt irdatlan méretû szivarra a
rendõrfõnök. Akkurátusan mûveli ezt, Thorn még verbálisan
sem kívánja ebben macerálni, van ideje megfigyelni csontos
ujjait, melyekkel körbefonja a valószínûtlen méretû bûzrudat.
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— Azt hiszem nem jó, rendõrfõnök úr. Bár elvégezzük a
rutinmelót, de nekem sehogy nem jön be ez a fickó. Õ egy
tipikus rabló, nem gyilkos. Hiányzik a motívum is…

— Oldmannál? — veti közbe a rendõrfõnök, miután
kifújta a füstöt, félõ, hogy szmog riadót kell majd elrendelni.

— Nem, úgy általában. Oldmannál is persze, de eddig
még nem sikerült megfejtenem a motívumot. Egyáltalán miért
ölik meg Rogerset? Ez engem nagyon zavar…

— Tehát nem tiszta az áldozati vonal — summázza az
öreg.

— Igen, uram. Pontosabban az áldozatnál nem találok
semmi elfogadható indokot arra, hogy itt, most és így nyírják
ki. 

— Ahogy tudom, nem volt egy kultúrlény…
— Ez igaz, csak kevés ahhoz, hogy azért öljenek meg

valakit, mert közutálatnak, ha teszik közgyûlöletnek örvend.
— Világos. Mégis, mit mondjak a miniszternek?
— Uram, ezt önre bíznám…
— Jó, akkor mit mond nekem felügyelõ úr?
— Az más. Kell még néhány nap, hogy igazán képbe

kerüljek. Ön is volt nyominger, tudja, vannak érzései az
embernek, amit egyelõre nem képes megmagyarázni, lehet,
hogy nincs is benne ráció. Oldmant is csak az érzéseim alapján
zárom ki, nincs semmi korpuszom… Egyébiránt van valami,
ami engem nagyon zavar ebben az ügyben, de konkrétumokat
ne kérdezzen… Ha ezt sikerül rendbe raknom, tálcán hozom a
tettest…

— Akkor bízzam az érzéseiben, felügyelõ úr?
— Tegye azt, uram.

Thorn úgy távozott a prefektustól, mintha mázsás terheket
cipelne a hátán, pattanásig feszültek az idegei. Nem, nem a
rendõrfõnökkel folytatott dialógus izgatta, sõt kifejezetten jól
érezte magát az öregnél. Sokkal inkább annak az érzésnek az
elhatalmasodása, hogy nincs gyanúsítottja, ilyen pedig ritkán
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fordul elõ. „Csak nyugi — szuggerálta énjét — nemsokára
elõjön a farba”.

— Felügyelõ úr, felügyelõ úr! — rontott be Tot — itt az
eredmény. Szenzációs, mondhatom.

— Nocsak.
— Az Oldman cipõjén talált anyagmaradványok és a

helyszínen rögzítettek megegyeznek. Semmi kétség, itt a
kogens szakvélemény, nézze!

— Valóban, kedves Tot, ezzel viszont új fordulatot vett
az ügy —, de mintha Thorn nem lenne olyan lelkes.

— Hívjam a sajtót?
— Ugyan, minek?
— Elmondja uram, hogy megvan a gyanúsítottunk…

Most már lehet állítani, van bizonyíték, Oldmant a sportcipõje
árulta el…

— És mi lenne a motívum, kedves Tot? Mondjuk maga
egy firkász, és felteszi nekem ezt a kérdést a sajtótájékoztatón.
Õrmester úr, mi erre a válasz?

— Ez mellékes…
— Magának, de a médiának nem! Hogy lehet úgy

összehívni az újságírókat, ha az egyik leglényegesebb kérdésre
nem adunk választ?!

— Elõbb hallgassuk ki Oldmant? — bizonytalanodik el
az õrmester, bár érzi, hogy jó nyomon jár.

— Erre gondoltam…

Míg elõvezetik a gyanúsítottat, Thorn azon töpreng, hogy
mindez hogyan lehetséges? Mégis ez a sunyi képû rabló lenne a 
gyilkos? Mindegy, itt a szakértõ véleménye, precízen leír
mindent, nincs mit polémiázni. Rajta, sarokba kell szorítani
Oldmant, jó kihallgatási taktikával el lehet érni, hogy borítson,
aztán megy majd minden, mint a karikacsapás. Itt a korpusz,
meg kell vele kínálni, hagy ropogtassa, hátha beletörik a foga.

LESLIE VALLEY

252



— Mi van már megint — nyit szenvtelenül Oldman —
ez a fixa ideája, felügyelõ úr? Nem csináltam ki senkit…

— Eddig én is azt hittem, de nézze csak! — és elé teszi
Thorn a szakvéleményt.

— Miii? — képed el Oldman és most egyáltalán nem
tûnik teátrálisnak meglepettsége. — Nem is jártam a
helyszínen, életemben nem voltam abban az áruházban…
Rossz vicc ez, felügyelõ úr…

— Mókás pasi vagyok, de ezt most nem szántam
tréfának.

— Nem jobb lenne mindent elmondani? — szólal meg
szokása szerint a legrosszabbkor Tot õrmester.

— Ugyan mit mondhatnék, õrmester úr? Vigyek el egy
olyan balhét, amihez semmi közöm? Na nem, ennyire nem
vagyok balek.

— Pedig ezért elmeszelik — csökönyösködik tovább
Tot.

— Nem hiszem… — réved maga elé Oldman. Csönd
terpeszkedik a szobára, senki nem akar megszólalni. Váratlanul 
a gyanúsított követi el a cseréptörést. — Láthatnám azt a cipõt?

— Hogyhogy? — kapja fel fejét Thorn, mert nem is érti
a kérdést.

— Szeretném megnézni azt a cipõt, ehhez csak van
jogom? — méltatlankodik Oldman egyre határozottabban.

— Rendben, mutassa meg neki Tot.
— Tessék, itt van, csak felismeri a saját topánkáját,

maga nagyokos…

Oldman a cipõ láttán felvonyít, mint egy tébolyult kojot.
Egész testében remeg a röhögéstõl, nem képes abbahagyni, sõt
most már a két nyomozó bamba képe is csiklandozza. Valóban,
Thorn tátott szájjal néz õrmesterére, az meg vissza, szintén nem 
kicsit értelmesen. 
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— Ez nem is ez én cipõm — törölgeti könnyeit a
kacagástól Oldman, s mintha megsajnálná vallatóit, még
hozzáteszi: — Uraim, nekem soha nem volt sportcsukám, ez
olyan tény, ami egyszerûen nem szorul bizonyításra…Ámbár,
ha ezt mondja a szakvélemény, ami ugye, nem képezheti vita
tárgyát, akkor az a gyilkos, akié ez a lábbeli…

— Igen, de ez a maga letétjében volt — reagál enerváltan
Tot õrmester, kínosan kerülve Thorn szemvillanásait.

— Fején találta a szöget Oldman — tér végre magához a
felügyelõ —, ez a cipõ minden kétséget kizáróan a gyilkosé,
most már csak az a kérdés, hogyan került a letétjébe?

— No, meg hol van az én cipõm? — cinikuskodik
Oldman.

Nem fér Thorn fejébe a malõr. Egyszerûen képtelen
felfogni, hogyan fordulhatott ez elõ. Mindazonáltal tisztában
van vele, nem õ, és nem Tot mulasztott, csak hát mi a
magyarázat arra, hogy összekeverték a gyanúsított cipõit. És
tényleg? Hol van az Oldmané?

Egyáltalán mi történt? Az rendben van, hogy találtak egy
olyan lábbelit, amirõl most már bizonyosan tudható, hogy a
gyilkos viselte, de kellene hozzá egy ember is. Majd a belsõ
vizsgálat kideríti a lazaságot, ami ezt a pofára esést
eredményezte.

— Tot, sikerült megtalálni Oldman cipõjét? — kérdi
õrmesterét, miután visszavitte a gyanúsítottat cellájába.

— Nem, uram. Annyi kiderült, hogy Oldmant, amikor
befogadták, pontos jegyzék készült, felírtak mindent, nadrág,
ing, cipõ, miegymás, de…

— Állj! Ezzel azt akarja mondani, hogy nincs meg
Oldman cipõje?

— Pontosan. Szõrén-szálán eltûnt…
— És ez volt ott helyette.
— Így történt, uram.
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Tot, komoly aggodalommal figyelte, amint fõnöke magába
roskad, szinte súlya volt. Leírhatatlan csalódást látott
meggyötört arcán, azt a fajta totális kiábrándultságot, amit csak
akkor érez az ember, ha mindennek vége.

Tényleg, Thorn másodpercek alatt jött rá, hogy micsoda
rafinált ellenféllel áll szemben, ráadásul a fickó vakmerõ is.
Most már száz százalék, hogy a gyilkos mûve minden. Akinek
persze tudnia kellett, hogy lesz egy ilyen vizsgálat, most már
világos. A gazember, valamilyen úton-módon kilopja Oldman
cipõjét, és helyére a sajátját teszi, s ezzel végletesen megkavar
mindent. A felügyelõ ezt a helyzetet úgy értékelte, hogy ezzel a
trükkel tudja becserkészni a tettest, kvázi saját fegyverével
semmisíti meg, ha elég ügyes. Csak még nem tudja hogyan.

Egyértelmû, hogy most a gonosztevõ érzi magát elõnyben,
miáltal nem számít Thorn borotvaéles elméjével. A felügyelõ
viszont így okoskodik: „Jó rendben, ha ezt akarta, legyen. Ez
lesz a csapdája, ugyanis elõre elvégeztette velünk azt a
szakértõi vizsgálatot, amire egyébként is sor került volna, ha õt
fogjuk el.”

— Tot, hozzon minden anyagot az irodámba, ami ezzel
az üggyel összefüggésben egyáltalán fellelhetõ és keletkezett
— adta ki utasítását Thorn.

— Így lesz felügyelõ úr. És azután?
— Nincsen azután.
— Bocsánat, arra céloztam, hogy nekem mi lesz a

feladatom?
— Semmi, kedves Tot. Hazamegy, és jól kialussza

magát.
— És felügyelõ úr?
— Nem tervezek a közeljövõben hosszabb pihenést,

kedves Tot. Mindössze nyugalmat szeretnék, itt az irodámban,
hogy végre nekirugaszkodhassak az utolsó menetnek.

— Attól tartok, újfent nem tudom követni.
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— Az az érzésem, hogy a nyomozás egész ideje alatt itt
van a közelünkben…

— Kicsoda?
— A gyilkos… Lehet, hogy már beszéltünk is vele, mit

tudom én… Mindenesetre ez a legutolsó húzása, erre enged
következtetni… Az is lehet, hogy valami elkerülte a
figyelmünket, egy adat, egy információ, valami csekélység…

— Pedig mindent alaposan átnéztünk, többször is.
— Nem érdekes, menjen, pihenjen, én bogarászom

tovább…

Torokszorító volt ez a magány, ami most telepedett a
felügyelõ szobájára. Pedig nem ismeretlen ez az érzés, és õ
különben sem félt soha az egyedülléttõl. Végre zavartalanul,
aprólékos gonddal, újra és újra végiggondolhatja ezt a lidérces
ügyet.

Ismét elõvette az iratokat, elmélyült Rogers dossziéjában,
megérezte, hogy valahol itt rejlik a megoldás kulcsa. Aztán
Broky, a szemtanú vallomásai, nyilatkozatai, reakciói.
Szerfölött izgatta ez a személy. Valamennyi vallomáson átrágta 
magát, számtalan embert hallgattak ki az áruházból, de
egyelõre semmi. Aztán itt vannak a szakvélemények,
mind-mind információhordozó, releváns megállapításokkal.

Szünetet tartott, mert már káprázott a szeme, amire pedig
különösen szüksége lesz, mert még csak most kezd a videó
felvételek ízekre szedéséhez. Thorn csökönyösen ragaszkodott
bevált módszeréhez, aminek lényege; szét kell trancsírozni
mindent, és utána megpróbálni ismét összerakni. Az ördög a
részletekben lakozik, éppen ezért gyakran elõfordul, hogy a
lényegtelennek, kevésbé fontosnak tûnõ dolgokon átsiklik az
ember. Pedig ilyen nincs, a legapróbb információt is ellenõrizni 
kell. 

— Felügyelõ úr, itt aludt? — csörtet be Tot, frissen,
kipihenten, süt róla, hogy ágyban töltötte az éjszakát.
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Thorn elõbb lassan leemeli keresztbe tett lábait az asztalról,
nagyon megmacskásodtak, s csak azután néz fel. Még mindig
nem szól, csak szemével int a kávéscsésze felé, de Tot már
szervírozza is az életmentõ nedût.

— Minden csontom fáj, kedves Tot, de kifejezetten
örülök, hogy maga tökéletesen regenerálódott.

— Ó, zavarba hoz felügyelõ úr, és megkérdezhetem mire
jutott, mert akkora kupi van itt…

— De volt értelme! Azt hiszem, most már tudom ki a
gyilkos — mosolygott elégülten.

— És én is tudhatnám?
— Egyelõre még korai, viszont készítettem egy skiccet,

ezek a legsürgõsebb feladatok, van magának is belõle
bõségesen.

— Szabad? — vette át a cetlit Tot, amibõl persze egy
kukkot sem értett, már az elsõnél kiakadt. Ez volt leírva:
„Elintézni, hogy Broky még ma bemenjen dolgozni, de
különösen ügyelni kell arra, hogy a biztonsági fõnöktõl kapjon
értesítést. Fontos!” — Ez egyszerû, de mi ennek az értelme?

— Most ne keressen rációt semmiben, lesz még egy
csomó, hasonló feladat, csak hajtsa végre. Még egyszer nem
hibázhatunk.

— Jó, rögvest hívom az áruház biztonsági fõnökét.
— Pontosan ezt nem akarom! Át kell mennie,

magyarázza el neki, hogy a szokásos módon értesítsék ki
Brokyt, és ezt várja meg Tot, ellenõrizze.

— Mármint, hogy kiértesítették?
— Igen, azt is, meg minden egyebet. Ott kell maradnia,

rádiótelefonon tartjuk a kapcsolatot.
— Úgy érzem, nagy nap lesz ez a mai — dörzsölte

lelkesen tenyerét az õrmester.
— Stop! — mondta váratlanul a felügyelõ. — Csinálja,

még egyszer ezt õrmester!
— Már micsodát?
— Hát dörzsölje össze a tenyerét!
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Tot megkísérelte az iménti mozdulatainak kopírozását, igaz
nem nagy meggyõzõdéssel, de azért ugyanúgy csinálta, mint az 
elõbb. Ma reggel annyi információt kapott, s egyiket sem érti,
menthetetlenül közeledik gyötrõ migrénje. Éppen ezt
elkerülendõ kérdez:

— Jól csinálom, felügyelõ úr?
— Igen, — nevetett Thorn, — nem emlékezteti ez a

mozdulat semmire, pontosabban senkire?
— Hogy õszinte legyek…
— Az az érdekes, hogy maga valójában nem dörzsöli a

kezét, hanem tördeli, persze ettõl függetlenül a kézfejek és a
tenyerek ugyanúgy érintkeznek…

— Azt hiszem most nagyon megkavart felügyelõ úr…
— Nem tesz semmit, menjen és intézkedjen!

Ez alatt Thorn is megkezdte a nagyvad becserkészését,
biztosan érezte, hogy most olyan trófeát ejt, mint eddig soha.
Picit szapulta önmagát is, mert — szerinte — ordító hibákat
követett el, különösen akkor, amikor kézenfekvõ dolgokat nem
vett észre a nyomozás során. Önmarcangolása azonban ráér,
most sokkal fontosabb teendõi vannak, úgymint a két technikus 
magához rendelése.

— Korholom önöket, uraim, mert noha akaratlanul, de
mégiscsak félrevezettek.

— Mi?– ámult a tapasztaltabb.
— Igen, de ezt pont öntõl nem vártam. Már reparáltam a

hibát, több szót nem érdemel, most azonban kövessék pontosan
utasításaimat, mert kelepcét állítunk a gyilkosnak.

— Mindent megteszünk — fogadkoztak egyszerre.
— A feladat roppant egyszerû. Az áruház biztonsági

helyiségének rendszerére kell rácsatlakozni, de úgy, hogy
mindeközben a belsõ kamera is mûködjön és rögzítsen, de
nekünk is legyen meg. Ennyi.

A technikusok nem értették kristálytisztán az indokot, de a
feladatot igen. Beindult tehát a gépezet, Thorn is a csapda
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helyszínére sietett, de nem felejtette el útközben felvenni
prefektusát.

— Fel vagyok csigázva, Thorn — közölte a
rendõrfõnök.

— Megvallom önnek õszintén, picit én is, remélem
minden úgy sikerül, ahogy elterveztem. Arra kérem, hogy
maradjon végig mellettem, elõre intézkedtem, hogy a legfelsõ
emeleten, a biztonsági õrök szobája mellett ürítsenek ki nekünk 
is egy helyiséget. Ezt technikáztuk be.

— Mozit fogunk nézni?
— Így is lehet fogalmazni, rendõrfõnök úr…
— És milyen filmet játszanak? — szellemeskedett

tovább az öreg, mert tetszett neki ez a szituáció, különben is
régen volt realizáláson. Arca egészen kipirult.

— Ez egy valóság show, amelyben egy hihetetlenül
körmönfont gyilkos megpróbált túljárni az eszemen.

— De, amint látom, ez csak idõlegesen sikerült neki —
jegyzi meg mosolyogva a prefektus.

— Magam is ebben bízom…

Minden és mindenki készen állt. Amikor Broky megjelent a
helyiségben — tekintve, hogy nappal volt — még két másik
biztonsági õr is ott tartózkodott. Õk, a megbeszélés értelmében, 
egy kis idõ elteltével, levonultak a földszinti büfébe, ami
teljesen hétköznapi mozzanat volt, így a fortélyos Broky nem
foghatott gyanút. Õ persze csak erre várt.

— Most figyeljen rendõrfõnök úr — susogta a másik
helyiségben Thorn, mintha attól kellene tartania, hogy Broky
hallja, ami persze kizárt volt, egyszerûen az izgalom tompította
el hangját.

Broky odament a használton kívüli számítógéphez, amit a
szerencsétlenül járt Rogers pont neki helyezett el, majd egy
gyors, de szakszerû mozdulattal lepattintotta hátlapját és
benyúlt az üreges részbe. A másik helyiségben szinte mindenki
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elõre dõlt székében, lélegzetvisszafojtva várták, mit húz elõ
Broky. Semmit nem láttak, olyan ügyesen takarta felsõ testével, 
csak észlelték, hogy valamit kihalászott

A biztonsági õr, a tárgyakat villámgyorsan az
elmaradhatatlan nylon szatyorba csúsztatta, majd visszaült a
helyére, mintha mi sem történt volna.

— Uraim, erre vártunk — szögezte le röviden Thorn, de
a rendõrfõnök nem elégedett meg ennyivel.

— Mi volt ez, felügyelõ úr?
— Menjünk át Brokyhoz, kérem, jöjjenek velem

mindannyian, ott folytatom a történetet, csak elõbb
letartóztatom.

Amint nyílt az ajtó, Broky azonnal felpattant, szó szerint
megrémült a sok rendõr láttán. Thorn, kezében a bilincscsel,
lassan, szinte méltóságteljesen közelített a fiatalemberhez. A
felügyelõ, szokásától eltérõen maga kattintotta rá a karperecet,
most ezt kivételesen nem engedte át Totnak. Fizikai
valóságában akarta érezni azt a kielégülést, melyet ez a
mozdulat jelentett számára. Nyugodt, már-már színtelen
hangon közölte:

— Letartóztatom, Johnny Rogers meggyilkolásának
alapos gyanúja miatt, kérem, üljön le a székre.

Halk moraj futott végig a helyiségben, senki nem értette,
helyesebben nem fogta fel, hogy a felügyelõ Brokyt, a debilt
tartóztatta le. Lassan kezdett csak ocsúdni mindenki, ami aztán
hamar felgyorsult, különösen Broky színeváltozása miatt.
Mintha egy csapásra megváltozott volna arcberendezése,
szeme is értelmesen csillogott, már egyáltalán nem remegett.

— Hallgatjuk, Thorn felügyelõ úr! — törte meg a
csendet a prefektus, aki már nagyon türelmetlenül várta a
megfejtést.
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— Nem mindennapi történet ez rendõrfõnök úr —
kezdte végül Thorn. — Mondhatnám, zseniálisan megtervezett
és végrehajtott bûntényt sikerült lelepleznünk, amelynek szálai, 
idõben igen messzire, nevezetesen húsz évre nyúlnak vissza.

— Te jó ég! — képed el Tot.
— Miért, mi történt húsz évvel ezelõtt? — szaladt ki a

rendõrfõnök száján, hiszen mit sem tudott az elõzményekrõl.
— Ugyancsak egy súlyos bûncselekmény, amelynek

Broky volt a sértettje. Pontosabban az édesanyja, hiszen õt
erõszakolta meg, az akkor tíz éves gyerek szemeláttára, Mr.
Rogers.

— Húúú — reagáltak többen.
— Bizony, bizony, az áldozat nem volt éppen tiszta

lelkületû abban az idõben, mint ahogy ez a rendõrségi irattárból 
feketén-fehéren kiderül. Kisebb autós balhék, testi sértés,
hasonlók voltak a számláján, el is kellett innen húznia.

— És mi van az erõszakos közösüléssel? — tette fel a
kézenfekvõ kérdést a prefektus.

— Köszönöm, rendõrfõnök úr, ez egy lényegi
körülmény, amit nehéz volt tisztázni. Teljesen logikus, hogyha
volt gyanú, vagy egyáltalán információ erre az erõszakra, miért
nem indult eljárás, illetve miért nincs több adat, vagy priusz az
irattárban?! Nos, a válasz meglehetõsen egyszerû. Mindenki
tudja, hogy az erõszakos közösülés magánindítványra
üldözendõ, hiába tud esetleg a hatóság róla, amennyiben nem
tesz feljelentést a sértett, tehetetlenek vagyunk.

— Nyilván ez utóbbi történt — következtet helyesen a
rendõrfõnök, miközben szivarra gyújt.

— Broky édesanyja elsüllyedt szégyenében, esze
ágában nem volt rendõrségre szaladgálni, megpróbálta
méltósággal viselni a gyalázatot… Sajnos nem ment…

Most, érthetõen minden szempár a megtört Brokyra
szegezõdik, akinél talán újra elõtolulnak a megrázó élmények,
sõt a sebek feltépése, sokkal fájdalmasabb, hiszen amikor
mindez történt csupán tíz esztendõs siheder volt.
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— Viszont — folytatja ismét Thorn, miközben õ is
rágyújt — volt egy lelkiismeretes kolléga, aki ezeket az
információkat, amelyeket most én elmondtam, papírra
vetette…

— Én nem olvastam Rogers aktájában ezt! —
értetlenkedik Tot.

— Nem is olvashatta kedves Tot, mert, mint mondtam
Rogers ellen, a sértett feljelentésének hiánya miatt, nem indult
büntetõeljárás, én ezekre az adatokra máshol bukkantam.

— Hol? — kérdi szenvtelenül.
— Mindent sorjában — veszi vissza a szót Thorn. Kis

szünetet is tart, mert a kotnyeleskedés megzavarta. — Intézzük
el gyorsan a húsz évvel ezelõtti borzalmakat. Annyit lehet
tudni, hogy Broky anyját, akivel feltehetõen már korábban
ismeretséget kötött Rogers, abban a lakásban erõszakolták
meg, amelyik most is biztonsági emberünk tulajdona, de most a
gyilkosság miatt bérelt kéglijében lakik.

Most váratlanul felkapja fejét Broky, zavaros szemeivel
egyenesen Thorn arcát fürkészi, de abból nem olvas ki semmit.
Legfeljebb a felügyelõ magabiztosságát konstatálhatja. Azért
megjegyzi:

— Ezt is kinyomozta?
— Igen Broky, azt hiszem, most már tudok mindent. Ott

lakott, egészen addig, amíg Rogers újra fel nem tûnt a városban, 
és maga nem látta meg az óriásplakátokon pofázmányát.
Ugyanis egy évvel ezelõtt, amikor Rogers megint megjelent, és
beindította az üzletet, hatásos reklámkampányba kezdett,
egyébiránt akkor toboroztak ide biztonsági õröket is.

— És Broky azonnal jelentkezett… — állapította meg
tömören a rendõrfõnök, mert már kezdi felvenni a fonalat.

— Igen, prefektus úr, minden így történt. Broky, alias
Paul Reed — és most jelentõségteljesen Brokyra nézett a
felügyelõ — jól, egy életre megjegyezte Rogers arcvonásait,
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aki egyébként nem látta a gyereket galád tettének
elkövetésekor, mert a fiú a másik szobából leskelõdött.

— Ki az a Paul Reed? — kérdez hülyét Tot õrmester,
látni, most már erõsen küszködik migrénjével.

— Mégis, mit gondol, Tot? — teszi fel a költõi kérdést
Thorn, majd folytatja. — Tehát, innen már a tervezés idõszaka
kezdõdik, ugyanis Broky Paul Reed, egy percig nem habozott,
tisztában volt magával, tudta, hogy azt az embert, aki fittyet
hányva az érzelmekre, megerõszakolta édesanyját, és nem
sújtott le rá a törvény, szóval ezt a mocskot meg fogja ölni.

— Ez akkor elõre megfontolt szándék, ugye Thorn? —
jogászkodik a prefektus.

— Kétség nem férhet hozzá, de ezt bizonyítani is tudom.
— Elnézést, hogy ismét félbeszakítom — mentegetõzik

a rendõrfõnök — csak szeretném pontosan követni a
fejleményeket, számomra nem világos, hogyan derült ki ez az
erõszak, ha, mint mondta, Rogers aktájában errõl egy szó sem
esett.

— Teljesen helytálló a felvetés — magyaráz tovább a
felügyelõ — illetve, mint mondtam, annyi szerepelt az
anyagban, hogy rávetült a gyanú árnyéka. Amit viszont
említettem, nem volt feljelentés, ergo ügy sem, nyomozás sem
keletkezett. A megfejtéshez Broky segített hozzá…

— Én? — nyitja tágra szemeit a gyanúsított, mert ezt
tényleg nem érti. 

— Valójában igen, mert amikor kollégámmal
meglátogattuk bérelt lakásában, ott láttam édesanyja fotóját a
falon. Gyanítom, jövetelünkre nem számított, mert biztos volt
inkognitójában, s ebben volt is valami, hiszen nem azért
mentünk hozzá, mert már megfogalmazódott a konkrét sejtés.
Pusztán szerettünk volna magyarázatot kapni arra, hogy miért
várt teljes öt percet a rendõrség értesítésével a gyilkosság
észlelése után. 

— Tényleg, erre mit mondott? — kérdezett közbe a
rendõrfõnök, mert erre igazán kíváncsi volt.
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— Roppant izgatott engem is a válasz, miért látogattam
volna meg különben, de akkor semmivel nem lettem okosabb.
Olyan hétköznapi feleletet adott, ami csak jobban megzavart,
nevezetesen várt még, hátha felkel Rogers. Mondom, ez egy
debiltõl, — már bocsánat — fordult Broky felé Thorn —
magától értetõdõ, ám mégis volt eredmény, hiszen megláttuk a
fotót, ott a falon. Broky, ekkor elszólta magát, közölte, hogy az
édesanyja öngyilkos lett. A választ azzal rontotta le, hogy
hozzátette „szegény”. Egy „debil” ilyet nem mond, még ha az
édesanyjáról is van szó, helyesebben nem így fejezi ki magát,
mint akkor maga.

— Ezzel keveredett gyanúba a fiatalember? — veti
közbe az öreg.

— Nem állítom, de kétségtelenül fura kiszólás volt,
legalábbis számomra. Mindenesetre elkezdtem az
öngyilkosság körülményeit rekonstruálni, elõszedtem a régi
iratokat, és itt találtam meg a felbecsülhetetlen értékû jelentést,
de ami még ennél is fontosabb: a búcsúlevél másolatát.

— Miért az is volt?
— Igen, és ez minden kétségemet eloszlatta, mert a

megbecstelenített asszony leírta gyötrelmeit, hogy nem képes
tovább cipelni ezt a kataklizmát, inkább önkezével vet véget
életének. Tulajdonképpen mindez magyarázat volt a
gyermeknek, remélte, hogy késõbb, ha felnõ egyszer, megérti
tettét.

— Nem is kaptam meg a levelet — szólal meg váratlanul
Broky, könnyes szemmel — a nénikém hozta el a rendõrségrõl,
aki odaköltözött, és gyakorlatilag felnevelt. Sajnos, már nincs
közöttünk õ sem… Azóta számtalanszor elolvastam anyám
utolsó sorait…

— Nos — veszi vissza a szót Thorn — a körültekintõ
kolléga készített egy másolatot, és elhelyezte az aktában, amit
lezárt, hiszen idegenkezûség nem volt megállapítható, nem
történt bûncselekmény. Igen ám, csakhogy ebben a levélben
szerepel egy keresztnév, a bûnös Johnny.
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— Engedje meg Thorn, hogy kitaláljam a továbbiakat–
élénkült fel ismét a prefektus.

— Parancsoljon, uram.
— Johnny Rogers.
— Ördöge van, ekkor kezdett összeállni a kép.

Körvonalazódott tehát az a motívum, amit addig sehogyan sem
tudtam megfejteni, és igazán ez bosszantott Oldman esetében
is, túl azon, hogy szakmáját tekintve rabló, nem volt oka a
gyilkosságra. Brokynak, viszont mélységes, mint látjuk.
Amikor eddig eljutottam, akkor kezdtem igazán értékelni
ellenfelemet, tényleg zseniális tervet eszelt ki.

— Az õ keze van abban is, hogy Oldmanra terelte a
gyanút?

— A lába, helyesebben a cipõje. Brokyt idegesítette a
látogatásunk, egyszerûen nem tudta mire vélni, bár logikus
magyarázatot adtunk, hiszen tényleg tisztázni szerettem volna a 
kiesett idõt. Õ erre nyugtalankodni kezdett, nyilván a lapokból
megtudta, hogy van egy gyanúsítottunk, Oldman, de úgy
döntött, még jobban bemártja. Sõt, Oldmanra mintázta a
gyilkost is, de errõl majd késõbb.

— Tehát ezért volt bent a yardon! — kapott fejéhez Tot,
de rögtön visszahúzta kezeit, mert így is szétesik már a búrája.

— Maga csak ne lelkendezzen Tot, jobb lett volna, ha
errõl nekem, akkor azonnal szól — korholta az õrmestert
Thorn. — Bár, mentségére legyen mondva, hogy Broky sûrûn
bejárt, s ezt használta ki. Ügyet sem vetett rá senki,
észrevétlenül besurrant a letéti raktárba, ellopta Oldman
csukáját, és helyébe odatette az övét. Jól okoskodott, hiszen ez
megdönthetetlen bizonyítéknak számított volna, vagy
legalábbis eltereli a figyelmemet, csak én rögvest kihallgattam
Oldmant, és hamar tisztáztam a dolgokat. Most már
célirányosan cserkésztem be Brokyt…

— Álljunk meg egy pillanatra! — vágott közbe a
rendõrfõnök. — Valamit pontosítani szeretnék. Tehát, Broky
egy évvel ezelõtt felvetette magát ide biztonsági õrnek, azzal,
hogy kinyírja Rogerst?
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— Ez a teóriám, uram.
— Eddig én is értem. Eleve eljátszotta a hülyét, hogy

még véletlenül se kerüljön gyanúba, és csak az alkalomra várt?
— Nagyjából igen — folytatja Thorn —, de a trükk

önmagától adódott azzal, hogy itt dolgozott. Broky nagyon jól
ismerte a kamera rendszert, annak minden csínját-bínját,
könnyûszerrel beszerezte a fegyvert, és addig tökéletesítette,
csiszolgatta a tervet, mígnem számára az hibátlannak tûnt.
Szinte mindent a legapróbb részletekig kidolgozott a vér profik
sem csinálnák különben. Még arra is ügyelt, hogy õ legyen a
„felfedezõ”, miáltal az orrunknál fogva tudott vezetni, jelentõs
energiákat kötött le az álszemélyleírással és a dzsippel.

— Hát nem volt terepjáró?
— De nem ám! 
— És mi volt az a pont — érdeklõdött tovább a prefektus

—, ahol megfordult a nyomozás, amikor már biztosan tudta,
hogy Broky a gyilkos? Úgy vélem, a motívum, hogy tehát neki
tényleg lehetett indítéka az anyja miatt, kevés, vagy rosszul
gondolom?

— Nem, dehogy. Bár én nem ezen a nyomvonalon
haladtam, de azt magam is beláttam, hogy kell valamilyen
közvetlen adat arra, hogy Brokyval szemben a gyanúmat
megalapozzam. Az önmagában természetesen ehhez kevés, ha
valaki hazudik, mert hát nem mondott igazat a terepjáróval
kapcsolatban, tudtam jól, és az idõeltérésre is átlátszó
magyarázatot adott, viszont ebbe nem tudtam belekötni.

— Ráadásul mindennek az ellenkezõjét tanúsítják a
felvételek — veti ismét közbe a prefektus.

— Sajnos ebben a technikus urak is ludasak — mutatott
Thorn a megszeppentekre —, mert nem voltak elég alaposak.
Elvártam volna tõlük, hogy teljes terjedelmében nézzék végig a 
rögzített felvételt, mert akkor kiderült volna az a technikai hiba, 
amit éjszaka saját szememmel láttam. Ha tovább tekernek,
akkor bizonyára az is feltûnt volna, hogy nincsenek rendõrök a
képen, holott a bejelentés után percek múlva elözönlöttük az
irodát.
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— Milyen hibára céloz?
— Mondom máris. Tehát, amikor a belsõ kamera által

közvetített képet nem ez, az itt fent látható kamera veszi, hanem 
rákötnek egy másik, korábban felvett kazettát.

— Hûha… — csodálkoznak valamennyien.
— Bizony kedves barátaim, Broky ezt az egészet elõre

felvette, méghozzá úgy, hogy véletlenül se a tett közelében
legyen a váltás, a kazetta átállítása, mert akkor rögtön kiderül a
turpisság.

— És erre hogyan jött rá? Thorn, most ez engem nagyon
érdekel, nem mintha az eddigieken aludtam volna.

— Mindjárt folytatom rendõrfõnök úr, csak vessenek
egy pillantást az oszlop és az íróasztal viszonyára. Látnivaló,
hogy ez az oszlop szinte hozzáér, súrolja az asztalt. Nos, a
Broky által felvett képen, viszont mintegy négy centiméteres a
távolság.

— Ez hogyan lehetséges?
— Tény, sok fejtörést okozott nekem is, de a magyarázat

újfent egyszerû. Broky nem szerelhette le ezt a felsõ kamerát,
mert azt azonnal észrevették volna; tehát a másik optikát, —
hogy a felvételt a helyiség belsõjérõl és szerepjátékáról el tudja
készíteni —, közvetlenül mellé helyezte. Az a kamera tehát, ezt
a pozitúrát rögzítette, innen a négy centiméteres differencia.

— Bámulatos — tört ki magából az öreg. — Nem
gondoltam volna Thorn, hogy még engem is le tud nyûgözni.

— Ennek igazán örülök, rendõrfõnök úr. Amikor erre
rájöttem, minden világos lett, még az öt perces idõkiesés is.
Nem akarja folytatni? — fordult most Brokyhoz Thorn.

— Nem — mondta egykedvûen — úgyis tud mindent, és
százszor jobb elõadó, mint én.

— Így is jó. Broky tehát elvégzett minden elõkészületet,
és az alkalomra se nagyon kellett várni, hiszen ez hajnalonként
megismétlõdött, mondhatjuk kínálta magát. Amikor Rogers
végzett az ellenõrzéssel, odament a szokott helyen parkoló
autójához. Broky ekkor már lesben állt, nyugodtan tehette, mert 
az irodahelyiségrõl korábban felvett kép ment a rögzítõn, ami
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tökéletes alibit szolgáltatott, mivel egyszerre nem lehet két
helyen! Amint beszállni készült Rogers, odalépett hozzá, sõt
nevén szólította.

— Miért? — okvetetlenkedik Tot —, hiszen tudta hogy
hívják.

— Persze, de akarta, hogy nézzen a szemébe, mint õ,
amikor megerõszakolta az anyját. Mint láttuk mi is, igen közel
ment hozzá, nem kellett tehát nagy gyakorlat, hogy pontosan
célozzon, és bal kézzel, mert Broky balkezes. Csak akkor indult 
vissza, amikor meggyõzõdött róla, hogy Rogers meghalt. A
lövés és ez, körülbelül egy percet vett igénybe, további négy
percbe telt, hogy visszaérjen. Így jön ki az öt. Broky arra nem
számított, hogy a bejelentés idõpontját összevetjük a kamera
kódokkal, ezért lett ideges, amikor az öt percet firtatni kezdtük.

— Mi lett a parókával, meg a papírdzsekivel?
— A papírdzsekit és az ugyanilyen anyagból készült

parókát, egyszerûen lehúzta itt a vécén, amikor visszaért. A
parókát és a dzseki ötletét Oldmantól vette, helyesebben látta az 
újságokban a körözést és szándékosan rá akarta terelni a
gyanút. Fontos szempont volt az is, hogy ily módon
könnyûszerrel megszabadulhatott jelmezétõl, mert azzal
tisztában volt, hogy a bejelentést követõen perceken belül
megjelennek a zsaruk. Már csak a fegyvert és a videóból kivett
kazettát kellett eltüntetni. Elõre kibelezte ezt a rossz gépet, ami
kiváló rejtekhelynek bizonyult.

— És miért kellett nekünk becsalni Brtokyt a
munkahelyére? — kérdezte Tot.

— Mindössze azért, mert egyébként nem lett volna
közvetlen bizonyítékunk, ugyanis a fegyver és a kazetta itt van
Broky, elmaradhatatlan szatyrában. Ezt szintén rögzítettük, de
mint láttuk nem tökéletes, mert testtel takarja. Most már
elvihetik a gyanúsítottat…

A rendõrök kivezették Brokyt, még egy pillanatra megállt
Thorn elõtt, talán szólni akart valamit, de hang nem jött ki a
száján. Ugyan mit mondhatott volna?! 
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— Felügyelõ úr, valamit még mindig nem értek? —
kérdezte vidáman Tot, mert idõközben csillapodott migrénje.

— Mit, kedves Tot?
— Miért kellett dörzsölnöm a kezem?
— Egyszerû. A kiérkezõ rendõröknek úgy tûnt, hogy

Broky izgalmában tördeli a kezét, de ez is csak a koreográfia
része volt.

— Hogyhogy?
— Kesztyûben lõtt Broky?
— Azt hiszem, nem.
— És? Akkor?
— Könyörgöm, ne kínozzon már, felügyelõ úr.
— A lõpornyomokat tüntette el a kezérõl.
— Még most sem értem, velem miért csináltatta

ugyanezt, felügyelõ úr?
— Azért kedves Tot, mert maga is egy dörzsölt fickó…
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